
 ΕΛΛΗΝΙΚΗ  ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ                     

 
 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 
ΤΜΗΜΑ  Τ.Υ.Δ.Κ. 

 
                                                     

              Μ Ε Λ Ε Τ Η 
36/2013 

 
ΕΡΓΟ: ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ ΑΙΘΟΥΣΩΝ ΠΑΛΑΙΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΟΣ 

ΦΑΛΑΝΝΗΣ ΣΕ ΑΙΘΟΥΣΑ ΕΚΔΗΛΩΣΕΩΝ ΑΝΑΔΕΙΞΗΣ ΚΑΙ ΔΙΑΤΗΡΗΣΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑΣ  
ΦΟΡΕΑΣ ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΗΣΗΣ : LEADER  

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ : ΟΙΚΟΔΟΜΙΚΩΝ    

   

   ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΓΙΑ ΚΑΘΟΡΙΣΜΟ ΠΤΥΧΙΩΝ :    69.633,58 

   ΠΡΟΒΛΕΨΗ ΓΙΑ ΑΝΑΘΕΩΡΗΣΗ :      1.911,14 

   ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ :     71.544,72                                

 Φ.Π.Α. 23%   :    16.455,29 

         ΣΥΝΟΛΟ :    88.000,00 

 

 
 ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΜΕΛΕΤΗΣ                                                      

 

-    Η Διακήρυξη σε σχέδιο 

 - Περίληψη Διακήρυξης σε σχέδιο 

-   Το Έντυπο Οικονομικής Προσφοράς 

-   Το Τιμολόγιο Μελέτης 

 - Η Ειδική Συγγραφή Υποχρεώσεων (Ε.Σ.Υ.) 

 - Οι Συμπληρωματικές Τεχνικές Συγγραφές Υποχρεώσεων (εφόσον υπάρχουν) και τα Παραρτήματα τους  

-   Η Τεχνική Περιγραφή του έργου (Τ.Π.) 

 - Ο Προϋπολογισμός Μελέτης 

 - Η Αναλυτική Προμέτρηση των εργασιών 

 - Στοιχεία τεχνικού περιεχομένου 

  σχέδια και διαγράμματα, υπολογισμοί, τεχνικές προδιαγραφές 

  

 ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ   

 Η μελέτη αυτή συντάχθηκε σε 4 αντίγραφα 
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ΕΛΛΗΝΙΚΗ  ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ                     

 
 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 
ΤΜΗΜΑ  Τ.Υ.Δ.Κ. 

    

  

 

 

Αριθμ. Τεύχους : ……                                                          
 

 
 

 

 

 

 

 

 

ΕΝΤΥΠΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΠΡΟΣΦΟΡΑΣ 
 

Της εργοληπτικής επιχείρησης / κοινοπραξίας εργοληπτικών επιχειρήσεων 

…………………………………………………………………………………………………… 

ΕΡΓΟ: ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ ΑΙΘΟ-

ΥΣΩΝ ΠΑΛΑΙΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ-

ΤΟΣ ΦΑΛΑΝΝΗΣ ΣΕ ΑΙΘΟΥΣΑ ΕΚΔΗΛΩΣΕΩΝ 

ΑΝΑΔΕΙΞΗΣ ΚΑΙ ΔΙΑΤΗΡΗΣΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ 

ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑΣ 

Αρ. Μελ.: 36/2013 
ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΗΣΗ : LEADER 

ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ: 88.000,00 ευρώ 
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Αριθμ. Τεύχους : ……                                                          

ΕΝΤΥΠΟ ΠΡΟΣΦΟΡΑΣ 

 
Για το έργο: «ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ ΑΙΘΟΥΣΩΝ ΠΑΛΑΙΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΚΑΤΑΣΤΗ-

ΜΑΤΟΣ ΦΑΛΑΝΝΗΣ ΣΕ ΑΙΘΟΥΣΑ ΕΚΔΗΛΩΣΕΩΝ ΑΝΑΔΕΙΞΗΣ ΚΑΙ ΔΙΑΤΗΡΗΣΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ ΚΛΗ-

ΡΟΝΟΜΙΑΣ» 
του Δήμου ΛΑΡΙΣΑΙΩΝ 

Της εργοληπτικής επιχείρησης / κοινοπραξίας εργοληπτικών επιχειρήσεων 

…………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………… 

με έδρα ………………. οδός ………………………………αριθμ…………………… 

Τ.Κ. …………………Τηλ. …………………….Fax…………………… 

Προς το Δήμο ΛΑΡΙΣΑΙΩΝ 

Αφού έλαβα γνώση της Διακήρυξης της Δημοπρασίας του παραπάνω έργου και των λοιπών στοι-

χείων Δημοπράτησης, καθώς και των τοπικών συνθηκών και συνθηκών εκτέλεσής του, υποβάλλω 

την παρούσα προσφορά και δηλώνω ότι αποδέχομαι πλήρως και χωρίς επιφύλαξη όλα αυτά και 

αναλαμβάνω την εκτέλεση του έργου με τα ακόλουθα ποσοστά έκπτωσης επί των τιμών του Τιμο-

λογίου Μελέτης και του Προϋπολογισμού Μελέτης και για κάθε ομάδα αυτού. 

Α. ΠΡΟΣΦΟΡΑ ΠΟΣΟΣΤΩΝ ΕΚΠΤΩΣΗΣ 
 

Ομάδα Εργασίες 

Προσφερόμενη έκπτωση κατά ομάδα σε ακέραιες 

μονάδες (%) 

Ολογράφως Αριθμ. 

1 
ΚΑΘΑΙΡΕΣΕΙΣ  

…………………………………………………  
 

…………… 

2  
ΚΟΥΦΩΜΑΤΑ   

…………………………………………………  
 

…………… 

3  
ΧΡΩΜΑΤΙΣΜΟΙ  

…………………………………………………  
 

…………… 

4  
ΕΠΙΣΤΕΓΑΣΗ  

…………………………………………………  
 

…………… 
 

………………………….. 
Τόπος και ημερομηνία 

 

 

 
 

 

 
Ονοματεπώνυμο υπογραφόντων και σφραγίδα εργοληπτικών επιχειρήσεων 
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B. ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΠΡΟΣΦΟΡΑΣ 
(Για την υποβοήθηση της επιτροπής διαγωνισμού στην κατάταξη των διαγωνιζομέ-

νων κατά σειρά μειοδοσίας) 

 

Ο
μ

ά
δ

α
 

Εργασίες 

Δαπάνη Ομάδας 

Μελέτης 

(Ευρώ) 

Προσφε-

ρόμενη 

έκπτωση 

(%) 

Δαπάνη Ομάδας 

Προσφοράς  

(Ευρώ) 

1
η
 ΚΑΘΑΙΡΕΣΕΙΣ 2.720,51 …………. ……………..….. 

2
η
  ΚΟΥΦΩΜΑΤΑ  18.276,00 …………. ……………..….. 

3
η
  

ΧΡΩΜΑΤΙΣΜΟΙ 14.685,50 
…………. ……………..….. 

4
η
  ΕΠΙΣΤΕΓΑΣΗ 15.632,35 

…………. ……………..….. 

Άθροισμα δαπανών εργασιών Σσ 
 

51.314,36 Σπ ……………..….. 

Γ.Ε & Ο.Ε.  18% Σσ 
 

9.236,58 18% Σπ ……………..….. 

Συνολική Δαπάνη  ΣΣ 
 

60.550,94 ΣΔΕ ……………..….. 

Μέση έκπτωση Εμ  Εμ = (ΣΣ-ΣΔΕ) / ΣΣ  ………….  

Απρόβλεπτα  15% ΣΣ 
 

9.082,64 15% ΣΔΕ ……………..….. 

Σύνολο  Σ1 
 

69.633,58 Π1 ……………..….. 

Αναθεώρηση ΑΝ 
 

1.911,14 (1-Εμ)ΑΝ ……………..….. 

Σύνολο Δαπάνης του Έργου (χωρίς ΦΠΑ)  Σ2 
 

71.544,72 Π2 ……………..….. 

 

………………………….. 
Τόπος και ημερομηνία 

 

 

 
 

 

 
Ονοματεπώνυμο υπογραφόντων και σφραγίδα εργοληπτικών επιχειρήσεων 
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��īǼȃǿȀȅǿ�ȅȇȅǿ

����ǹȞĲȚțİȓȝİȞȠ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�İȓȞĮȚ�Ƞ�țĮșȠȡȚıȝȩȢ�ĲȦȞ�ĲȚȝȫȞ�ȝȠȞȐįȠȢ�ȝİ�ĲȚȢ�ȠʌȠȓİȢ�șĮ�İțĲİȜİıșİȓ�ĲȠ�ȑȡȖȠ�
ȩʌȦȢ�ʌȡȠįȚĮȖȡȐĳİĲĮȚ�ıĲĮ�ȜȠȚʌȐ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�ʌȠȣ�ȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȘ�įȚĮțȒȡȣȟȘ�

����ȈĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįȠȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ��ʌȠȣ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�ıİ�ȝȠȞȐįİȢ�ʌİȡĮȚȦȝȑȞȘȢ�İȡȖĮıȓĮȢ�țĮȚ�ʌȠȣ�ȚıȤȪȠȣȞ
İȞȚĮȓĮ�ȖȚĮ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�İȡȖĮıȓİȢ�ʌȠȣ�șĮ�İțĲİȜİıșȠȪȞ�ıĲȘȞ�ʌİȡȚȠȤȒ�ĲȠȣ�ȣʌȩȥȘ�ȑȡȖȠȣ��ĮȞİȟȐȡĲȘĲĮ�Įʌȩ�ĲȘȞ�șȑıȘ�ĮȣĲȫȞ
ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
�����ǵȜİȢ�ȠȚ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ʌȜȒȡȘ�țĮȚ�ȑȞĲİȤȞȘ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ʌȠȣ�ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ
ıĲȘȞ�İʌȚțİĳĮȜȓįĮ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�ȩȡȠȣȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ��ĲȦȞ�ĲİȣȤȫȞ�țĮȚ�ıȤİįȓȦȞ�ĲȘȢ�ȝİȜȑĲȘȢ�țĮȚ�ĲȦȞ�ȣʌȠȜȠȓʌȦȞ
ĲİȣȤȫȞ�ǻȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�
������©ȀȐșİ�įĮʌȐȞȘª�ȖİȞȚțȐ��ȑıĲȦ�țĮȚ�ĮȞ�įİȞ�țĮĲȠȞȠȝȐȗİĲĮȚ�ȡȘĲȐ�ĮȜȜȐ�İȓȞĮȚ�ĮʌĮȡĮȓĲȘĲȘ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ʌȜȒȡȘ�țĮȚ�ȑȞĲİȤȞȘ
İțĲȑȜİıȘ�ĲȘȢ�ȝȠȞȐįĮȢ�țȐșİ�İȡȖĮıȓĮȢ��ȀĮȝȓĮ�ĮȟȓȦıȘ�Ȓ�įȚĮȝĳȚıȕȒĲȘıȘ�įİȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�șİȝİȜȚȦșİȓ�ʌȠȣ�ȞĮ�ȑȤİȚ�ıȤȑıȘ�ȝİ�ĲȠ
İȓįȠȢ�țĮȚ�ĲȘȞ�ĮʌȩįȠıȘ�ĲȦȞ�ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ��ĲȘȞ�İȚįȚțȩĲȘĲĮ�țĮȚ�ĲȠȞ�ĮȡȚșȝȩ�ĲȠȣ�İȡȖĮĲȠĲİȤȞȚțȠȪ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ��ȩʌȦȢ�țĮȚ�ĲȘȞ
įȣȞĮĲȩĲȘĲĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȓȘıȘȢ�Ȓ�ȩȤȚ�ȝȘȤĮȞȚțȫȞ�ȝȑıȦȞ�

����ȈȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ʌĮȡĮʌȐȞȦ��İȞįİȚțĲȚțȐ�țĮȚ�ȩȤȚ�ʌİȡȚȠȡȚıĲȚțȐ��ȝȞȘȝȠȞİȪȠȞĲĮȚ��ȖȚĮ�ĮʌȜȒ�įȚİȣțȡȓȞȚıȘ�ĲȠȣ�ȩȡȠȣ�µ¶țȐșİ
įĮʌȐȞȘµ¶��ȠȚ�ʌĮȡĮțȐĲȦ�įĮʌȐȞİȢ�ʌȠȣ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ıĲȠ�ʌİȡȚİȤȩȝİȞȠ�ĲȦȞ�ĲȚȝȫȞ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�
������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�İʌȚȕĮȡȪȞıİȦȞ�ıĲĮ�ȣȜȚțȐ�Įʌȩ�ĳȩȡȠȣȢ��įĮıȝȠȪȢ��İȚįȚțȠȪȢ�ĳȩȡȠȣȢ�ț�Ȝʌ��>�ʌȜȘȞ�ĭȩȡȠȣ
ȆȡȠıĲȚșȑȝİȞȘȢ�ǹȟȓĮȢ��ĭ�Ȇ�ǹ���@
ȇȘĲȐ�țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ�ȩĲȚ�ıİ�țȐșİ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�įĮıȝȠȓ�țĮȚ�ȜȠȚʌȠȓ�ĳȩȡȠȚ��țȡĮĲȒıİȚȢ��ĲȑȜȘ�İȚıĳȠȡȐȢ�țĮȚ
įȚțĮȚȫȝĮĲĮ�ȖȚĮ�ʌȡȠȝȒșİȚİȢ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�țĮȚ�İĳȠįȓȦȞ�ȖİȞȚțȐ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ȀĮĲȐ�ıȣȞȑʌİȚĮ�țĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�ĲȘȢ
ȉİȜȦȞİȚĮțȒȢ�ȃȠȝȠșİıȓĮȢ�įİȞ�ʌĮȡȑȤİĲĮȚ�ȠȣıȚĮıĲȚțȐ�ıĲȘȞ�ȊʌȘȡİıȓĮ��ʌȠȣ�șĮ�İʌȠʌĲİȪıİȚ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��Ȓ�ıİ
ȐȜȜȘ�ȊʌȘȡİıȓĮ��Ș�įȣȞĮĲȩĲȘĲĮ�ȞĮ�İȖțȡȓȞİȚ�ȤȠȡȒȖȘıȘ�ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ�ȕİȕĮȓȦıȘȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ʌĮȡȠȤȒ�ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ�ĮĲȑȜİȚĮȢ�Ȓ
ĮʌĮȜȜĮȖȒȢ�Įʌȩ�ĲȠȣȢ�įĮıȝȠȪȢ�țĮȚ�ĲȠȣȢ�ȣʌȩȜȠȚʌȠȣȢ�ĳȩȡȠȣȢ��İȚıĳȠȡȑȢ�țĮȚ�įȚțĮȚȫȝĮĲĮ�ıĲĮ�ȣȜȚțȐ�țĮȚ�İȓįȘ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�ĲȠȣ
ȑȡȖȠȣ��ȠȪĲİ�ıĲȠȣȢ�İȞįȚĮĳİȡȩȝİȞȠȣȢ�įȚțĮȓȦȝĮ�ȞĮ�ȗȘĲȒıȠȣȞ�ȤȠȡȒȖȘıȘ�ĲȑĲȠȚĮȢ�ĮĲȑȜİȚĮȢ�Ȓ�ĮʌĮȜȜĮȖȒȢ�ȑȝȝİıĮ�Ȓ�ȐȝİıĮ��ȅ
ǹȞȐįȠȤȠȢ�įİȞ�ĮʌĮȜȜȐııİĲĮȚ�Įʌȩ�ĲĮ�ĲȑȜȘ�įȚȠįȓȦȞ�ĲȦȞ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ȝİĲĮĳȠȡȚțȫȞ�ȝȑıȦȞ�
������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ʌȡȠȝȒșİȚĮȢ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ıĲȠȣȢ�ĲȩʌȠȣȢ�İȞıȦȝȐĲȦıȘȢ�Ȓ�țĮȚ�ĮʌȠșȒțİȣıȘȢ�ĳȪȜĮȟȘȢ��İʌİȟİȡȖĮıȓĮȢ�țĮȚ
ʌȡȠıȑȖȖȚıȘȢ�ȩȜȦȞ�ĮȞİȟȐȡĲȘĲĮ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ��țȣȡȓȦȞ�țĮȚ�ȕȠȘșȘĲȚțȫȞ�İȞıȦȝĮĲȠȣȝȑȞȦȞ�țĮȚ�ȝȒ��ʌȠȣ�İȓȞĮȚ�ĮȞĮȖțĮȓĮ�ȖȚĮ�ĲȘȞ
ȑȞĲİȤȞȘ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ȝİ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�ĳȠȡĲȠİțĳȠȡĲȫıİȚȢ��ȤĮȝȑȞȠȣȢ�ȤȡȩȞȠȣȢ�ȝİĲĮĳȠȡȚțȫȞ�ȝȑıȦȞ�țĮȚ
ĲȚȢ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ȝİĲĮțȚȞȒıİȚȢ�ȝȑȤȡȚ�țĮȚ�ĲȘȞ�ʌȜȒȡȘ�İȞıȦȝȐĲȦıȘ��Ȓ�țĮȚ�ȤȡȒıȘ�ĲȠȣȢ��Ȓ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ
ʌĮȡĮʌȐȞȦ��ĲȦȞ�ʌİȡȚııİȣȝȐĲȦȞ�Ȓ�țĮȚ�ȐȤȡȘıĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�ıĲȠȣȢ�țĮĲȐȜȜȘȜȠȣȢ�ȤȫȡȠȣȢ�ĮʌȩȡȡȚȥȘȢ��ȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�ȣʌȩȥȘ
ĲȦȞ�ȠʌȠȚȦȞįȒʌȠĲİ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȫȞ�ʌİȡȚȠȡȚıȝȫȞ�ʌȠȣ�șĮ�ȚıȤȪȠȣȞ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ǼȈȊ�țĮȚ�ĲȠȣȢ�ȜȠȚʌȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ
įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȝȚıșȫȞ��ȘȝİȡȠȝȚıșȓȦȞ��ȣʌİȡȦȡȚȫȞ��ĮıĳĮȜȓıİȚȢ��ıĲȠ�ǿ�Ȁ�ǹ���ĮıĳĮȜȚıĲȚțȑȢ�İĲĮȚȡȓİȢ��ȐȜȜȠȣȢ�ȘȝİįĮʌȠȪȢ
Ȓ�țĮȚ�ĮȜȜȠįĮʌȠȪȢ�ĮıĳĮȜȚıĲȚțȠȪȢ�ȠȡȖĮȞȚıȝȠȪȢ�ț�Ȝʌ��țĮĲȐ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ��ȩʌȦȢ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ��ț�Ȝ�ʌ��įȫȡȦȞ�İȠȡĲȫȞ�
İʌȚįȩȝĮĲȠȢ�ĮįİȓĮȢ�ț�Ȝʌ��țȐșİ�İȓįȠȣȢ�İʌȚıĲȘȝȠȞȚțȠȪ�țĮȚ�įȚİȣșȪȞȠȞĲȠȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ��ĲȠȣ�İȚįȚțİȣȝȑȞȠȣ�Ȓ�ȩȤȚ
ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ�ĲȦȞ�ȖȡĮĳİȓȦȞ��İȡȖȠĲĮȟȓȦȞ��ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ��ıȣȞİȡȖİȓȦȞ�ț�Ȝʌ��ȘȝİįĮʌȠȪ�Ȓ�ĮȜȜȠįĮʌȠȪ�İȡȖĮȗȠȝȑȞȠȣ�ıĲȠȞ
ĲȩʌȠ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�Ȓ�ĮȜȜȠȪ��İȞĲȩȢ�țĮȚ�İțĲȩȢ�ĲȘȢ�ǼȜȜȐįȠȢ��
������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�țȚȞȘĲȠʌȠȓȘıȘ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�ĲȘȢ�İȟİȪȡİıȘȢ��İȞȠȚțȓĮıȘ�Ȓ�ĮȖȠȡȐ���țĮĲĮıțİȣȒ��ȠȡȖȐȞȦıȘ�
įȚĮȡȡȪșȝȚıȘ�ț�Ȝʌ��ĲȦȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�ȤȫȡȦȞ��ĲȚȢ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȚȢ�ıİ�ĮȣĲȠȪȢ��ĲȚȢ�ʌĮȡȠȤȑȢ�ȞİȡȠȪ��ȘȜİțĲȡȚțȠȪ�ȡİȪȝĮĲȠȢ�
ĲȘȜİĳȫȞȠȣ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�İȣțȠȜȚȫȞ��ĲȚȢ�ıȤİĲȚțȑȢ�ıȣȞįȑıİȚȢ��ĲȘȞ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�ȖȡĮĳİȓȦȞ�ǹȞĮįȩȤȠȣ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�ǵȡȠȣȢ
ǻȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�țĮȚ�İȣțȠȜȚȫȞ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ
ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘȢ�ĲȦȞ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�ĮȣĲȫȞ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ʌİȡĮȓȦıȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�țĮȚ�Ș�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ıİ�ȕĮșȝȩ
ĮʌȠįİțĲȩ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȊʌȘȡİıȓĮ�țĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠȣȢ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�
������ȅȚ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ��İȟȠʌȜȚıȝȩ�țĮȚ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȠȪ�İȡȖĮıĲȘȡȓȠȣ��ĲȘ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȦȞ
įȠțȚȝȓȦȞ�țĮȚ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�İȜȑȖȤȦȞ�țĮȚ�įȠțȚȝȫȞ�İȓĲİ�ıĲȠ�İȡȖĮıĲȒȡȚȠ�ĲȠȣ�ĮȞĮįȩȤȠȣ�İȓĲİ�ıİ�ȐȜȜȠ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠ�Ȓ�țȡĮĲȚțȩ
İȡȖĮıĲȒȡȚȠ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ȩıĮ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�ıĲȠȣȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ʌȜȒȡȠȣȢ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ�țĮȚ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲȘȢ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ�ʌȡȠțĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞȦȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ıĲȠ
İȡȖȠĲȐȟȚȠ�Ȓ�ĮȜȜȠȪ��ʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�ĲȦȞ�įĮʌĮȞȫȞ�İȟĮıĳȐȜȚıȘȢ�ĲȠȣ�ĮȞĮȖțĮȓȠȣ�ȤȫȡȠȣ��țĮĲĮıțİȣȒȢ�țĲȚȡȚĮțȫȞ�țĮȚ
ȜȠȚʌȫȞ�ȑȡȖȦȞ��İȟȠʌȜȚıȝȠȪ��ȣȜȚțȫȞ��ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ��İȡȖĮıȓĮȢ��ȕȠȘșȘĲȚțȫȞ�ȑȡȖȦȞ��ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲȦȞ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ��ȝİĲȐ
ĲȦȞ�įĮʌĮȞȫȞ�ĳȠȡĲȠİțĳȠȡĲȫıİȦȞ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȫȞ�ĲȦȞ�ʌȡȠțĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞȦȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ȝȑȤȡȚ�ĲȘ�șȑıȘ�ĲȘȢ�ĲİȜȚțȒȢ
İȞıȦȝȐĲȦıȒȢ�ĲȠȣȢ�ıĲȠ�ȑȡȖȠ��ʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�İʌȓıȘȢ�ĲȦȞ�įĮʌĮȞȫȞ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘȢ�ĲȦȞ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�ȝİĲȐ�ĲȠ
ʌȑȡĮȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�țĮȚ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘȢ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ıİ�ȕĮșȝȩ�ĮʌȠįİțĲȩ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȊʌȘȡİıȓĮ�țĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ
ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�țĮȚ�ȜȠȚʌȠȪȢ�ıȣȝȕĮĲȚțȠȪȢ��ȩȡȠȣȢ��ĮȞİȟȐȡĲȘĲĮ�ĮȞ�ȠȚ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȚȢ�ĮȣĲȑȢ�ȑȤȠȣȞ�ȖȓȞİȚ�ıİ�ȤȫȡȠ�ȚįȚȠțĲȘıȓĮȢ
ĲȠȣ�ǻȘȝȠıȓȠȣ�Ȓ�ıİ�ȚįȚȦĲȚțȠȪȢ�ȤȫȡȠȣȢ�ʌȠȣ�ȒșİȜİ�ȝȚıșȫıİȚ�Ƞ�ǹȞȐįȠȤȠȢ�ȖȚĮ�ĲȠȣȢ�ȠʌȠȓȠȣȢ�ȑȤİȚ�ĲȣȤȩȞ�įȠșİȓ�ʌȡȠıȦȡȚȞȒ
ȐįİȚĮ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ�țĮȚ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�țĮĲĮıțİȣȒ�ĲȦȞ�ȑȡȖȦȞ�ĲȘȢ�ʌĮȡȠȪıĮȢ�ıȪȝȕĮıȘȢ��
������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ĮıĳĮȜȓıİȚȢ�İȡȖĮȗȩȝİȞȠȣ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ��ȝİĲĮĳȠȡȫȞ��ȝİĲĮĳȠȡȚțȫȞ�ȝȑıȦȞ��ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�
İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�țȜʌ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȩȜİȢ�ȠȚ�ȐȜȜİȢ�ĮıĳĮȜȓıİȚȢ��ʌȠȣ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�ıĲȠȣȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�ĲȠȣ
ȑȡȖȠȣ�
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������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĮıĳȐȜİȚĮȢ�ĲȠȣ�İȡȖȠĲĮȟȓȠȣ�țĮȚ�ʌȡȩȜȘȥȘȢ�ĮĲȣȤȘȝȐĲȦȞ�İȡȖĮȗȠȝȑȞȦȞ�Ȓ�ĲȡȓĲȦȞ��Ȓ�įĮʌĮȞȫȞ�ʌȡȩȜȘȥȘȢ
ȕȜĮȕȫȞ�ıİ�ʌȡȐȖȝĮĲĮ��țȚȞȘĲȐ�Ȓ�ĮțȓȞȘĲĮ��ĲȡȓĲȦȞ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ��ʌȠȚȠĲȚțȠȪ�İȜȑȖȤȠȣ�ȩʌȦȢ�ĮȣĲȩȢ�ʌȡȠıįȚȠȡȓȗİĲĮȚ�ıĲĮ�ȐȜȜĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ��ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�ıĲȚȢ
įĮʌȐȞİȢ�ĲȠȣ�ʌȠȚȠĲȚțȠȪ�İȜȑȖȤȠȣ��ȤȦȡȓȢ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ĮȝȠȚȕȒ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ��ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�țĮȚ�ĲĮ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�©įȠțȚȝĮıĲȚțȐ
ĲȝȒȝĮĲĮª��ȝİĲȡȒıİȚȢ��įȠțȚȝȑȢ��ĮȟȓĮ�ȣȜȚțȫȞ��ȤȡȒıȘ�ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ���İȡȖĮıȓĮ��ț�Ȝʌ��
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚȐșİıȘȢ��ʌȡȠıțȩȝȚıȘȢ�țĮȚ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲȦȞ�ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�țĮȚ�ȜȠȚʌȠȪ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ��ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�ȖȚĮ
ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ȝȑıĮ�ıĲȚȢ�ȠʌȠȓİȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ĲĮ�ȝȚıșȫȝĮĲĮ��Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ��Ș�ıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ��Ș�ĮʌȠșȒțİȣıȘ�
Ș�ĳȪȜĮȟȘ�țĮȚ�Ș�ĮıĳȐȜȚıȘ�ĮȣĲȫȞ��Ș�İʌȚȕȐȡȣȞıȘ�ȜȩȖȦ�ĮʌȩıȕİıȘȢ��Ș�İʌȚıțİȣȒ��Ș�ıȣȞĲȒȡȘıȘ��Ș�ȐȝİıȘ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ
�ȩʌȠȣ�İʌȚȕȐȜȜİĲĮȚ�Ș�ȤȡȒıȘ�ĲȠȣȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�įȚĮĲȒȡȘıȘ�ĲȠȣ�ȤȡȠȞȠįȚĮȖȡȐȝȝĮĲȠȢ���ȠȚ�ȘȝİȡĮȡȖȓİȢ�ȖȚĮ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮȚĲȓĮ�Ș�țȐșİ
İȓįȠȣȢ�ıĲĮȜȓĮ�ĲȠȣȢ�İĳȩıȠȞ�įİȞ�ȠĳİȓȜȠȞĲĮȚ�ıİ�ȣʌĮȚĲȚȩĲȘĲĮ�ĲȠȣ�țȣȡȓȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�Ș�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘ�ĮȣĲȫȞ�ȝĮȗȓ�ȝİ�ĲȘȞ�ĲȣȤȩȞ
ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȘ�įȚȐȜȣıȘ�ȝİĲȐ�ĲȠ�ĲȑȜȠȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ȠȚ�ȐȖȠȞİȢ�ȝİĲĮțȚȞȒıİȚȢ��ĲĮ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞĮ�țĮȪıȚȝĮ��ȜȚʌĮȞĲȚțȐ�
ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ�ț�Ȝʌ�
ȉĮ�ʌĮȡĮʌȐȞȦ�ȚıȤȪȠȣȞ�ĲȩıȠ�ȖȚĮ�ĲĮ�ȝȘȤĮȞȒȝĮĲĮ�ʌȠȣ�șĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�ȑȡȖȦȞ��ȩıȠ�țĮȚ�ȖȚĮ�ĲȣȤȩȞ
ȐȜȜĮ�ʌȠȣ�șĮ�İȣȡȓıțȠȞĲĮȚ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȦȞ�ȑȡȖȦȞ�ȑĲȠȚȝĮ�ȖȚĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ��ȑıĲȦ�țĮȚ�ĮȞ�įİȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ��ȖȚĮ�ĲȘȞ
ĮȞĲȚțĮĲȐıĲĮıȘ�ȐȜȜȦȞ�ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�ıİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȕȜȐȕȘȢ�Ȓ�ȖȚĮ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ȐȜȜȘ�ĮȚĲȓĮ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ��ĳȠȡĲȠİțĳȩȡĲȦıȘȢ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ıĲȘ�șȑıȘ�İȞıȦȝȐĲȦıȘȢ��ȝİ�ĲȚȢ�ĲȣȤȩȞ�ʌȡȠıȦȡȚȞȑȢ
ĮʌȠșȑıİȚȢ�țĮȚ�ʌȜȐȖȚİȢ�ȝİĲĮĳȠȡȑȢ��țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ȣȜȚțȫȞ�ȜĮĲȠȝİȓȦȞ��ȠȡȣȤİȓȦȞ�țȜʌ��ʌȜȘȞ�ĲȦȞ�ʌİȡȚʌĲȫıİȦȞ��ʌȠȣ�Ș
ȝİĲĮĳȠȡȐ�ʌȜȘȡȫȞİĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�țĮȚ�ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ�ȡȘĲȐ�ıĲĮ�ȠȚțİȓĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ��ȝĮȗȓ�ȝİ�ĲȘȞ�İȡȖĮıȓĮ�ʌȜȪıİȦȢ�Ȓ
İȝʌȜȠȣĲȚıȝȠȪ��ʌȠȣ�ĲȣȤȩȞ�șĮ�ĮʌĮȚĲȘșİȓ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ʌȜȒȡȘ�ʌĮȡĮȖȦȖȒ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ��ȫıĲİ�ȞĮ�ĮȞĲĮʌȠțȡȓȞȠȞĲĮȚ�ıĲȚȢ
ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ�ȣȜȚțȫȞ�țĮȚ�țĮĲĮıțİȣȫȞ��ȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�ȣʌȩȥȘ�ĲȦȞ�ȠʌȠȚȦȞįȒʌȠĲİ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȫȞ�ʌİȡȚȠȡȚıȝȫȞ��ʌȠȣ
ȚıȤȪȠȣȞ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�țĮȚ�ĲȠȣȢ�ȜȠȚʌȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�Įʌȩ�İʌȚȕİȕȜȘȝȑȞİȢ�țĮșȣıĲİȡȒıİȚȢ��ȝİȚȦȝȑȞİȢ�ĮʌȠįȩıİȚȢ�țĮȚ�ȝİĲĮțȚȞȒıİȚȢ�ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�țĮȚ
ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ��ʌȠȣ�İȓȞĮȚ�ʌȚșĮȞȩȞ�ȞĮ�ʌȡȠțȪȥȠȣȞ�Įʌȩ�ĲȣȤȩȞ�İȝʌȩįȚĮ�ıĲȠ�ȤȫȡȠ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ȩʌȦȢ�ĮȡȤĮȚȠȜȠȖȚțȐ�İȣȡȒȝĮĲĮ�
ȝȘ�ʌĮȡȐįȠıȘ�ʌİȡȚȠȡȚıȝȑȞȘȢ�ȑțĲĮıȘȢ�ʌİȡȚȠȤȫȞ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ʌȠȣ�ĮʌĮȜȜȠĲȡȚȫșȘțĮȞ��įȓțĲȣĮ�ȅ�Ȁ�ȍ��țȜʌ����Įʌȩ�ʌȚșĮȞȑȢ
ʌĮȡİȝȕȐıİȚȢ��ʌȠȣ�șĮ�ʌȡȠȕȐȜȜȠȣȞ�ȠȚ�ĮȡȝȩįȚȠȚ�ȖȚĮ�ĮȣĲȐ�ĲĮ�İȝʌȩįȚĮ�ĳȠȡİȓȢ��ȊȆ�Ȇȅ��ǻ�Ǽ�Ǿ��țȜʌ����Įʌȩ�ĲȘȞ�ĮȞȐȖțȘ
țĮĲĮıțİȣȒȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�țĮĲȐ�ĳȐıİȚȢ�ȜȩȖȦ�ĲȦȞ�ʌĮȡĮʌȐȞȦ�İȝʌȠįȓȦȞ��Įʌȩ�ĲȚȢ�ĮȞĮȖțĮȓİȢ�ȝİĲȡȒıİȚȢ��ĲȠʌȠȖȡĮĳȚțȑȢ�
ȖİȦĲİȤȞȚțȑȢ�ț�Į����İȜȑȖȤȠȣȢ�țĮȚ�ȜȠȚʌȑȢ�ȣʌȠȤȡİȫıİȚȢ�ĲȠȣ�ĮȞĮįȩȤȠȣ��ȩʌȦȢ�ĮȣĲȑȢ�ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȠ�ıȪȞȠȜȠ�ĲȦȞ
ıȣȝȕĮĲȚțȫȞ�ĲİȣȤȫȞ�İȓĲİ�ĮȣĲȑȢ�ĮʌȠȗȘȝȚȫȞȠȞĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�İȓĲİ�İȓȞĮȚ�ĮȞȘȖȝȑȞİȢ�ıĲĮ�ī�Ǽ��Ȓ�ıİ�ȐȜȜĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ
țĮșȫȢ�țĮȚ�ȜȩȖȦ�ĲȦȞ�įȣıȤİȡİȚȫȞ��ʌȠȣ�șĮ�ʌȡȠțȪȥȠȣȞ�Įʌȩ�ĲȘȞ�İȟĮıĳȐȜȚıȘ�ĲȘȢ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ��ʌİȗȫȞ��ȠȤȘȝȐĲȦȞ�țĮȚ
ȜȠȚʌȫȞ�ȝȑıȦȞ�ȝİĲĮțȓȞȘıȘȢ�ĲȠȣ�țȠȚȞȠȪ�ȖİȞȚțȐ��Ȓ�ĮțȩȝĮ�țĮȚ�Įʌȩ�ʌȡȠıȦȡȚȞȑȢ�ʌİȡȚȠįȚțȑȢ�Ȓ�țĮȚ�ȝȩȞȚȝİȢ�ĮȜȜĮȖȑȢ�ĲȦȞ
țȣțȜȠĳȠȡȚĮțȫȞ�ȡȣșȝȓıİȦȞ�ıĲȘȞ�İȣȡȪĲİȡȘ�ʌİȡȚȠȤȒ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�Įʌȩ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮȚĲȓĮ��ʌ�Ȥ��İȠȡĲȑȢ��ȕȜȐȕİȢ�ıİ�ȐȜȜĮ�ȑȡȖĮ
țȜʌ���
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ʌȡȩıșİĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�țĮȚ�ȜȒȥȘȢ�ıȣȝʌȜȘȡȦȝĮĲȚțȫȞ�ȝȑĲȡȦȞ�ĮıĳȐȜİȚĮȢ�ȖȚĮ�ĲȘ�ȝȘ�ʌĮȡĮțȫȜȣıȘ�ĲȘȢ
ȠȝĮȜȒȢ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ�ʌİȗȫȞ��ȠȤȘȝȐĲȦȞ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�ȝȑıȦȞ�įȚĮțȓȞȘıȘȢ�ĲȠȣ�țȠȚȞȠȪ�ȖİȞȚțȐ�ıĲȘȞ�ʌİȡȚȠȤȒ�ĲȦȞ�ȑȡȖȦȞ�țĮȚ�ıĲȚȢ
ȖİȚĲȞȚȐȗȠȞĲİȢ�țĮȚ�İʌȘȡİĮȗȩȝİȞİȢ�ʌİȡȚȠȤȑȢ�Įʌ¶�ĮȣĲȐ�
�������ȅȚ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȠʌȠȖȡĮĳȒıİȦȞ��ʌĮııĮȜȫıİȦȞ��ĮȞĮʌĮııĮȜȫıİȦȞ��ʌȪțȞȦıȘȢ�ĲȡȚȖȦȞȠȝİĲȡȚțȠȪ�țĮȚ
ʌȠȜȣȖȦȞȠȝİĲȡȚțȠȪ�įȚțĲȪȠȣ�țĮȚ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ�ĲȦȞ�ȤȦȡȠıĲĮșȝȚțȫȞ�ĮĳİĲȘȡȚȫȞ��5(3(56��ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ȑȞĲİȤȞȘ
İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��İțĲȩȢ�ĮȞ�ĮȜȜȚȫȢ�ȠȡȓȗİĲĮȚ�ıĲȘȞ�Ǽ�Ȉ�Ȋ���ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ĲȘ�ıȪȞĲĮȟȘ�ȝİȜİĲȫȞ�İĳĮȡȝȠȖȒȢ�
țĮĲĮıțİȣĮıĲȚțȫȞ�ıȤİįȓȦȞ�țĮȚ�ȝİȜİĲȫȞ�ıȣȞĮȡȝȠȖȒȢ�ȝİ�ĲȚȢ�ıȣȞșȒțİȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮțȡȚȕȒ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ȠȚ
įĮʌȐȞİȢ�ĮȞȓȤȞİȣıȘȢ��İȞĲȠʌȚıȝȠȪ�țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�ıȤİĲȚțȑȢ�ȝİȜȑĲİȢ�ĮȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘȢ�ĲȦȞ�İȝʌȠįȓȦȞ�ʌȠȣ�șĮ�ıȣȞĮȞĲȘșȠȪȞ�ıĲȠ
ȤȫȡȠ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ȩʌȦȢ�șİȝȑȜȚĮ��ȣįȐĲȚȞȠȚ�ȠȡȓȗȠȞĲİȢ��įȓțĲȣĮ�ȅȡȖĮȞȚıȝȫȞ�ȀȠȚȞȒȢ�ȍĳİȜİȓĮȢ��ȅ�Ȁ�ȍ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ
ȩıĮ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�ıĲȘȞ�ȉ�Ȉ�Ȋ��țĮȚ�ȖİȞȚțȩĲİȡĮ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�țĮȚ�ȖȚĮ�ȩȜĮ�ĲĮ�ȑȡȖĮ��ʌȠȣ
țĮĲĮıțİȣȐȗȠȞĲĮȚ�ıĲĮ�ʌȜĮȓıȚĮ�ĲȘȢ�ʌĮȡȠȪıĮȢ�ıȪȝȕĮıȘȢ��ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ıȪȞĲĮȟȘȢ�țĮȚ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ�ȂȘĲȡȫȠȣ�ǲȡȖȠȣ��ȈȤİįȓȠȣ
ǹıĳȐȜİȚĮȢ�țĮȚ�ȊȖİȓĮȢ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��ȈǹȊ�ĭǹȊ��
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȜȒȥȘȢ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ȖȚĮ�ĲȚȢ�ĮȞȐȖțİȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ȩʌȦȢ�ȣʌĮȡȤȩȞĲȦȞ�ĲİȤȞȚțȫȞ�ȑȡȖȦȞ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ
İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�ʌȠȣ�șĮ�ʌĮȡȠȣıȚĮıĲȠȪȞ�ıĲȠ�ȤȫȡȠ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��Ș�ȜȒȥȘ�İʌȚȝİĲȡȘĲȚțȫȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�Įʌȩ�țȠȚȞȠȪ�ȝİ�ĲȠȞ
ǼʌȚȕȜȑʌȠȞĲĮ�ȂȘȤĮȞȚțȩ�țĮȚ�Ș�ıȪȞĲĮȟȘ��Įʌȩ�ĲȠȞ�ǹȞȐįȠȤȠ��ĲȦȞ�İʌȚȝİĲȡȘĲȚțȫȞ�ıȤİįȓȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ�İʌȚȝİĲȡȒıİȦȞ�ʌȠȣ�șĮ
ȣʌȠȕȜȘșȠȪȞ��ȖȚĮ�ĮȡȝȩįȚȠ�ȑȜİȖȤȠ��ǼʌȓıȘȢ�Ș�İʌĮȜȒșİȣıȘ�ĲȦȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�İįȐĳȠȣȢ�ȝİ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ȝİĲȡȒıİȚȢ�țĮȚ�Ș�ʌĮȡȐįȠıȘ
ĲȦȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ĲȠȣ�İįȐĳȠȣȢ�ıİ�ȥȘĳȚĮțȒ�ȝȠȡĳȒ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞĮ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�������Ǿ�įĮʌȐȞȘ�ıȪȞĲĮȟȘȢ�ĲȦȞ�ʌȚȞȐțȦȞ�ĮȞĮʌĲȣȖȝȐĲȦȞ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�țĮȚ�ĲȦȞ�țĮĲĮȜȩȖȦȞ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�ȠȚ�ȠʌȠȓȠȚ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ
ȣʌȠȕȐȜȜȠȞĲĮȚ�ȑȖțĮȚȡĮ�ȖȚĮ�ȑȜİȖȤȠ�ıĲȘȞ�ȊʌȘȡİıȓĮ���Ș�įĮʌȐȞȘ�ʌȡȠıĮȡȝȠȖȒȢ�ĲȦȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ĲȘȢ�ȝİȜȑĲȘȢ�ıĲȚȢ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ
ıȣȞșȒțİȢ��ʌȡȠıĮȡȝȠȖȒ�ȜİʌĲȠȝİȡİȚȫȞ��țĮȚ�Ș�įĮʌȐȞȘ�ıȪȞĲĮȟȘȢ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȚțȫȞ�ıȤİįȓȦȞ�ȝİ�ĲȘȞ�ȑȞįİȚȟȘ�©ȩʌȦȢ
țĮĲĮıțİȣȐıșȘțİª�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ıȪȞĲĮȟȘȢ�ıȤİįȓȦȞ�ț�Ȝʌ��ĲȦȞ�İȞĲȠʌȚȗȠȝȑȞȦȞ�ȝİ�ĲȚȢ�įȚİȡİȣȞȘĲȚțȑȢ�ĲȠȝȑȢ�Ȓ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�İȡȖĮıȚȫȞ
įȚțĲȪȦȞ�ȅ�Ȁ�ȍ���Ȓ�ȐȜȜȦȞ�ȑȡȖȦȞ�țĮȚ�İȝʌȠįȓȦȞ��țĮșȫȢ�İĳȩıȠȞ�ĮȣĲȩ�ȡȘĲȐ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ıĲĮ�ıȣȝȕĮĲȚțȐ�ĲİȪȤȘ�țĮȚ�ȠȚ
İȡȖĮıȓİȢ�ʌȠȣ�ĮĳȠȡȠȪȞ�ĲȠȣȢ�ȅȡȖĮȞȚıȝȠȪȢ�ȀȠȚȞȒȢ�ȍĳİȜİȓĮȢ�Ȓ�ȐȜȜȠȣȢ�ıȣȞĮȡȝȠįȓȠȣȢ�ĳȠȡİȓȢ��İțĲȩȢ�ĮȞ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ
įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ�ıĲĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ĮȞĲȜȒıİȦȞ���ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�İʌȚĳĮȞİȚĮțȫȞ��ȣʌȠȖİȓȦȞ�țĮȚ�ʌȘȖĮȓȦȞ
ȞİȡȫȞ��İțĲȩȢ�ĮȞ�ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ�ıĲĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�
�������Ǿ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�İȞȘȝİȡȦĲȚțȫȞ�ʌȚȞĮțȓįȦȞ�ȝİ�ĲĮ�ȕĮıȚțȐ�ıĲȠȚȤİȓĮ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ȣʌȠįİȓȟİȚȢ�ĲȘȢ
ȊʌȘȡİıȓĮȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�İțĲȪʌȦıȘ�ʌȜȘȡȠĳȠȡȚĮțȠȪ�ȣȜȚțȠȪ��ȖȚĮ�ĲȠ�țȠȚȞȩ��ȝİ�İȞȘȝİȡȦĲȚțȐ�ıĲȠȚȤİȓĮ�ȦȢ�ʌȡȠȢ�ĲȠ�ȑȡȖȠ
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚĮĲȒȡȘıȘȢ��țĮĲȐ�ĲȘȞ�ʌİȡȓȠįȠ�ĲȘȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ��ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�țĮșĮȡȠȪ�țĮȚ�ĮʌĮȜȜĮȖȝȑȞȠȣ�Įʌȩ
ȟȑȞĮ�ʌȡȠȢ�ĲȠ�ȑȡȖȠ�ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ��ʌȡȠȧȩȞĲĮ�İțıțĮĳȫȞ�ț�Ȝ�ʌ��țĮȚ�Ș�ĮʌȩįȠıȘ��ȝİĲȐ�ĲȠ�ĲȑȜȠȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ
țĮșĮȡȠȪ�țĮȚ�İȜİȪșİȡȠȣ�Įʌȩ�ȠʌȠȚİıįȒʌȠĲİ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�țĮȚ�İȝʌȩįȚĮ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠȣȢ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ
ȩȡȠȣȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ��ȤȡȒıȘ�įȚțĮȚȦȝȐĲȦȞ�ʌȞİȣȝĮĲȚțȒȢ�ȚįȚȠțĲȘıȓĮȢ���țĮĲȠȤȣȡȦȝȑȞȦȞ�ȝİșȩįȦȞ��İȣȡİıȚĲİȤȞȚțȫȞ
İĳİȣȡȑıİȦȞ�ț�Ȝʌ��ȝİ�ȠʌȠȚȠȞįȒʌȠĲİ�ĲȡȩʌȠ��ȖȚĮ�ĲȘȞ�ȑȞĲİȤȞȘ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ĲȘ�įȘȝȚȠȣȡȖȓĮ��ȠȚȦȞįȒʌȠĲİ�ʌȡȠıȕȐıİȦȞ�țĮȚ�ʌȡȠıʌİȜȐıİȦȞ�ıĲĮ�įȚȐĳȠȡĮ�ĲȝȒȝĮĲĮ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ȖȚĮ
ĲȘȞ�țĮĲĮıțİȣȒ�ĲȦȞ�įĮʌȑįȦȞ�İȡȖĮıȓĮȢ�țĮȚ�ȖİȞȚțȐ�ȖȚĮ�țȐșİ�ȕȠȘșȘĲȚțȒ�țĮĲĮıțİȣȒ�ʌȠȣ�șĮ�ĮʌĮȚĲȘșİȓ�ıİ�ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ıĲȐįȚȠ
İȡȖĮıȚȫȞ��ʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�ĲȦȞ�įĮʌĮȞȫȞ�ĲȒȡȘıȘȢ�ĲȦȞ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȫȞ�ȩȡȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ�įĮʌĮȞȫȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮʌȠȟȒȜȦıȘ
țĮȚ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȒ�ĲȠȣȢ�țĮșȫȢ�țĮȚ�ĲȘȞ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȒ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ��ʌȡȠıȕȐıİȦȞ��ʌȡȠıʌİȜȐıİȦȞ�
įĮʌȑįȦȞ�İȡȖĮıȓĮȢ�ț�Ȝ�ʌ���İțĲȩȢ�İȐȞ�ȣʌȐȡȤİȚ�ȑȖȖȡĮĳȘ�ĮʌȠįȠȤȒ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ�ȖȚĮ�įȚĮĲȒȡȘıȒ�ĲȠȣȢ�
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�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ʌȡȩȜȘȥȘȢ�țĮȚ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘȢ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ȗȘȝȚȐȢ�țĮȚ�ĮʌȠȗȘȝȓȦıȘȢ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ȕȜȐȕȘȢ�Ȓ�ȝȘ
ıȣȞȒșȠȣȢ�ĳșȠȡȐȢ�ʌȠȣ�șĮ�ʌȡȠțȜȘșȠȪȞ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�țĮĲĮıțİȣȒ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȘȢ�ĲȘȢ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ȣȜȚțȫȞ��țĮȚ�șĮ
ȠĳİȓȜȠȞĲĮȚ�ıİ�ĮȝȑȜİȚĮ��ĮʌȡȠȞȠȘıȓĮ��ȝȘ�ĲȒȡȘıȘ�ĲȦȞ�ıȣȝȕĮĲȚțȫȞ�ȩȡȦȞ��ĲȦȞ�ȣʌȠįİȓȟİȦȞ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ��ĲȦȞ�ȞȠȝȚțȫȞ
įȚĮĲȐȟİȦȞ�țĮȚ�ȖİȞȚțȩĲİȡĮ�ıİ�ȣʌĮȚĲȚȩĲȘĲĮ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚȐșİıȘȢ�ȖȡĮĳİȓȦȞ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�İȣțȠȜȚȫȞ��ıĲȘȞ�ǼʌȚȕȜȑʌȠȣıĮ�ȊʌȘȡİıȓĮ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ȩıĮ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ
ıĲȘȞ�Ǽ�Ȉ�Ȋ�țĮȚ�ıĲȠȣȢ�ȜȠȚʌȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�İȟĮıĳȐȜȚıȘȢ�ĮȞĮȖțĮȓȦȞ�ȤȫȡȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȞĮʌȩșİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮȜİȓȦȞ��ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�ț�Ȝʌ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȑțįȠıȘȢ�ĮįİȚȫȞ�ȖȚĮ�ȜȠȖĮȡȚĮıȝȩ�ĲȠȣ�țȣȡȓȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��țȐșİ�İȓįȠȣȢ�İȡȖĮıȚȫȞ�Įʌȩ�ĲȚȢ�ĮȡȝȩįȚİȢ
ǻȘȝȩıȚİȢ�ǼʌȚȤİȚȡȒıİȚȢ��ȆȠȜİȠįȠȝȓĮ�Ȓ�țĮȚ�ĲȠȣȢ�ȅȡȖĮȞȚıȝȠȪȢ�ȀȠȚȞȒȢ�ȍĳȑȜİȓĮȢ��ǻ�Ǽ�Ȁ�ȅ��Ȓ�ȅ�Ȁ�ȍ���İțĲȩȢ�ĮȞ�ʌİȡȚȖȡȐĳİĲĮȚ
įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȟĮıĳȐȜȚıȘ�ĲȘȢ�ıȣȞİȤȠȪȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȩıȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ĲȦȞ�ȅ�Ȁ�ȍ��įȚȑȡȤȠȞĲĮȚ�İȖțȐȡıȚĮ�Įʌȩ�ĲȠ
İȪȡȠȢ�țĮĲȐȜȘȥȘȢ�ĲȘȢ�ȠįȠȪ�Ȓ�İʌȘȡİȐȗȠȞĲĮȚ�ĲȠʌȚțȐ�Įʌȩ�ĲȠȞ�ĲȡȩʌȠ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ȐȡıȘ
ĲȣȤȩȞ�ʌȡȠȕȜȘȝȐĲȦȞ�Įʌȩ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ĲȘȞ�ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȒ�İȣșȪȞȘ�ĲȦȞ�ȠʌȠȓȦȞ�șĮ�ĳȑȡİȚ��ĲȩıȠ�ĮıĲȚțȐ�ȩıȠ�țĮȚ
ʌȠȚȞȚțȐ�țĮȚ�ȝȑȤȡȚ�ʌİȡĮȓȦıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��Ƞ�ǹȞȐįȠȤȠȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȝȓıșȦıȘȢ�Ȓ�ʌȡȠıȦȡȚȞȒȢ�İȟĮıĳȐȜȚıȘȢ�İįĮĳȚțȒȢ�ȜȦȡȓįĮȢ��țĮĲĮıțİȣȒȢ��ıȒȝĮȞıȘȢ�țĮȚ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ĲȦȞ
țȐșİ�İȓįȠȣȢ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�ȠįȫȞ�ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ȑȞĲİȤȞȘ�țĮȚ�ĮıĳĮȜȒ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�İȞĲȠʌȚıȝȠȪ
țĮȚ�İȟİȪȡİıȘȢ�ĮȞĮȖțĮȓȦȞ�ȤȫȡȦȞ�țĮȚ�İȟĮıĳȐȜȚıȘȢ�ıȤİĲȚțȫȞ�ĮįİȚȫȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȞĮʌȩșİıȘ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ��ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ
țĮĲİįĮĳȓıİȦȞ�țĮȚ�ʌȜİȠȞĮȗȩȞĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�ȖİȞȚțȩĲİȡĮ��ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�İȟĮıĳȐȜȚıȘȢ�ĲȦȞ�ȠįȫȞ�ʌȡȠıʌȑȜĮıȒȢ�ĲȠȣȢ�țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ
įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĲİȜȚțȒ�ĲȠȣȢ�įȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ʌİȡĮȓȦıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�țĮȚ�ȝİ�ĲȠȣȢ�ȜȠȚʌȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ
įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�İȚįȚțȫȞ�ȝİȜİĲȫȞ��ʌȠȣ�ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ�ıĲȚȢ�ĲİȤȞȚțȑȢ�ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ��ȩʌȦȢ�ȝİȜȑĲİȢ�ıȪȞșİıȘȢ
ıțȣȡȠįİȝȐĲȦȞ�țĮȚ�ĮıĳĮȜĲȠȝȚȖȝȐĲȦȞ��ȝİȜȑĲİȢ�İȣıĲȐșİȚĮȢ�ȚțȡȚȦȝȐĲȦȞ��ȝİȜȑĲİȢ�İȟȣȖȓĮȞıȘȢ�İįȐĳȠȣȢ�țȜʌ��ȩʌȦȢ
ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȜȒȥȘȢ�ȝȑĲȡȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�ĲȠȣ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�ıĲȠ�ȑȡȖȠ
ȝȑȤȡȚ�țĮȚ�ĲȘȞ�ʌĮȡĮȜĮȕȒ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ�ıĲȚȢ�ıȤİĲȚțȑȢ�ȝİȜȑĲİȢ��ıĲȠȣȢ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ��țĮȚ
İȞįİȚțĲȚțȐ�țĮȚ�ȩȤȚ�ʌİȡȚȠȡȚıĲȚțȐ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�������īİȞȚțȐ�ȩȜİȢ�ȠȚ�ȣʌȩȜȠȚʌİȢ�İȚįȚțȑȢ�įĮʌȐȞİȢ�ʌȠȣ�ȕĮȡȪȞȠȣȞ�ĲȠȞ�ǹȞȐįȠȤȠ�ȩʌȦȢ�ĮȣĲȑȢ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�ıĲȠȣȢ�ȣʌȩȜȠȚʌȠȣȢ
ǵȡȠȣȢ�ǻȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�

����ȈĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįĮȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�įİȞ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ĲȠ�ǵĳİȜȠȢ��ȅ�Ǽ���țĮȚ�ĲĮ�īİȞȚțȐ�ǯǲȟȠįĮ�ĲȠȣ
ĮȞĮįȩȤȠȣ��ī�Ǽ����ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�ĮĳȠȡȠȪȞ�ıĲĮ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ȕȐȡȘ��țȡĮĲȒıİȚȢ�Ȓ�ȣʌȠȤȡİȫıİȚȢ�ĲȠȣ��ȩʌȦȢ�įĮʌȐȞİȢ�İʌȚıĲĮıȓĮȢ�
ıȒȝĮȞıȘȢ�İȡȖȠĲĮȟȓȦȞ��ĳȩȡȦȞ��įĮıȝȫȞ��ĮıĳĮȜȓıĲȡȦȞ��ĲİȜȫȞ�ȤĮȡĲȠıȒȝȠȣ��ıȣȝȕȠȜĮȓȦȞ��ıȣȝĳȦȞȘĲȚțȫȞ��ĮʌȠįİȓȟİȦȞ�
ĲȩțȦȞ�țİĳĮȜĮȓȦȞ�țȓȞȘıȘȢ��İȖȖȣȘĲȚțȫȞ�İʌȚıĲȠȜȫȞ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�İȖȖȣȒıİȦȞ��įȚȠȚțȘĲȚțȫȞ�İȟȩįȦȞ��ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȖȡĮĳİȓȦȞ
ț�Ȝ�ʌ��țĮȚ�ȖİȞȚțȐ�ĲĮ�İʌȚıĳĮȜȒ�ȑȟȠįĮ�

ȉȠ�ʌȠıȩ�ȖȚĮ�īİȞȚțȐ�ǲȟȠįĮ��ī�Ǽ���țĮȚ�ǵĳİȜȠȢ�ĲȠȣ�ĮȞĮįȩȤȠȣ��ȅ�Ǽ����ĮȞȑȡȤİĲĮȚ�ıȣȞȠȜȚțȐ�ıİ�ʌȠıȠıĲȩ��įȑțĮ�ȠțĲȫ�ĲȠȚȢ�İțĮĲȩ
������Ȓ�İȓțȠıȚ�ȠțĲȫ�ĲȠȚȢ�İțĮĲȩ�������ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�țİȓȝİȞİȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ��ĲȠȣ�ʌȡȠȨʌȠȜȠȖȚıȝȠȪ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ȩʌȦȢ
ĮȣĲȩȢ�ʌȡȠțȪʌĲİȚ�ȕȐıİȚ�ĲȦȞ�ĲȚȝȫȞ�ĲȠȣ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�ȆȡȠıĳȠȡȐȢ�ĲȠȣ�ĮȞĮįȩȤȠȣ�

����ȅ�ĭȩȡȠȢ�ȆȡȠıĲȚșȑȝİȞȘȢ�ǹȟȓĮȢ��ĭ�Ȇ�ǹ��ĲȦȞ�ȜȠȖĮȡȚĮıȝȫȞ�ĲȠȣ�ĮȞĮįȩȤȠȣ�İʌȚȕĮȡȪȞİȚ�ĲȠȞ�ȀȪȡȚȠ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ�

��īǼȃǿȀȅǿ�Ȁǹǿ�ǼǿǻǿȀȅǿ�ȅȇȅǿ�ȉȇȅȆȅȊ�ǼȆǿȂǼȉȇǾȈǾȈ�ȉȍȃ�ǼȇīǹȈǿȍȃ�ȉȅȊ�ȆǹȇȅȃȉȅȈ�ȉǿȂȅȁȅīǿȅȊ

����īǼȃǿȀȅǿ�ȅȇȅǿ

������Ǿ�İʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ȖȓȞİĲĮȚ�İȓĲİ�ȕȐıİȚ�ĲȦȞ�ıȤİįȓȦȞ�ĲȦȞ�İȖțİțȡȚȝȑȞȦȞ�ȝİȜİĲȫȞ�İȓĲİ�ȕȐıİȚ�ȝİĲȡȒıİȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ
ıȣȞĲĮııȩȝİȞȦȞ�ȝİ�ĲȘ�ȕȠȒșİȚȐ�ĲȠȣȢ�İʌȚȝİĲȡȘĲȚțȫȞ�ıȤİįȓȦȞ�țĮȚ�ʌȚȞȐțȦȞ��ȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�ȣʌȩȥȘ�ĲȦȞ�ȑȖȖȡĮĳȦȞ�İȞĲȠȜȫȞ
ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ�țĮȚ�ĲȦȞ�ĲȣȤȩȞ�ȠȡȚȗȠȝȑȞȦȞ�ĮȞȠȤȫȞ�
������Ǿ�ȊʌȘȡİıȓĮ�įȚțĮȚȠȪĲĮȚ�ȞĮ�İȜȑȖȟİȚ�ĲȠ�ıȪȞȠȜȠ�Ȓ�ȝȑȡȠȢ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��țĮĲȐ�ĲȘȞ�țȡȓıȘ�ĲȘȢ��ʌȡȠțİȚȝȑȞȠȣ�ȞĮ�İʌȚȕİȕĮȚȫıİȚ
ĲȘȞ�ȠȡșȩĲȘĲĮ�ĲȦȞ�İʌȚȝİĲȡȘĲȚțȫȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ʌȠȣ�ȣʌȠȕȐȜİȚ�Ƞ�ǹȞȐįȠȤȠȢ��ȅ�ǹȞȐįȠȤȠȢ�ȣʌȠȤȡİȠȪĲĮȚ�ȝİ�įȚțȒ�ĲȠȣ�įĮʌȐȞȘ�ȞĮ
įȚĮșȑıİȚ�ĲȠȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȠ�İȟȠʌȜȚıȝȩ�țĮȚ�ʌȡȠıȦʌȚțȩ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ȣʌȠıĲȒȡȚȟȘ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ�ıĲȘȞ�įȚİȟĮȖȦȖȒ�ĲȠȣ�İȞ�ȜȩȖȦ
İȜȑȖȤȠȣ�
������Ǿ�ʌȜȘȡȦȝȒ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ȖȓȞİĲĮȚ�ȕȐıİȚ�ĲȘȢ�ʌȡĮȖȝĮĲȚțȒȢ�ʌȠıȩĲȘĲĮȢ�țȐșİ�İȡȖĮıȓĮȢ��İʌȚȝİĲȡȠȪȝİȞȘȢ�ȦȢ�ĮȞȦĲȑȡȦ�ȝİ
țĮĲȐȜȜȘȜȘ�ȝȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ��İʌȓ�ĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ĲȘȢ�İȡȖĮıȓĮȢ��ȩʌȦȢ�ĮȣĲȒ�țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ�ıĲȠ�ʌĮȡȩȞ�ȆİȡȚȖȡĮĳȚțȩ
ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�
������ǼȚįȚțȩĲİȡĮ�ȖȚĮ�țȐșİ�İȡȖĮıȓĮ��Ƞ�ĲȡȩʌȠȢ�țĮȚ�Ș�ȝȠȞȐįĮ�İʌȚȝȑĲȡȘıȘȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ƞ�ĲȡȩʌȠȢ�ʌȜȘȡȦȝȒȢ�țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȚȢ
ĮȞĲȓıĲȠȚȤİȢ�ʌĮȡĮȖȡȐĳȠȣȢ�ĲȦȞ�ʌĮȡĮțȐĲȦ�ǼǿǻǿȀȍȃ�ȅȇȍȃ�țĮȚ�ĲȦȞ�İʌȓ�ȝȑȡȠȣȢ�İȡȖĮıȚȫȞ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�
������ǹȞ�ĲȠ�ʌİȡȚİȤȩȝİȞȠ�İȞȩȢ�İʌȚȝȑȡȠȣȢ�ȐȡșȡȠȣ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ��ʌȠȣ�ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ�ıİ�ȝȚĮ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ��ȠȡȓȗİȚ�ȩĲȚ
Ș�İȞ�ȜȩȖȦ�ĲȚȝȒ�ĮʌȠĲİȜİȓ�ʌȜȒȡȘ�ĮʌȠȗȘȝȓȦıȘ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ȠȜȠțȜȒȡȦıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ĲȠȣ�ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȠȣ�ȐȡșȡȠȣ��ĲȩĲİ�ȠȚ�ȓįȚİȢ
İʌȚȝȑȡȠȣȢ�İȡȖĮıȓİȢ�įİȞ�șĮ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ȠȪĲİ�șĮ�ʌȜȘȡȫȞȠȞĲĮȚ�ıĲȠ�ʌȜĮȓıȚȠ�țĮȞİȞȩȢ�ȐȜȜȠȣ�ȐȡșȡȠȣ�ʌȠȣ�İȝĳĮȞȓȗİĲĮȚ�ıĲȠ
ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�
������ȈĲȘ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ�įȚĮĳȦȞȓĮȢ�ȝİ�ĲȠȞ��ıȣȞȠʌĲȚțȩ��ʌȓȞĮțĮ�ĲȚȝȫȞ��ȣʌİȡȚıȤȪȠȣȞ�ȠȚ�ȩȡȠȚ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�

����ǼǿǻǿȀȅǿ�ȅȇȅǿ

������ȋȍȂǹȉȅȊȇīǿȀǼȈ�ǼȇīǹȈǿǼȈ

ȀĮĲȐĲĮȟȘ�İįĮĳȫȞ�ȦȢ�ʌȡȠȢ�ĲȘȞ�İțıțĮȥȚȝȩĲȘĲĮ


�ȍȢ�©ȤĮȜĮȡȐ�İįȐĳȘª�ȤĮȡĮțĲȘȡȓȗȠȞĲĮȚ�ȠȚ�ĳȣĲȚțȑȢ�ȖĮȓİȢ��Ș�ȚȜȪȢ��Ș�ĲȪȡĳȘ�țĮȚ�ȜȠȚʌȐ�İįȐĳȘ�ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ�ʌȡȠȑȜșİȚ�Įʌȩ
İʌȚȤȦȝĮĲȫıİȚȢ�ȝİ�ĮȞȠȝȠȚȠȖİȞȒ�ȣȜȚțȐ�



ȈİȜȓįĮ �ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ


�ȍȢ�©ȖĮȓİȢ�țĮȚ�ȘȝȓȕȡĮȤȠȢª�ȤĮȡĮțĲȘȡȓȗȠȞĲĮȚ�ĲĮ�ĮȡȖȚȜȚțȐ��ĮȡȖȚȜȠĮȝȝȫįȘ�Ȓ�ĮȝȝȠȤĮȜȚțȫįȘ�ȣȜȚțȐ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȝȓȖȝĮĲĮ
ĮȣĲȫȞ��ȠȚ�ȝȐȡȖİȢ��ĲĮ�ȝİĲȡȓȦȢ�ĲıȚȝİȞĲȦȝȑȞĮ��FHPHQWHG��ĮȝȝȠȤȐȜȚțĮ��Ƞ�ȝĮȜĮțȩȢ��țĮĲĮțİȡȝĮĲȚıȝȑȞȠȢ�Ȓ�ĮʌȠıĮșȡȦȝȑȞȠȢ
ȕȡȐȤȠȢ��țĮȚ�ȖİȞȚțȐ�ĲĮ�İįȐĳȘ�ʌȠȣ�ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�İțıțĮĳșȠȪȞ�ĮʌȠĲİȜİıȝĮĲȚțȐ�ȝİ�ıȣȞȒșȘ�İțıțĮʌĲȚțȐ�ȝȘȤĮȞȒȝĮĲĮ
�İțıțĮĳİȓȢ�Ȓ�ʌȡȠȦșȘĲȑȢ���ȤȦȡȓȢ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�ĮʌĮȡĮȓĲȘĲȘ�Ș�ȤȡȒıȘ�İțȡȘțĲȚțȫȞ�ȣȜȫȞ�Ȓ�țȡȠȣıĲȚțȠȪ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�

�ȍȢ�©ȕȡȐȤȠȢª�ȤĮȡĮțĲȘȡȓȗİĲĮȚ�ĲȠ�ıȣȝʌĮȖȑȢ�ʌȑĲȡȦȝĮ�ʌȠȣ�įİȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İțıțĮĳșİȓ�İȐȞ�įİȞ�ȤĮȜĮȡȦșİȓ�ʌȡȠȘȖȠȣȝȑȞȦȢ�ȝİ
İțȡȘțĲȚțȑȢ�ȪȜİȢ��įȚȠȖțȦĲȚțȐ�ȣȜȚțȐ�Ȓ�țȡȠȣıĲȚțȩ�İȟȠʌȜȚıȝȩ��Ȝ�Ȥ��ĮİȡȩıĳȣȡİȢ�Ȓ�ȣįȡĮȣȜȚțȑȢ�ıĳȪȡİȢ���ȈĲȘȞ�țĮĲȘȖȠȡȓĮ�ĲȠȣ
µ¶ȕȡȐȤȠȣ¶¶�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�țĮȚ�ȝİȝȠȞȦȝȑȞȠȚ�ȠȖțȩȜȚșȠȚ�ȝİȖȑșȠȣȢ�ʌȐȞȦ�Įʌȩ������P��

�ȍȢ�©ıțȜȘȡȐ�ȖȡĮȞȚĲȚțȐª�țĮȚ�©țȡȠțĮȜȠʌĮȖȒª�ȤĮȡĮțĲȘȡȓȗȠȞĲĮȚ�ȠȚ�ıȣȝʌĮȖİȓȢ�ıțȜȘȡȠȓ�ȕȡĮȤȫįİȚȢ�ıȤȘȝĮĲȚıȝȠȓ�Įʌȩ
ʌȣȡȚȖİȞȒ�ʌİĲȡȫȝĮĲĮ�țĮȚ�ȠȚ�ȚıȤȣȡȫȢ�ĲıȚȝİȞĲȦȝȑȞİȢ�țȡȠțȐȜİȢ�Ȓ�ĮȝȝȠȤȐȜȚțĮ��șȜȚʌĲȚțȒȢ�ĮȞĲȠȤȒȢ�ȝİȖĮȜȪĲİȡȘȢ�ĲȦȞ����
03D��Ǿ�İțıțĮĳȒ�ĲȦȞ�ıȤȘȝĮĲȚıȝȫȞ�ĮȣĲȫȞ�İȓȞĮȚ�įȣıȤİȡȒȢ��įİȞ�ĮȞĮȝȠȤȜȑȣȠȞĲĮȚ�ȝİ�ĲȠ�ULSSHU�ĲȦȞ�ʌȡȠȦșȘĲȫȞ�ȚıȤȪȠȢ����
Ǿȇ��Ș�įİ�ĮʌȩįȠıȘ�ĲȦȞ�ȣįȡĮȣȜȚțȫȞ�ıĳȣȡȫȞ�İȓȞĮȚ�ȝİȚȦȝȑȞȘ�

������ǼǿǻǾ�ȀǿīȀǹȁǼȇǿǹȈ
ȉĮ�țȣȡȚȩĲİȡĮ�İȓįȘ�țȚȖțĮȜİȡȓĮȢ��ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�Ƞ�ǹȞȐįȠȤȠȢ�ȣʌȠȤȡİȠȪĲĮȚ��İȞįİȚțĲȚțȐ�țĮȚ�ȩȤȚ�ʌİȡȚȠȡȚıĲȚțȐ��ȞĮ�ʌȡȠȝȘșİȣĲİȓ�țĮȚ�ȞĮ
ĲĮ�ʌĮȡĮįȫıİȚ�ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞĮ�țĮȚ�ȑĲȠȚȝĮ�ʌȡȠȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�İȓȞĮȚ�ĲĮ�ĮțȩȜȠȣșĮ�
��ȋİȚȡȠȜĮȕȑȢ
��ȆȜȒȡİȢ�ȗİȪȖȠȢ�ȤİȚȡȠȜĮȕȫȞ�ȖȚĮ�ıĲȡİʌĲȐ�ȟȪȜȚȞĮ�șȣȡȩĳȣȜȜĮ��ȝȑıĮ�ȑȟȦ��ȝİ�ĲȚȢ�ĮȞȐȜȠȖİȢ�İȚįȚțȑȢ�ʌȜȐțİȢ�ıĲİȡȑȦıȘȢ
�ȝȑıĮ�ȑȟȦ��ȝİ�İȞıȦȝĮĲȦȝȑȞȠ�İȚįȚțȩ�ıȪıĲȘȝĮ�țȜİȚįȫȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ȑȞįİȚȟȘ�țĮĲȐȜȘȥȘȢ��ʌȡȐıȚȞȠ�țȩțțȚȞȠ���ȩʌȠȣ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ�
��ȆȜȒȡİȢ�ȗİȪȖȠȢ�ȤİȚȡȠȜĮȕȫȞ�ȖȚĮ�ıĲȡİʌĲȐ�ȟȪȜȚȞĮ�șȣȡȩĳȣȜȜĮ��ȝȑıĮ�ȑȟȦ��ȝİ�ĲȚȢ�ĮȞȐȜȠȖİȢ�İȚįȚțȑȢ�ʌȜȐțİȢ�ıĲİȡȑȦıȘȢ
�ȝȑıĮ�ȑȟȦ���ȝİ�ȝȘȤĮȞȚıȝȩ�ȡȪșȝȚıȘȢ�ȤİȚȡȠȜĮȕȫȞ�țĮȚ�İȞıȦȝĮĲȦȝȑȞȘ�ȠʌȒ�ȖȚĮ�țȪȜȚȞįȡȠ�țȜİȚįĮȡȚȐȢ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ�
��ȋİȚȡȠȜĮȕȒ��ȖȡȣȜȩȤİȡȠ��ȖȚĮ�ıĲȡİʌĲȩ�ʌĮȡȐșȣȡȠ�ȝİ�ĲȘȞ�ĮȞȐȜȠȖȘ�ʌȜȐțĮ�ıĲİȡȑȦıȘȢ��ȝȑıĮ���ȝİ�ȝȘȤĮȞȚıȝȩ�ȡȪșȝȚıȘȢ
ȤİȚȡȠȜĮȕȒȢ�țĮȚ�ĮȞĲȓțȡȚıȝĮ�ıĲȠ�ʌȜĮȓıȚȠ�Ȓ�ıĲȠ�ȐȜȜȠ�ĳȪȜȜȠ��įȓĳȣȜȜȠ�ʌĮȡȐșȣȡȠ��
��ȀȜİȚįĮȡȚȑȢ�țĮȚ�țȪȜȚȞįȡȠȚ
��ȀȜİȚįĮȡȚȑȢ��ȤȦȞİȣĲȑȢ�Ȓ�İȟȦĲİȡȚțȑȢ��țĮȚ�țȪȜȚȞįȡȠȚ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ
��ȀȪȜȚȞįȡȠȚ�țİȞĲȡȚțȠȪ�țȜİȚįȫȝĮĲȠȢ
��ȀȜİȚįĮȡȚȐ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ��ȤĮȜȪȕįȚȞȘ��ȖĮȜȕĮȞȚıȝȑȞȘ�țĮȚ�ȤȦȞİȣĲȒ�ȖȚĮ�șȪȡİȢ�ʌȣȡĮıĳȐȜİȚĮȢ
��ȇȐȕįȠȚ��ȝʌȐȡİȢ��ʌĮȞȚțȠȪ�ȖȚĮ�șȪȡİȢ�ʌȣȡĮıĳȐȜİȚĮȢ�ıĲȚȢ�İȟȩįȠȣȢ�țȚȞįȪȞȠȣ
��ȋȦȞİȣĲȩȢ��ȤĮȜȪȕįȚȞȠȢ��ȝʌȡȠȪĲȗȚȞȠȢ�Ȓ�ȖĮȜȕĮȞȚıȝȑȞȠȢ��ıȪȡĲȘȢ�ȝİ�ȕȡĮȤȓȠȞĮ��ȞĲȓȗĮ��ʌȠȣ�ĮıĳĮȜȓȗİȚ�İʌȐȞȦ���țȐĲȦ�ȝȑıĮ�ıİ
įȚʌȜȐ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤĮ�ĮȞĲȚțȡȓıȝĮĲĮ��ʌȜĮȓıȚȠ���ĳȪȜȜȠ�țĮȚ�ĳȪȜȜȠ���įȐʌİįȠ��
��ȂȘȤĮȞȚıȝȠȓ�İʌĮȞĮĳȠȡȐȢ�șȣȡȫȞ
��ȂȘȤĮȞȚıȝȩȢ�İʌĮȞĮĳȠȡȐȢ�ıĲȘȞ�țȜİȚıĲȒ�șȑıȘ�ȝİ�ȤȡȠȞȚțȒ�țĮșȣıĲȑȡȘıȘ�ıĲȡİʌĲȒȢ�șȪȡĮȢ�ȤȦȡȓȢ�ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�ʌȣȡĮıĳȐȜİȚĮȢ�
ıĲȠ�ȐȞȦ�ȝȑȡȠȢ�ĲȘȢ�șȪȡĮȢ�
��ȂȘȤĮȞȚıȝȩȢ�İʌĮȞĮĳȠȡȐȢ�ȩʌȦȢ�ʌĮȡĮʌȐȞȦ�ĮȜȜȐ�ȝİ�ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�ʌȣȡĮıĳȐȜİȚĮȢ�
��ȂȘȤĮȞȚıȝȩȢ�İʌĮȞĮĳȠȡȐȢ�șȪȡĮȢ�İʌȚįĮʌȑįȚȠȢ��ȝİ�ȤȡȠȞȚțȒ�țĮșȣıĲȑȡȘıȘ
��ȆȜȐțĮ�ıĲȠ�țȐĲȦ�ȝȑȡȠȢ�șȪȡĮȢ�ȖȚĮ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�Įʌȩ�țĲȣʌȒȝĮĲĮ�ʌȠįȚȫȞ�țĲȜ�
��ȋȦȞİȣĲȑȢ�ȤİȚȡȠȜĮȕȑȢ�ȖȚĮ�ıȣȡȩȝİȞĮ�țȠȣĳȫȝĮĲĮ�ȝʌȡȠȪĲȗȚȞİȢ�Ȓ�ĮȞȠȟİȓįȦĲİȢ�Ȓ�ȤĮȜȪȕįȚȞİȢ�Ȓ�ʌȜĮıĲȚțȑȢ�ȝİ�țȜİȚįĮȡȚȐ
ĮıĳĮȜİȓĮȢ�
��ǹȞĮıĲȠȜİȓȢ��VWRSSHUV�
��ǹȞĮıĲȠȜİȓȢ�șȪȡĮȢ���įĮʌȑįȠȣ
��ǹȞĮıĲȠȜİȓȢ�șȪȡĮȢ���ĲȠȓȤȠȣ
��ǹȞĮıĲȠȜİȓȢ�ĳȪȜȜȦȞ�İȡȝĮȡȓȠȣ
��ǹȞĮıĲȠȜİȓȢ�ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ�İȟȫĳȣȜȜȦȞ�ʌĮȡĮșȪȡȦȞ
��ȆȜȐțİȢ�ıĲȒȡȚȟȘȢ��ȡȠȗȑĲİȢ�țĲȜ
��ȈȪȡĲİȢ�ȠȡȚȗȩȞĲȚĮȢ�Ȓ�țĮĲĮțȩȡȣĳȘȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ
��ȂȘȤĮȞȚıȝȠȓ�ıțȚĮıȝȠȪ��ȡȠȜȠʌİĲȐıȝĮĲĮ��ıțȓĮıĲȡĮ�
��ǼȚįȚțȩȢ�ǼȟȠʌȜȚıȝȩȢ�țȠȣĳȦȝȐĲȦȞ�țȐșİ�ĲȪʌȠȣ�ȖȚĮ�ǹȂǼǹ
��ȂİĲĮȜȜȚțȐ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĮȞȠȚȖȩȝİȞȦȞ�Ȓ�ıȣȡȩȝİȞȦȞ�șȣȡȫȞ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ��ȝİ�0DVWHU�.H\
��ǼȚįȚțȠȓ�ȝȘȤĮȞȚıȝȠȓ�ĮȣĲȩȝĮĲȠȣ�țȜİȚıȓȝĮĲȠȢ�țȠȣĳȦȝȐĲȦȞ�țȐșİ�ĲȪʌȠȣ
��ȂȘȤĮȞȚıȝȠȓ�ĮȣĲȩȝĮĲȦȞ�șȣȡȫȞ��ȝİ�ȘȜİțĲȡȠȝȘȤĮȞȚțȩ�ıȪıĲȘȝĮ��ȝİ�ȘȜİțĲȡȠȞȚțȒ�ȝȠȞȐįĮ�İȜȑȖȤȠȪ��ȝİ�ıȣıțİȣȒ
ȝȚțȡȠțȣȝȐĲȦȞ

Ǿ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�ĲȦȞ�ʌĮȡĮʌȐȞȦ�İȚįȫȞ�țȚȖțĮȜİȡȓĮȢ��șĮ�ȖȓȞİȚ�ĮʌȠȜȠȖȚıĲȚțȐ��țĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�įȚĮįȚțĮıȓİȢ�ʌȠȪ�ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ
Įʌȩ�ĲȚȢ�țİȓȝİȞİȢ�©ʌİȡȓ�ǻȘȝȠıȓȦȞ�ǼȡȖȦȞª�įȚĮĲȐȟİȚȢ��İțĲȩȢ�İȐȞ�ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ�ıĲĮ�ȠȚțİȓĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ
ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ��Ș�įİ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�ıĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ĲȠȣ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�țȠȣĳȫȝĮĲȠȢ�

�������ȋȇȍȂǹȉǿȈȂȅǿ
ȅȚ�İȡȖĮıȓİȢ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȫȞ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ıİ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȐ�ȝȑĲȡĮ��Pð��İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�Ȓ�ıİ�ȝȑĲȡĮ�ȝȒțȠȣȢ��P��ȖȡĮȝȝȚțȫȞ
ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ȠȡȚıȝȑȞȦȞ�ȜȠȚʌȫȞ�įȚĮıĲȐıİȦȞ��ʌȜȒȡȦȢ�ʌİȡĮȚȦȝȑȞȦȞ��ĮȞȐ�İȓįȠȢ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȠȪ�ʌȠȣ�İȝĳĮȞȓȗİĲĮȚ�ıĲȠ�ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�
ǹʌȩ�ĲȚȢ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ�ĮĳĮȚȡİȓĲĮȚ�țȐșİ�ȐȞȠȚȖȝĮ��ȠʌȒ�Ȓ�țİȞȩ�țĮȚ�Įʌȩ�ĲĮ�ȖȡĮȝȝȚțȐ�ıĲȠȚȤİȓĮ�țȐșİ�ĮıȣȞȑȤİȚĮ�ʌȠȣ�įİȞ
ȤȡȦȝĮĲȓȗİĲĮȚ�Ȓ�ȤȡȦȝĮĲȓȗİĲĮȚ�ȝİ�ȐȜȜȠ�İȓįȠȢ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȠȪ��Ǿ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ıȣȞĲİȜİıĲȫȞ�șĮ�ȖȓȞİĲĮȚ�ȩʌȦȢ�ȠȡȓȗİĲĮȚ�ʌĮȡĮțȐĲȦ�
İȞȫ�Ș�ĮȞĲȚįȚĮȕȡȦĲȚțȒ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�ĲȦȞ�ıȚįȘȡȫȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�İʌȚȝİĲȡȐĲĮȚ�ĮȞȐ�NJ�ȕȐȡȠȣȢ�ĲȦȞ�ıȚįȘȡȫȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ��İțĲȩȢ
İȐȞ�ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ�
Ǿ��ȠȚ��ʌȠıȩĲȘĲĮ���İȢ��ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ʌȠȣ�İțĲİȜȑıĲȘțĮȞ�ȚțĮȞȠʌȠȚȘĲȚțȐ��ȩʌȦȢ�ĮȣĲȒ���İȢ��İʌȚȝİĲȡȒșȘțİ���ĮȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ
ĮȞȦĲȑȡȦ�țĮȚ�İȖțȡȓșȘțİ���ĮȞ��Įʌȩ�ĲȘȞ�ȊʌȘȡİıȓĮ��șĮ�ʌȜȘȡȫȞİĲĮȚ��Ƞ�ȞĲĮȚ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ʌĮȡȠȪıĮ�ʌĮȡȐȖȡĮĳȠ�ȖȚĮ�ĲĮ
įȚȐĳȠȡĮ�İȓįȘ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȫȞ��Ǿ��ȠȚ��ĲȚȝȒ���ȑȢ��ȝȠȞȐįĮȢ�șĮ�ĮʌȠĲİȜİȓ���ȠȪȞ��ʌȜȒȡȘ�ĮʌȠȗȘȝȓȦıȘ�ȖȚĮ�ĲĮ�ȩıĮ�ȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȘȞ
ĮȞȦĲȑȡȦ�ʌĮȡȐȖȡĮĳȠ�©ǼȚįȚțȠȓ�ȩȡȠȚª�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȐȡșȡȠȣ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȖȚĮ�țȐșİ�ȐȜȜȘ�įĮʌȐȞȘ�ʌȠȣ�İȓȞĮȚ�ĮȞĮȖțĮȓĮ
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ȠȡȚȗȩȝİȞĮ�ıĲȠ�ȐȡșȡȠ�©īİȞȚțȠȓ�ǵȡȠȚª�

ǵȜİȢ�ȠȚ�ĲȚȝȑȢ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�țĮĲȘȖȠȡȚȫȞ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȫȞ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�ıİ�ʌȡĮȖȝĮĲȚțȒ�ȤȡȦȝĮĲȚȗȩȝİȞȘ
İʌȚĳȐȞİȚĮ�țĮȚ�ıİ�ȪȥȠȢ�Įʌȩ�ĲȠ�įȐʌİįȠ�İȡȖĮıȓĮȢ�ȝȑȤȡȚ�����P��ȅȚ�ĲȚȝȑȢ�ȖȚĮ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȠȪȢ�ʌȠȣ�İțĲİȜȠȪȞĲĮȚ�ıİ�ȪȥȠȢ
ȝİȖĮȜȪĲİȡȠ��įȓȞȠȞĲĮȚ�ıİ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ��ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�ȚıȤȪȠȣȞ�ȖİȞȚțȐ�ȩĲĮȞ�Ș�įĮʌȐȞȘ�ĲȦȞ
ȚțȡȚȦȝȐĲȦȞ�įİȞ�ʌȜȘȡȫȞİĲĮȚ�ȝİ�ȐȜȜȠ�ȐȡșȡȠ�ĲȠȣ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�ʌȠȣ�ĮĳȠȡȐ�ʌȡȠȘȖȠȪȝİȞİȢ�İȡȖĮıȓİȢ��ʌ�Ȥ��İʌȚȤȡȓıȝĮĲĮ��Ȓ�ȩĲĮȞ
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ĲĮ�ȚțȡȚȫȝĮĲĮ�ʌȜȘȡȫȞȠȞĲĮȚ�ȚįȚĮȚĲȑȡȦȢ�

ȅȚ�ʌȡȩıșİĲİȢ�ĲȚȝȑȢ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȫȞ�țĮĲĮȕȐȜȜȠȞĲĮȚ�İĳǯ�ȐʌĮȟ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ȓįȚĮ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�ȐıȤİĲĮ�ȝİ�ĲȚȢ�İȡȖĮıȓİȢ�ʌȡȠʌĮȡĮıțİȣȒȢ
țĮȚ�ĮȞĮțĮȓȞȚıȘȢ�Ȓ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȠȪ��ʌȠȣ�İțĲİȜȠȪȞĲĮȚ�ıĲȘȞ�ȓįȚĮ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�țĮȚ�ʌȜȘȡȫȞȠȞĲĮȚ�ȝİ�ĲȚȢ�ȚįȚĮȓĲİȡİȢ�ĲȚȝȑȢ�ĲȠȣȢ�

Ȉİ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�İȡȖĮıȚȫȞ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȫȞ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�ĮȞĮȝȓȟİȚȢ�ĲȦȞ�ȤȡȦȝȐĲȦȞ��ȠȚ�įȠțȚȝĮıĲȚțȑȢ�ȕĮĳȑȢ�ȖȚĮ�ȑȖțȡȚıȘ
ĲȦȞ�ȤȡȦȝȐĲȦȞ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ǼʌȓȕȜİȥȘ��ĲĮ�țȚȞȘĲȐ�ȚțȡȚȫȝĮĲĮ�ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�șĮ�țĮĲĮıțİȣȐȗȠȞĲĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�țĮșȠȡȚȗȩȝİȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ
ȚıȤȪȠȣıİȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�ʌİȡȓ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ�ĲȠȣ�ĮıȤȠȜȠȪȝİȞȠȣ�ıĲȚȢ�ȠȚțȠįȠȝȚțȑȢ�İȡȖĮıȓİȢ�İȡȖĮĲȠĲİȤȞȚțȠȪ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ��țĮȚ�Ș
İȡȖĮıȓĮ�ĮĳĮȚȡȑıİȦȢ�țĮȚ�İʌĮȞĮĲȠʌȠșİĲȒıİȦȢ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ��ʌ�Ȥ��ıĲȠȚȤİȓȦȞ�țȠȣĳȦȝȐĲȦȞ�țȜʌ��ıĲȚȢ�ʌİȡȚʌĲȫıİȚȢ�ʌȠȣ
ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ�Ȓ�İʌȚȕȐȜȜİĲĮȚ�Ș�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȫȞ�ȞĮ�ȖȓȞİȚ�ȤȦȡȓȢ�ĮȣĲȐ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�ıĲȘ�șȑıȘ�ĲȠȣȢ�

ǵĲĮȞ�ʌȡȩțİȚĲĮȚ�ȖȚĮ�țȠȣĳȫȝĮĲĮ�țĮȚ�țȚȖțȜȚįȫȝĮĲĮ�ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�ȤȡȦȝĮĲȓȗȠȞĲĮȚ�İȟ¶�ȠȜȠțȜȒȡȠȣ��Ș�İʌȚȝİĲȡȠȪȝİȞȘ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�ĲȦȞ
ȤȡȦȝĮĲȚıȝȫȞ�ȣʌȠȜȠȖȓȗİĲĮȚ�ȦȢ�ĲȠ�ȖȚȞȩȝİȞȠ�ĲȘȢ�ĮʌȜȒȢ�ıȣȝȕĮĲȚțȒȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�țĮĲĮıțİȣĮȗȩȝİȞȠȣ�țȠȣĳȫȝĮĲȠȢ��ȕȐıİȚ�ĲȦȞ
İȟȦĲİȡȚțȫȞ�įȚĮıĲȐıİȦȞ�ĲȠȣ�ĲİĲȡȐȟȣȜȠȣ�Ȓ�ĲȡȓȟȣȜȠȣ��Ȓ�ĲȘȢ�țĮĲİȤȩȝİȞȘȢ�Įʌȩ�ȝİĲĮȜȜȚțȒ�șȪȡĮ�Ȓ�țȚȖțȜȓįȦȝĮ�ʌȜȒȡȠȣȢ�
ĮʌȜȒȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ��İʌȓ�ıȣȝȕĮĲȚțȩ�ıȣȞĲİȜİıĲȒ�Ƞ�ȠʌȠȓȠȢ�ȠȡȓȗİĲĮȚ�ʌĮȡĮțȐĲȦ�

Į � Į � � � � � Ǽ ȓ į Ƞ Ȣ Ȉ ȣ Ȟ Ĳ İ Ȝ İ ı Ĳ Ȓ Ȣ
���ĬȪȡİȢ�ĲĮȝʌȜĮįȦĲȑȢ�Ȓ�ʌȡİııĮȡȚıĲȑȢ�ʌȜȒȡİȚȢ�Ȓ
ȝİ�ȣĮȜȠʌȓȞĮțİȢ�ȠȚ�ȠʌȠȓȠȚ�țĮȜȪʌĲȠȣȞ�ȜȚȖȩĲİȡȠ�Įʌȩ�ĲȠ
����ĲȠȣ�ȪȥȠȣȢ�țȐııĮȢ�șȪȡĮȢ�
Į��ȝİ�țȐıĮ�țĮįȡȩȞȚ��Ȓ�����ʌȜȓȞșȠȣ�����
ȕ��ȝİ�țȐıĮ�İʌȓ �įȡȠȝȚțȠȪ�ĲȠȓȤȠȣ����
Ȗ��ȝİ�țȐıĮ�İʌȓ�ȝʌĮĲȚțȠȪ�ĲȠȓȤȠȣ����
���ȊĮȜȩșȣȡİȢ�ĲĮȝʌȜĮįȦĲȑȢ�Ȓ�ʌȡİııĮȡȚıĲȑȢ
ȝİ�ȣĮȜȠʌȓȞĮțİȢ�ʌȠȣ�țĮȜȪʌĲȠȣȞ�ʌİȡȚııȩĲİȡȠ�Įʌȩ�ĲȠ
����ĲȠȣ�ȪȥȠȣȢ�țȐııĮȢ�șȪȡĮȢ�
Į��ȝİ�țȐııĮ�țĮįȡȩȞȚ��Ȓ�����ʌȜȓȞșȠȣ�����
ȕ��ȝİ�țȐııĮ�İʌȓ �įȡȠȝȚțȠȪ�ĲȠȓȤȠȣ����
Ȗ��ȝİ�țȐııĮ�İʌȓ�ȝʌĮĲȚțȠȪ�ĲȠȓȤȠȣ����
���ȊĮȜȠıĲȐıȚĮ��
Į��ȝİ�țȐııĮ�țĮįȡȩȞȚ��Ȓ�����ʌȜȓȞșȠȣ�����
ȕ��ȝİ�țȐııĮ�İʌȓ �įȡȠȝȚțȠȪ�ĲȠȓȤȠȣ����
Ȗ � �ȝİ � țȐııĮ � İʌ ȓ �ȝʌĮĲ Ț țȠȪ� ���
į � � ʌ ĮȡĮș ȪȡȦȞ � ȡ Ƞ Ȝ ȜȫȞ� � � �
İ � � ı Ț į İ ȡ ȑ Ȟ Ț Į � � � �
���ȆĮȡȐșȣȡĮ�ȝİ�İȟȫĳȣȜȜĮ�ȠȚȠȣįȒʌȠĲİ�ĲȪʌȠȣ��ȤȦȡȚțȠȪ�
ȖĮȜȜȚțȠȪ��ȖİȡȝĮȞȚțȠȪ��ʌȜȘȞ�ȡȠȜȜȫȞ�����
���ȇȠȜȜȐ�ȟȪȜȚȞĮ��ʌȜĮȓıȚȠ�țĮȚ�ʌȒȤİȚȢ�ȕȐıİȚ�ĲȦȞ
İȟȦĲİȡȚțȫȞ�įȚĮıĲȐıİȦȞ�ıȚįȘȡȠȪ�ʌȜĮȚıȓȠȣ����
���ȈȚįİȡȑȞȚİȢ�șȪȡİȢ��
���Į��ȝİ�ȝȓĮȞ�ʌȜȒȡȘ�İʌȑȞįȣıȘ�ȝİ�ȜĮȝĮȡȓȞĮ����
���ȕ��ȝİ�İʌȑȞįȣıȘ�ȝİ�ȜĮȝĮȡȓȞĮ�țĮȚ�ıĲȚȢ�įȪȠ�ʌȜİȣȡȑȢ����
���Ȗ��ȤȦȡȓȢ�İʌȑȞįȣıȘ�ȝİ�ȜĮȝĮȡȓȞĮ��Ȓ�ȝȩȞȠȞ�ȝİ�ʌȠįȚȐ�����
���į��ȝİ�țȚȞȘĲȐ�ȣĮȜȠıĲȐıȚĮ��țĮĲȐ�ĲĮ�ȜȠȚʌȐ�ȦȢ�Ȗ����
���ȆȡȠʌİĲȐıȝĮĲĮ�ıȚįȘȡȐ��
� � �Į� �ȡȠȜȜȐ�Įʌȩ�ȤĮȜȣȕįȠȜĮȝĮȡȓȞĮ����
� � �ȕ� �ȡȠȜȜȐ�Įʌȩ�ıȚįȘȡȩʌȜİȖȝĮ����
� � �Ȗ� �ʌĲȣııȩȝİȞĮ��ĳȣıĮȡȝȩȞȚțĮȢ�����
���ȀȚȖțȜȚįȫȝĮĲĮ�ȟȪȜȚȞĮ�Ȓ�ıȚįȘȡȐ��
� � �Į� �ĮʌȜȠȪ�Ȓ�ıȣȞșȑĲȠȣ�ıȤİįȓȠȣ����
� � � ȕ � �ʌȠȜȣıȣȞșȑ ĲȠȣ �ıȤİį ȓ Ƞȣ� ���
���ĬİȡȝĮȞĲȚțȐ�ıȫȝĮĲĮ��
ȆȡĮȖȝĮĲȚțȒ�ȤȡȦȝĮĲȚȗȠȝȑȞȘ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�ȕȐıİȚ�ĲȦȞ
ȆȚȞȐțȦȞ�ıȣȞĲİȜİıĲȫȞ�ĲȦȞ�İȡȖȠıĲĮıȓȦȞ�țĮĲĮıțİȣȒȢ
ĲȦȞ�șİȡȝĮȞĲȚțȫȞ�ıȦȝȐĲȦȞ

������ȂǹȇȂǹȇǿȀǹ

���ȉĮ�ıȣȞȒșȘ�ȝȐȡȝĮȡĮ�ʌȠȣ�ĮʌĮȞĲȫȞĲĮȚ�ıĲȠȞ�ǼȜȜĮįȚțȩ�ȤȫȡȠ�İȓȞĮȚ�ĲĮ�ĮțȩȜȠȣșĮ��țĮĲȐ�ʌȘȖȒ�ʌȡȠȑȜİȣıȘȢ�țĮȚ�ıțȜȘȡȩĲȘĲĮ

ȂǹȁǹȀǹ���ıȣȞȘșȚıȝȑȞȘȢ�ĳșȠȡȐȢ�țĮȚ�İȪțȠȜȘȢ�țĮĲİȡȖĮıȓĮȢ

�ȆİȞĲȑȜȘȢȁİȣțȩ
�ȀȠțț ȚȞĮȡȐȉİĳȡȩȞ
�ȀȠȗȐȞȘȢȁİȣțȩ
�ǹȖ��ȂĮȡȓȞĮȢȁİȣțȩ�ıȣȞİĳȫįİȢ
�ȀĮʌĮȞįȡȚĲȓȠȣȀȚĲȡȚȞȦʌȩ
�ȂĮȡĮșȫȞĮīțȡ ȓ
� ȃ Ȑ ȟ Ƞ ȣ ȁ İ ȣ ț ȩ
�ǹȜȚȕİȡȓȠȣȉİĳȡȩȤȡȠȣȞ��ȝİȜĮȞȩ
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ǹ�ȉ� ǹ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?�����

�

� ȀĮșĮȚȡȑıİȚȢ�ʌȜȚȞșȠįȠȝȫȞ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�����������

ȀĮșĮȓȡİıȘ�ʌȜȚȞșȠįȠȝȫȞ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ��ȈȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ĲĮ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ
ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞĮ�ȚțȡȚȫȝĮĲĮ��ȠȚ�ʌȡȠıȦȡȚȞȑȢ�ĮȞĲȚıĲȘȡȓȟİȚȢ�țĮȚ�Ș�ıȣııȫȡİȣıȘ�ĲȦȞ
ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�ıĲȚȢ�șȑıİȚȢ�ĳȩȡĲȦıȘȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ������������
�ȉȠʌȚțȒ�ĮĳĮȓȡİıȘ�ĲȠȚȤȠʌȠȚȓĮȢ�ȝİ�İȡȖĮȜİȓĮ�ȤİȚȡȩȢ��

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ʌȡĮȖȝĮĲȚțȠȪ�ȩȖțȠȣ�ʌȡȠ�ĲȘȢ�țĮșĮȚȡȑıİȦȢ�

�ȂĮȡĮșȫȞĮȉİĳȡȩȤȡȠȣȞ���ȝİȜĮȞȩ
��ǺȑȡȠ ȚĮȢȁİȣțȩ
� �Ĭ Ȑ ı Ƞ ȣ ȁ İ ȣ ț ȩ
��ȆȘȜ ȓ Ƞȣȁİȣțȩ

ȈȀȁǾȇǹ��ıȣȞȘșȚıȝȑȞȘȢ�ĳșȠȡȐȢ�țĮȚ�įȪıțȠȜȘȢ�țĮĲİȡȖĮıȓĮȢ

�Ǽȡȑ Ĳȡ ȚĮȢǼȡȣșȡȩĲİĳȡȠ
�ǹȝĮȡȪȞșȠȣǼȡȣșȡȩĲİĳȡȠ
�ǻȠȝȕȡĮȧȞȘȢ�ĬȘȕȫȞȂʌİȗ
�ǻȠȝȕȡĮȧȞȘȢ�ĬȘȕȫȞȀȓĲȡȚȞȠ
�ǻȠȝȕȡĮȧȞȘȢ�ĬȘȕȫȞǼȡȣșȡȩ
�Ȉ Ĳ Ȫ ȡȦȞȆȡȐı Ț Ȟ Ƞ
�ȁȐȡ Ț ıĮ ȢȆȡȐı Ț Ȟ Ƞ
� ǿȦĮȞȞ ȓ ȞȦȞȂʌİȗ
�ĭĮȡıȐ ȜȦȞ ī ț ȡ Ț
��ǶįȡĮȢȇȠįȩĲİĳȡȠ�ʌȠȜȪȤȡȦȝȠ
��ǻȚȠȞȪıȠȣȋȚȠȞȩȜİȣțȠ

ǼȄǹǿȇǼȉǿȀȍȈ�ȈȀȁǾȇǹ��ȝȑĲȡȚĮȢ�ĳșȠȡȐȢ�țĮȚ�įȪıțȠȜȘȢ�țĮĲİȡȖĮıȓĮȢ

�ǿȦĮȞȞȓȞȦȞȇȠįȩȤȡȠȣȞ
� ȋ ȓ Ƞ ȣ ȉ İ ĳ ȡ ȩ
� ȋ ȓ Ƞ ȣ Ȁ ȓ Ĳ ȡ Ț Ȟ Ƞ
� ȉ Ȓ Ȟ Ƞ ȣȆȡȐı Ț Ȟ Ƞ
� ȇ ȩ į Ƞ ȣ Ȃ ʌ İ ȗ
�ǹȖȓȠȣ�ȆȑĲȡȠȣȂĮȪȡȠ
�ǺȣĲ ȓ ȞĮȢȂĮȪȡȠ
�ȂȐ Ȟ Ș Ȣ Ǽ ȡ ȣ ș ȡ ȩ
�ȃĮȣʌȜ ȓȠȣǼȡȣșȡȩ
��ȃĮȣʌȜ ȓȠȣȀȓĲȡ ȚȞȠ
��ȂȣĲȚȜȒȞȘȢǼȡȣșȡȩ�ʌȠȜȪȤȡȦȝȠ
��ȉȡȓʌȠȜȘȢīțȡȚ�ȝİ�ȜİȣțȑȢ�ĳȑĲİȢ
��ȈĮȜĮȝȓȞĮȢīțȡȚ�Ȓ�ʌȠȜȪȤȡȦȝȠ
��ǹȡȐȤȦȕĮȢ.Įĳȑ

���Ȉİ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ĲȦȞ�ȝĮȡȝĮȡȠıĲȡȫıİȦȞ��ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�țĮȚ�Ș�ıĲȓȜȕȦıȘ�ĮȣĲȫȞ��ȞİȡȩȜȠȣıĲȡȠ�
���ȉȠ�țȠȞȓĮȝĮ�įȩȝȘıȘȢ�ĲȦȞ�ȝĮȡȝĮȡȠıĲȡȫıİȦȞ��țĮĲĮıțİȣȐȗİĲĮȚ�ȝİ�Ȝİȣțȩ�ĲıȚȝȑȞĲȠ�

��������ǼȆǼȃǻȊȈǾ�ȉȅǿȋȍȃ�Ȁǹǿ�ȌǼȊǻȅȇȅĭȍȃ�

ȅȚ�İȡȖĮıȓİȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�ȝİĲĮȜȜȚțȫȞ�ıțİȜİĲȫȞ��İțĲȩȢ�ĮȜȜȠȣȝȚȞȓȠȣ��ĲȠȓȤȦȞ�țĮȚ�ȥİȣįȠȡȠĳȫȞ�ĲȚȝȠȜȠȖȠȪȞĲĮȚ�ȝİ�ĲĮ�ȐȡșȡĮ
������țĮȚ�������

ȅȚ�İȡȖĮıȓİȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�İʌȓʌİįȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�ȖȣȥȠıĮȞȓįȦȞ��ĲȠȚȤȠʌİĲȐıȝĮĲȠȢ�ıİ�ȑĲȠȚȝȠ�ıțİȜİĲȩ�ĲȚȝȠȜȠȖİȓĲĮȚ��ȝİ�ĲȠ�ȐȡșȡȠ
������

ȅȚ�İȡȖĮıȓİȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�țĮȝʌȪȜȦȞ�ĲȠȚȤȠʌİĲĮıȝȐĲȦȞ�ĮʌȠȗȘȝȚȫȞȠȞĲĮȚ�İʌȚʌȜȑȠȞ�țĮȚ�ȝİ�ĲȘȞ�ʌȡȩıșİĲȘ�ĲȚȝȒ�ĲȠȣ�ȐȡșȡȠȣ
������

ȅȚ�İȡȖĮıȓİȢ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ�ȖȣȥȠıĮȞȓįȦȞ�İʌȓʌİįȘȢ�ȥİȣįȠȡȠĳȒȢ�ıİ�ȑĲȠȚȝȠ�ıțİȜİĲȩ�ĮʌȠȗȘȝȚȫȞȠȞĲĮȚ��ȝĮȗȓ�ȝİ�ĲȚȢ�İȡȖĮıȓİȢ
ĮȜȜȠȣȝȚȞȓȠȣ��ȝİ�ĲȠ�ȐȡșȡȠ�������țĮȚ�ıĲȘȞ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȝȘ�İʌȓʌİįȘȢ�ȝİ�ĲȠ�ȐȡșȡȠ��������ȈĲȘȞ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȤȡȒıȘȢ
ȖȣȥȠıĮȞȓįĮȢ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȠȪ�ʌȐȤȠȣȢ�Įʌȩ�ĲȠ�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȠ�ıĲĮ�ʌĮȡĮʌȐȞȦ�ȐȡșȡĮ�������țĮȚ��������ȠȚ�ĲȚȝȑȢ
ʌȡȠıĮȡȝȩȗȠȞĲĮȚ�ĮȞĮȜȠȖȚțȐ�ȝİ�ĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ĲȠȣ�ȐȡșȡȠȣ�������

Ȉİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ�țĮȚ�ȠȡȣțĲȠȕȐȝȕĮțĮ��Ș�ĮʌȠȗȘȝȓȦıȒ�ĲȠȣ�ĲȚȝȠȜȠȖİȓĲĮȚ�ȝİ�ĲȠ�ȐȡșȡȠ�������
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ǻǼȀǹ�ȆǼȃȉǼ�Ȁǹǿ�ǼǺǻȅȂǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ǹ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?��������

�

� ȀĮșĮȓȡİıȘ�İʌȚțİȡĮȝȫıİȦȞ�ȤȦȡȓȢ�ȞĮ�țĮĲĮȕȐȜȜİĲĮȚ�ʌȡȠıȠȤȒ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȟĮȖȦȖȒ
ĮțİȡĮȓȦȞ�țİȡȐȝȦȞ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�����������

ȀĮșĮȓȡİıȘ�İʌȚțİȡĮȝȫıİȦȢ�ȝİ�țİȡĮȝȓįȚĮ�ȠʌȠȚȠȣįȒʌȠĲİ�ĲȪʌȠȣ��ȝİ�Ȓ�ȤȦȡȓȢ�țȠȞȓĮȝĮ��ıİ
ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ıĲȐșȝȘ�Įʌȩ�ĲȠ�ȑįĮĳȠȢ��ȈȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ƞ�țĮĲĮȕȚȕĮıȝȩȢ�țĮȚ�Ș�įȚĮȜȠȖȒ
ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�țĮȚ�Ș�ıȣııȫȡİȣıȘ�ĲȦȞ�ĮȤȡȒıĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�ʌȡȠȢ�ĳȩȡĲȦıȘ�

�ȋȦȡȓȢ�ȞĮ�țĮĲĮȕȐȜȜİĲĮȚ�ʌȡȠıȠȤȒ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȟĮȖȦȖȒ�ĮțİȡĮȓȦȞ�țİȡȐȝȦȞ

��

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���

ǼȄǿ�Ȁǹǿ�ǼǺǻȅȂǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ǹ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?�����

�

� ȀĮșĮȓȡİıȘ�ĳȑȡȠȞĲȠȢ�ȠȡȖĮȞȚıȝȠȪ�ȟȪȜȚȞȘȢ�ıĲȑȖȘȢ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�����������

ȀĮșĮȓȡİıȘ�ĳȑȡȠȞĲȠȢ�ȠȡȖĮȞȚıȝȠȪ�ȟȪȜȚȞȘȢ�ıĲȑȖȘȢ��ıĮȞȓįİȢ��ĲİȖȓįİȢ��İʌȚĲİȖȓįİȢ�
ȗİȣțĲȐ�țȐșİ�ĲȪʌȠȣ���ıİ�ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ȪȥȠȢ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣ�ȣȜȚțȠȪ�ʌȡȩȢ�ĳȩȡĲȦıȘ�Ȓ
ĮʌȠșȒțİȣıȘ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ʌȡĮȖȝĮĲȚțȠȪ�ȩȖțȠȣ�

ȆǼȃǾȃȉǹ�ǼȄǿ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ǹ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?�����

�

� ǹʌȠȟȒȜȦıȘ�ȟȣȜȓȞȦȞ�Ȓ�ıȚįȘȡȫȞ�țȠȣĳȦȝȐĲȦȞ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�����������

ǹʌȠȟȒȜȦıȘ�ȟȣȜȓȞȦȞ�Ȓ�ıȚįȘȡȫȞ�șȣȡȫȞ�țĮȚ�ʌĮȡĮșȪȡȦȞ��ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ĮĳĮȓȡİıȘ�ĲȦȞ
ĳȪȜȜȦȞ�țĮȚ�ʌȡİȕĮȗȚȫȞ��Ș�ĮʌİȜİȣșȑȡȦıȘ�ĲȠȣ�ĲİĲȡĮȟȪȜȠȣ�Ȓ�ĲȠȣ�ʌȜĮȚıȓȠȣ�Įʌȩ�ĲĮ�ıȚįȘȡȐ
ıĲȘȡȓȖȝĮĲĮ��ĲȗȚȞȑĲȚĮ��ȝİ�ʌȡȠıȠȤȒ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İʌĮȞĮȤȡȘıȚȝȠʌȠȓȘıȒ�ĲȠȣ��țĮȚ�Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ
ʌȡȠȢ�ĳȩȡĲȦıȘ�Ȓ�ĮʌȠșȒțİȣıȘ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ĮțȡȠĲȐĲȠȣ�ʌİȡȚȖȡȐȝȝĮĲȠȢ�ĲİĲȡĮȟȪȜȠȣ�Ȓ�ʌȜĮȚıȓȠȣ�

ǻǼȀǹ�ǼȄǿ�Ȁǹǿ�ȅīǻȅȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� Ǻ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?��������

�

� ȉȣʌȠʌȠȚȘȝȑȞĮ�țȠȣĳȫȝĮĲĮ�Įʌȩ�ĮȜȠȣȝȓȞȚȠ�ȝİ�ȘȜİțĲȡȠıĲĮĲȚțȒ�ȕĮĳȒ�Įʌȩ
ȘȜİțĲȡȠıĲĮĲȚțȐ�ȕĮȝȝȑȞȠ�ĮȜȠȣȝȓȞȚȠ�ȕȐȡȠȣȢ���������NJ�P�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�����������

ǼĲȠȚȝĮ�țȠȣĳȫȝĮĲĮ�ĮȜȠȣȝȚȞȓȠȣ�ĲȣʌȠʌȠȚȘȝȑȞȦȞ�ĮȞȠȚȖȝȐĲȦȞ��ȕȚȠȝȘȤĮȞȚțȒȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�
ʌȡȠİȡȤȩȝİȞĮ�Įʌȩ�ʌȚıĲȠʌȠȚȘȝȑȞȘ�țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ�62������ʌĮȡĮȖȦȖȚțȒ�įȚĮįȚțĮıȓĮ��ȝİ
įȚȐĲĮȟȘ�ĲȦȞ�İʌȚȝȑȡȠȣȢ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ĲȠȣȢ�ĮȞȐȜȠȖĮ�ȝİ�ĲȘȞ��ıİȚȡȐ��ĲȠȣȢ��ȝİ�įȣȞĮĲȩĲȘĲĮ
ȣʌȠįȠȤȒȢ�įȚʌȜȠȪ�ȣĮȜȠʌȓȞĮțĮ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ������������
�ȀȠȣĳȫȝĮĲĮ�ǹȜȠȣȝȚȞȓȠȣ���ʌȜȒȡȦȢ�ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞĮ�țĮȚ�ıĲİȡİȦȝȑȞĮ��
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ȉȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ıİ�ȑȡȖĮ�ȝİ�ȝİȖȐȜȠ�ĮȡȚșȝȩ�ĮʌȜȫȞ�țȠȣĳȦȝȐĲȦȞ
ĮȜȠȣȝȚȞȓȠȣ��ĲȣʌȠʌȠȚȘȝȑȞȦȞ�įȚĮıĲȐıİȦȞ�ĲȠȣ�İȝʌȠȡȓȠȣ��ʌȠȣ�ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�İʌȚȜİȤșȠȪȞ
Įʌȩ�țĮĲĮȜȩȖȠȣȢ�ʌȡȠȝȘșİȣĲȫȞ�ȫȢ�ʌȡȠȧȩȞĲĮ�ȑĲȠȚȝĮ�ʌȡȠȢ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�țĮȚ�ıĲİȡȑȦıȘ�ĲȦȞ�țȠȣĳȦȝȐĲȦȞ
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ĲȠȣ�İȡȖȠıĲĮıȓȠȣ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�

�ȀȠȣĳȫȝĮĲĮ�Įʌȩ�ȘȜİțĲȡȠıĲĮĲȚțȐ�ȕĮȝȝȑȞȠ�ĮȜȠȣȝȓȞȚȠ����������NJ�P��

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���

ǻǿǹȀȅȈǿǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ������

ǹ�ȉ� Ǻ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?��������

�

� ȆĮȞĲȗȠȪȡȚĮ�ĮȜȠȣȝȚȞȓȠȣ�Ȓ�ʌȜĮıĲȚțȐ�ĮȞȠȚȖȩȝİȞĮ�Ȓ�ıȣȡȩȝİȞĮ�țĮȚ�țȐıİȢ�ĮȣĲȫȞ�
ĮȞȠȚȖȩȝİȞĮ�ĮȜȜȠȣȝȚȞȓȠȣ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�����������

ȆĮȞĲȗȠȪȡȚĮ�ĮȜȠȣȝȚȞȓȠȣ�Ȓ�ʌȜĮıĲȚțȐ��ĮȞȠȚȖȩȝİȞĮ�ʌİȡȓ�țĮĲĮțȩȡȣĳȠ�ȐȟȠȞĮ�ıĲȘȞ�ȐțȡȘ
ĲȠȣ�ĳȪȜȜȠȣ�Ȓ�ıȣȡȩȝİȞĮ��ıİ�țȐııĮ�Įʌȩ�ıĲȡĮȞĲȗĮȡȚıĲȒ�ȜĮȝĮȡȓȞĮ��ĮȞİȟĮȡĲȒĲȦȢ�ĮȡȚșȝȠȪ
ĳȪȜȜȦȞ�țĮȚ�įȚĮıĲȐıİȦȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ������������
�ȀȠȣĳȫȝĮĲĮ�ǹȜȠȣȝȚȞȓȠȣ��

�ǹȞȠȚȖȩȝİȞĮ�ĮȜȠȣȝȚȞȓȠȣ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�P���İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�

ǼȀǹȉȅȃ�ȉȇǿǹȃȉǹ�ȆǼȃȉǼ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ������

ǹ�ȉ� Ǻ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?�����

�

� ȂʌĮȜțȠȞȩʌȠȡĲİȢ�Įʌȩ�ĮȜȠȣȝȓȞȚȠ�įȓĳȣȜȜİȢ�ĮȞȠȚȖȩȝİȞİȢ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�����������

ȂʌĮȜțȠȞȩʌȠȡĲİȢ�įȓĳȣȜȜİȢ��ĮȞȠȚȖȩȝİȞİȢ�ȝİ�ȝİȞĲİıȑįİȢ��ȝİ�ȠįȘȖȠȪȢ�ȡȠȜȜȫȞ�Įʌȩ
ĮȜȠȣȝȓȞȚȠ��ȝȘ�ʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȠȣ�ĲȠȣ�ȡȠȜȜȠȪ���ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ�ĮȞĮȜȠȖȓĮȢ�įȚĮıĲȐıİȦȞ
İȟȦĲİȡȚțȠȪ�ʌȜĮȚıȓȠȣ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ȀȠȣĳȫȝĮĲĮ
ǹȜȠȣȝȚȞȓȠȣ��

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���

ǼȀǹȉȅȃ�ȅīǻȅȃȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ������

ǹ�ȉ� Ǻ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?��������

�

� ǻȚʌȜȠȓ�șİȡȝȠȝȠȞȦĲȚțȠȓ���ȘȤȠȝȠȞȦĲȚțȠȓ���ĮȞĮțȜĮıĲȚțȠȓ�ȣĮȜȠʌȓȞĮțİȢ��ıȣȞȠȜȚțȠȪ
ʌȐȤȠȣȢ����PP���țȡȪıĲĮȜȜȠ���PP��țİȞȩ���PP��țȡȪıĲĮȜȜȠ���PP�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�������������

ǻȚʌȜȠȓ�șİȡȝȠȝȠȞȦĲȚțȠȓ���ȘȤȠȝȠȞȦĲȚțȠȓ���ĮȞĮțȜĮıĲȚțȠȓ�ȣĮȜȠʌȓȞĮțİȢ��ĮʌȜȠȓ�Ȓ
ʌȠȜȜĮʌȜȠȓ��/$0,1$7('���RʌȠʌȠȚȦȞįȒʌȠĲİ�įȚĮıĲȐıİȦȞ��ĮʌȩȤȡȦıȘȢ��ȕĮșȝȠȪ
ĳȦĲȠįȚĮʌİȡĮĲȩĲȘĲĮȢ�țĮȚ�ȕĮșȝȠȪ�ĳȦĲȠĮȞȐțȜĮıȘȢ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ
�������������ǻȚʌȜȠȓ�ȣĮȜȠʌȓȞĮțİȢ�ȝİ�İȞįȚȐȝİıȠ�țİȞȩ���ʌȜȒȡȦȢ�ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞȠȚ�ȝİ
İȜĮıĲȚțȐ�ʌĮȡİȝȕȪıȝĮĲĮ�țĮȚ�ıȚȜȚțȩȞȘ��ȆȜȒȡȘȢ�ʌİȡĮȚȦȝȑȞȘ�İȡȖĮıȓĮ��ȝİ�ȣȜȚțȐ�țĮȚ
ȝȚțȡȠȨȜȚțȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�

ǻȚʌȜȠȓ�ȣĮȜȠʌȓȞĮțİȢ�ıȣȞȠȜȚțȠȪ�ʌȐȤȠȣȢ��
����PP���țȡȪıĲĮȜȜȠ���PP��țİȞȩ���PP��țȡȪıĲĮȜȜȠ���PP��

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���



ȈİȜȓįĮ �ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ

ȆǼȃǾȃȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ī���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?��������

�

� ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�İʌȓ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�İʌȚȤȡȚıȝȐĲȦȞ�Ȓ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȝİ�ȤȡȫȝĮĲĮ
ȣįĮĲȚțȒȢ�įȚĮıʌȠȡȐȢ��ĮțȡȣȜȚțȒȢ��ıĲȣȡİȞȚȠĮțȡȣȜȚțȒȢ�Ȓ�ʌȠȜȣȕȚȞȣȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�ȝİ
ıʌĮĲȠȣȜȐȡȚıȝĮ�İıȦĲİȡȚțȫȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ȝİ�ȤȡȒıȘ�ĮțȡȣȜȚțȫȞ�ȤȡȦȝȐĲȦȞ�
ĮțȡȣȜȚțȒȢ�Ȓ�ʌȠȜȣȕȚȞȣȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�������������

ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�ıʌĮĲȠȣȜĮȡȚıĲȠȓ�İʌȓ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�İʌȚȤȡȚıȝȐĲȦȞ�Ȓ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȝİ
ȣįĮĲȚțȒȢ�įȚĮıʌȠȡȐȢ�ȤȡȫȝĮĲĮ�ĮțȡȣȜȚțȒȢ��Ȓ�ȕȚȞȣȜȚțȒȢ��Ȓ�ıĲȣȡİȞȚȠ�ĮțȡȣȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ
ıİ�įȣȠ�įȚĮıĲȡȫıİȚȢ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȚȢ�ǼȉǼȆ��������������ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ
İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ����������������ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�İʌȚȤȡȚıȝȐĲȦȞ��

ȆȡȠİĲȠȚȝĮıȓĮ�ĲȘȢ�İʌȚĳĮȞİȓĮȢ��ıʌĮĲȠȣȜȐȡȚıȝĮ�țĮȚ�įȚȐıĲȡȦıȘ�ȤȡȫȝĮĲȠȢ�ȣįĮĲȚțȒȢ
įȚĮıʌȠȡȐȢ�ĮțȡȣȜȚțȒȢ��Ȓ�ȕȚȞȣȜȚțȒȢ��Ȓ�ıĲȣȡİȞȚȠ�ĮțȡȣȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�ıİ�įȪȠ�ıĲȡȫıİȚȢ�
ȊȜȚțȐ�țĮȚ�ȝȚțȡȠȨȜȚțȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ȚțȡȚȫȝĮĲĮ�țĮȚ�İȡȖĮıȓĮ�

�ǼıȦĲİȡȚțȫȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ȝİ�ȤȡȒıȘ�ĮțȡȣȜȚțȫȞ�ȤȡȦȝȐĲȦȞ��ĮțȡȣȜȚțȒȢ�Ȓ�ʌȠȜȣȕȚȞȣȜȚțȒȢ
ȕȐıİȦȢ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���

ǻǼȀǹ�ȉȇǿǹ�Ȁǹǿ�ȆǼȃǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ī���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?��������

�

� ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�İʌȓ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�İʌȚȤȡȚıȝȐĲȦȞ�ȝİ�ȤȡȫȝĮĲĮ�ȣįĮĲȚțȒȢ�įȚĮıʌȠȡȐȢ�
ĮțȡȣȜȚțȒȢ��ıĲȣȡİȞȚȠĮțȡȣȜȚțȒȢ�Ȓ�ʌȠȜȣȕȚȞȣȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�İȟȦĲİȡȚțȫȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ
ȝİ��ȤȡȒıȘ�ȤȡȦȝȐĲȦȞ��ĮțȡȣȜȚțȒȢ�Ȓ�ıĲȣȡİȞȚȠ�ĮțȡȚȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�������������

ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�İʌȓ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�İʌȚȤȡȚıȝȐĲȦȞ�ȝİ�ȣįĮĲȚțȒȢ�įȚĮıʌȠȡȐȢ�ȤȡȫȝĮĲĮ�ĮțȡȣȜȚțȒȢ�
Ȓ�ȕȚȞȣȜȚțȒȢ��Ȓ�ıĲȣȡİȞȚȠ�ĮțȡȣȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�ıİ�įȪȠ�įȚĮıĲȡȫıİȚȢ��ȤȦȡȓȢ�ʌȡȠȘȖȠȪȝİȞȠ
ıʌĮĲȠȣȜȐȡȚıȝĮ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ
İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�İʌȚȤȡȚıȝȐĲȦȞ��

ȆȡȠİĲȠȚȝĮıȓĮ�ĲȦȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ��ĮıĲȐȡȦȝĮ�țĮȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�įȪȠ�ıĲȡȫıİȦȞ�ĲȠȣ�ĲİȜȚțȠȪ
ȤȡȫȝĮĲȠȢ��ȊȜȚțȐ�țĮȚ�ȝȚțȡȠȨȜȚțȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ��ȚțȡȚȫȝĮĲĮ�țĮȚ�İȡȖĮıȓĮ�

�ǼȟȦĲİȡȚțȫȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ȝİ��ȤȡȒıȘ�ȤȡȦȝȐĲȦȞ��ĮțȡȣȜȚțȒȢ�Ȓ�ıĲȣȡİȞȚȠ�ĮțȡȚȜȚțȒȢ
ȕȐıİȦȢ�
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���

ǻǼȀǹ�Ȁǹǿ�ǻǼȀǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ī���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?�����

�

� ǹȞĲȚȖȡĮĳȚıĲȚțȑȢ�İʌĮȜİȓȥİȚȢ�DQWLJUDIILWL��ȝȩȞȚȝȘȢ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ��İȞȩȢ�Ȓ�įȪȠ
ıȣıĲĮĲȚțȫȞ�ʌȠȜȣȠȣȡİșĮȞȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�Ȓ�ȕȐıİȦȢ�ıȚȜȚțȩȞȘȢ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�����������

ǹȞĲȚȖȡĮĳȚıĲȚțȒ�İʌȐȜİȚȥȘ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�İʌȚȤȡȚıȝȐĲȦȞ��ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��țİȡĮȝȚțȫȞ�
ȝĮȡȝȐȡȦȞ�țĮȚ�ȜȚșȦįȫȞ�ȣȜȚțȫȞ��ȝȘ�șȣıȚĮȗȩȝİȞȘ��țĮșĮȡȚıȝȩȢ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ȝİ�ʌȜȪıȘ�
ȤȦȡȓȢ�ĮȞȐȖțȘ�İʌĮȞȐȜİȚȥȘȢ�ĲȘȢ�ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȒȢ�İʌȓıĲȡȦıȘȢ���ȝİ�ȣįȡȩĳȠȕĮ�ȣȜȚțȐ�
įȚĮĳĮȞȒ��ȝȩȞȚȝȘȢ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ��ȝİĲȐ�Įʌȩ�țĮĲȐȜȜȘȜȘ�ʌȡȠİĲȠȚȝĮıȓĮ�ĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ
İĳĮȡȝȠȖȒȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ��ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ǹȞĲȚȡȡȣʌĮȞĲȚțȒ
İʌȐȜİȚȥȘ��țĮȚ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ĲȠȣ�ʌȡȠȝȘșİȣĲȒ�ĲȠȣ�ȣȜȚțȠȪ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���



ȈİȜȓįĮ ��ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ

ȆǼȃȉǼ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ī���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?�����

�

� ǼȜĮȚȠȤȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�țȠȚȞȠȓ�ıȚįȘȡȫȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞȝİ�ȤȡȫȝĮĲĮ�ĮȜțȣįȚțȫȞ�Ȓ
ĮțȡȣȜȚțȫȞ�ȡȘĲȚȞȫȞ��ȕȐıİȦȢ�ȞİȡȠȪ�Ș�įȚĮȜȪĲȠȣ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�����������

ǼȜĮȚȠȤȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�țȠȚȞȠȓ�ıȚįȘȡȫȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ
�������������ǹȞĲȚıțȦȡȚĮțȒ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�țĮȚ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȩȢ�ıȚįȘȡȫȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ��

ǹʌȩȟİıȘ�țĮȚ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ�ȝİ�ȥȒțĲȡĮ�țĮȚ�ıȝȣȡȚįȩʌĮȞȠ��ȝȓĮ�ıĲȡȫıȘ�ĮȞĲȚįȚĮȕȡȦĲȚțȠȪ
ȣʌȠıĲȡȫȝĮĲȠȢ�İȞȩȢ�ıȣıĲĮĲȚțȠȪ�țĮȚ�įȪȠ�ıĲȡȫıİȚȢ�İȜĮȚȠȤȡȫȝĮĲȠȢ��ȊȜȚțȐ�țĮȚ
ȝȚțȡȠȨȜȚțȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�țĮȚ�İȡȖĮıȓĮ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���

ǼȄǿ�Ȁǹǿ�ǼǺǻȅȂǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ī���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?��������

�

� ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ȖȣȥȠıĮȞȓįȦȞ�ȝİ�ȤȡȫȝĮ�ȣįĮĲȚțȒȢ�įȚĮıʌȠȡȐȢ
ĮțȡȣȜȚțȒȢ�Ȓ�ȕȚȞȣȜȚțȒȢ�Ȓ�ıĲȣȡİȞȚȠ�ĮțȡȣȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�ȞİȡȠȪ��ȝİ�ıʌĮĲȠȣȜȐȡȚıȝĮ
ĲȘȢ�ȖȣȥȠıĮȞȓįĮȢ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�������������

ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ȖȣȥȠıĮȞȓįȦȞ�ȝİ�ȤȡȫȝĮ�ȣįĮĲȚțȒȢ�įȚĮıʌȠȡȐȢ�ĮțȡȣȜȚțȒȢ�Ȓ
ȕȚȞȣȜȚțȒȢ�Ȓ�ıĲȣȡİȞȚȠ�ĮțȡȣȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�ıİ�įȪȠ�įȚĮıĲȡȫıİȚȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ
țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�İʌȚȤȡȚıȝȐĲȦȞ��
ȆȡȠİĲȠȚȝĮıȓĮ�ĲȦȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ��İĳĮȡȝȠȖȒ�İȚįȚțȒȢ�ȖȐȗĮȢ�ıĲȚȢ�ıȣȞĮȡȝȠȖȑȢ�ĲȦȞ
ȖȣȥȠıĮȞȓįȦȞ��ĮıĲȐȡȦȝĮ�ȝİ�ȣȜȚțȩ�ȑȝĳȡĮȟȘȢ�ĲȦȞ�ʌȩȡȦȞ�ĲȘȢ�ȖȣȥȠıĮȞȓįĮȢ��ȖȚĮ�ĲȘȞ
ȝİȓȦıȘ�ĲȘȢ�ĮʌȠȡȡȠĳȒĲȚțȩĲȘĲȐȢ�ĲȘȢ��țĮȚ�įȚȐıĲȡȦıȘ�įȪȠ�ıĲȡȫıİȦȞ�ȤȡȫȝĮĲȠȢ�ĮțȡȣȜȚțȒȢ
Ȓ�ȕȚȞȣȜȚțȒȢ�Ȓ�ıĲȣȡİȞȚȠ�ĮțȡȣȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ��ȊȜȚțȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ȚțȡȚȫȝĮĲĮ
țĮȚ�İȡȖĮıȓĮ�

�Ȃİ�ıʌĮĲȠȣȜȐȡȚıȝĮ�ĲȘȢ�ȖȣȥȠıĮȞȓįĮȢ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���

ǻȍǻǼȀǹ�Ȁǹǿ�Ȉǹȇǹȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ī���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?�����

�

� ȂİĲĮȜȜȚțȩȢ�ıțİȜİĲȩȢ�ĲȠȚȤȠʌİĲȐıȝĮĲȠȢ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�����������

ȀĮĲĮıțİȣȒ�ȝİĲĮȜȜȚțȠȪ�ıțİȜİĲȠȪ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ȝȘ�ĳȑȡȠȞĲȠȢ�ĲȠȚȤȠʌİĲȐıȝĮĲȠȢ�ȝİ
Ȓ�ȤȦȡȓȢ�ĮȞȠȓȖȝĮĲĮ��İțĲȩȢ�ȥİȣįȠȡȠĳȫȞ���ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ��ıİ�ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ
ȪȥȠȢ�Įʌȩ�ĲȠ�įȐʌİįȠ�İȡȖĮıȓĮȢ��Įʌȩ�ĮʌȜȑȢ�ıĲȡĮȞĲȗĮȡȚıĲȑȢ�įȚĮĲȠȝȑȢ�ȖĮȜȕĮȞȚıȝȑȞȠȣ
ȝȠȡĳȠıȚįȒȡȠȣ�Ȓ�įȚĮĲȠȝȑȢ�ıĲȡĮȞĲȗĮȡȚıĲȒȢ�ȜĮȝĮȡȓȞĮȢ��ıĲȡȦĲȒȡİȢ��ȠȡșȠıĲȐĲİȢ��țȜʌ��
ıĲİȡİȦȝȑȞİȢ�ȝİ�ȖĮȜȕĮȞȚıȝȑȞĮ�İțĲȠȞȠȪȝİȞĮ�Ȓ�ȤȘȝȚțȐ�ȕȪıȝĮĲĮ�țĮȚ�ȖİȞȚțȐ
ȝȠȡĳȠıȓįȘȡȠȢ��ıĲȡĮĲȗĮȡȚıĲȑȢ�įȚĮĲȠȝȑȢ��ȕȪıȝĮĲĮ��ıȪȞįİıȝȠȚ�țĮȚ�ȝȚțȡȠȨȜȚțȐ�țĮșȫȢ
țĮȚ�İȡȖĮıȓĮ�ʌȜȒȡȠȣȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ��ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ�țĮȚ�ıĲİȡİȫıȘȢ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȤȚȜȚȩȖȡĮȝȝȠ��NJ��

ǻȊȅ�Ȁǹǿ�ȅīǻȅȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����
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ǹ�ȉ� ī���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?��������

�

� īȣȥȠıĮȞȓįİȢ�ĮȞșȣȖȡȑȢ�țĮȚ�ʌȣȡȐȞĲȠȤİȢ��İʌȓʌİįİȢ��ʌȐȤȠȣȢ������PP

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�����������

īȣȥȠıĮȞȓįİȢ�ȠȚȠȣįȒʌȠĲİ�ıȤȒȝĮĲȠȢ��ʌȜȐĲȠȣȢ�țĮȚ�ȝȒțȠȣȢ��țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ������ȝİ
ıȒȝĮȞıȘ�&(��ȖȚĮ�ĲȘȞ�İʌȑȞįȣıȘ�ĲȠȓȤȦȞ�Ȓ�ȐȜȜȦȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ʌȜȒȞ�ȥİȣįȠȡȠĳȫȞ��İȝȕĮįȠȪ
İĲȠȓȝȠȣ�ĳȪȜȜȠȣ�ȐȞȦ�ĲȦȞ������P���İʌȓ�ıțİȜİĲȠȪ�Ȓ�ȝȘ��Ƞ�ĲȣȤȩȞ�ıțİȜİĲȩȢ
ĲȚȝȠȜȠȖİȓĲĮȚ�ȚįȚĮȚĲȑȡȦȢ��

ȈȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȣȜȚțȐ�țĮȚ�ȝȚțȡȠȨȜȚțȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�țĮȚ�İȡȖĮıȓĮ�ʌȜȒȡȠȣȢ
ĲȠʌȠșİĲȒıİȦȢ�

ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�ıĲȘȞ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȤȡȒıȘȢ�ȖȣȥȠıĮȞȓįȦȞ�İȝȕĮįȠȪ�İĲȠȓȝȠȣ�ĳȪȜȜȠȣ
ȝȚțȡȩĲİȡȠȣ�Įʌȩ�������P���ȠȚ�ĲȚȝȑȢ�ĲȦȞ�ȐȡșȡȦȞ����������İȦȢ���������
ʌȡȠıĮȣȟȐȞȠȞĲĮȚ�ȝİ�ĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ĲȠȣ�ȐȡșȡȠȣ����������

�īȣȥȠıĮȞȓįİȢ�ĮȞșȣȖȡȑȢ�țĮȚ�ʌȣȡȐȞĲȠȤİȢ��İʌȓʌİįİȢ��ʌȐȤȠȣȢ������PP�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���

ǻǼȀǹ�ǼȄǿ�Ȁǹǿ�ȅīǻȅȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ǻ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?��������

�

� ȈĲȑȖȘ�ȟȪȜȚȞȘ��ȖȚĮ�İʌȚıĲȑȖĮıȘ�ȝİ�țȠȓȜĮ�țİȡĮȝȓįȚĮ��ȕȣȗĮȞĲȚȞȐ��ĮȞȠȓȖȝĮĲȠȢ������
ȑȦȢ�������P

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�����������

ȈĲȑȖȘ�ȟȪȜȚȞȘ�ȖȚĮ�İʌȚıĲȑȖĮıȘ�ȝİ�țȠȓȜĮ�țİȡĮȝȓįȚĮ��ȕȣȗĮȞĲȚȞȐ���ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ
ıĲĮĲȚțȒ�ȝİȜȑĲȘ��ȝȠȞȠțȜȚȞȒȢ�Ȓ�ʌȠȜȣțȜȚȞȒȢ��ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ�țȐĲȠȥȘȢ�țĮȚ�ıİ
ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ȪȥȠȢ�Įʌȩ�ĲȠ�ȑįĮĳȠȢ��ȝİ�įȠțȓįİȢ��ĮʌȜȠȪȢ�ĮȝİȓȕȠȞĲİȢ��Ȓ�ȗİȣțĲȐ�ĮʌȜȒȢ
ȝȠȡĳȒȢ��ȝİ�ĲİȖȓįİȢ��įȚĮįȠțȓįİȢ��ıĲȡȦĲȒȡİȢ��țȠȡȣĳȠįȠțȠȪȢ��țĮĲȐ�ȝȒțȠȢ�țĮȚ
İȖțȐȡıȚȠȣȢ��ıȣȞįȑıȝȠȣȢ�ȗİȣțĲȫȞ��ȩȜĮ�Įʌȩ�įȠȝȚțȒ�ȟȣȜİȓĮ�ʌİȜİțȘĲȒ��țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�țĮĲ
İȜȐȤȚıĲȠȞ�&�������(�țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ������ȝİ�İʌȚĲİȖȓįİȢ��[��FP�țĮȚ�ȝİ�ıĮȞȓįȦȝĮ
ʌȐȤȠȣȢ����PP�Įʌȩ�ȟȣȜİȓĮ�ʌȡȚıĲȒ��ȝİ�ıȚįȘȡȠȪȢ�ıȣȞįȑıȝȠȣȢ��ĲȗȚȞȑĲȚĮ��ĮȖțȐȜİȢ
ĮȞȐȡĲȘıȘȢ�İȜțȣıĲȒȡȦȞ�ț�Ȝʌ���țĮȚ�ȖİȞȚțȐ�ȝİ�ĲĮ�ȣȜȚțȐ��ȝȚțȡȠȨȜȚțȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�țĮșȫȢ
țĮȚ�ĲȘȞ�İȡȖĮıȓĮ�ʌȜȒȡȠȣȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ĲĮ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞĮ�ȚțȡȚȫȝĮĲĮ�țĮȚ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ
ȝȑıĮ�țĮȚ�ȝȑĲȡĮ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ��Ǿ�İʌȚțȐȜȣȥȘ�ȝİ�țİȡĮȝȓįȚĮ�ĲȚȝȠȜȠȖİȓĲĮȚ�ȝİ�ĲĮ�ȐȡșȡĮ
ĲȘȢ�İȞȩĲȘĲĮȢ����ĲȦȞ�ȃǼȉ�ȅǿȀ�

ȈĲȘȞ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ĮȪȟȘıȘȢ�ĲȘȢ�įȚĮĲȠȝȒȢ�Ȓ�ȝİȓȦıȘȢ�ĲȘȢ�ĮʌȩıĲĮıȘȢ�ĲȦȞ�İʌȚĲİȖȓįȦȞ��Ș
İʌȚʌȜȑȠȞ�ʌȠıȩĲȘĲĮ�ĮȣĲȫȞ�ĲȚȝȠȜȠȖİȓĲĮȚ�ȝİ�ĲȠ�ȐȡșȡȠ��������ȈĲȘ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ĮȪȟȘıȘȢ
ĲȠȣ�ʌȐȤȠȣȢ�ĲȠȣ�ıĮȞȚįȫȝĮĲȠȢ��Ș�ĲȚȝȒ�ĮȞĮʌȡȠıĮȡȝȩȗİĲĮȚ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȠ�ȐȡșȡȠ�������

�ȈĲȑȖȘ�ȟȪȜȚȞȘ�ȖȚĮ�ȕȣȗĮȞĲȚȞȐ�țİȡĮȝȓįȚĮ�ĮȞȠȓȖȝĮĲȠȢ������ȑȦȢ�������P

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ȠȡȚȗȠȞĲȓĮȢ�ʌȡȠȕȠȜȒȢ�

ǼǺǻȅȂǾȃȉǹ�ȉȇǿǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ǻ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?�����

�

� ǼʌȓıĲȡȦıȘ�ĮʌȜȒ�ȝİ�ĮıĳĮȜĲȩʌĮȞȠ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�����������

ǼʌȓıĲȡȦıȘ�ĮʌȜȒ�ȝİ�ĮıĳĮȜĲȩʌĮȞȠ�ȕȐȡȠȣȢ�����NJ�ĮȞȐ�P���ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ
ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ȈĲİȖĮȞȠʌȠȓȘıȘ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�ȝİ�ĮıĳĮȜĲȚțȑȢ
ȝİȝȕȡȐȞİȢ���ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ȤȡȒıȘ�ĮıĳĮȜĲȩțȠȜȜĮȢ�țĮȚ�ȠȚ�İʌȚțĮȜȪȥİȚȢ�ĲȦȞ�ȜȦȡȓįȦȞ
ıĲȚȢ�ıȣȞįȑıİȚȢ�

7ȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���țĮȜȣʌĲȠȝȑȞȘȢ�İʌȚĳĮȞİȓĮȢ�
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ǼȆȉǹ�Ȁǹǿ�ǼȃǼȃǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ǻ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǿȀ�ǹ?�����

�

� ǼʌȚțİȡȐȝȦıȘ�ȝİ�țİȡĮȝȓįȚĮ�ȡȦȝĮȧțȠȪ�ĲȪʌȠȣ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�����������

ǼʌȚțİȡȐȝȦıȘ�ȝİ�țİȡĮȝȓįȚĮ�ȡȦȝĮȧțȠȪ�ĲȪʌȠȣ��ʌȜȒȡȘȢ�ȝİ�ĲȠȣȢ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȠȣȢ
ȘȝȚțİȡȐȝȠȣȢ�țĮȚ�ĲȠȣȢ�İȚįȚțȠȪȢ�țȠȡȣĳȠțİȡȐȝȠȣȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ
ǼȉǼȆ��������������ǼʌȚțİȡĮȝȫıİȚȢ�ıĲİȖȫȞ���

ȈȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ�ĲȪʌȦȞ�țİȡĮȝȚįȚȫȞ��ȒȜȦȞ��ıȪȡȝĮĲȠȢ
ȖĮȜȕĮȞȚıȝȑȞȠȣ�țĮȚ�ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȚȐȝĮĲȠȢ�ĲȦȞ�����NJ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ��ĲĮ�ȚțȡȚȫȝĮĲĮ�țĮȚ�Ș
İȡȖĮıȓĮ�ĲȠʌȠșİĲȒıİȦȢ�țĮȚ�ʌȡȠıįȑıİȦȢ�ĲȦȞ�țİȡĮȝȚįȚȫȞ�ȝİ�ıȪȡȝĮ�țĮȚ�Ș�țȠȜȣȝȕȘĲȒ
ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĲȦȞ�ĮțȡȠțİȡȐȝȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ�țȠȡȣĳȠțİȡȐȝȦȞ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ĮȞİʌĲȣȖȝȑȞȘȢ�İʌȚĳĮȞİȓĮȢ�

ǼǿȀȅȈǿ�ȉȇǿǹ�Ȁǹǿ�ȆǼȃǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ǻ���

ǱȡșȡȠ ǹȉǾǼ�ȍ?������

�

� ȊįȡȠȡȡȩȘ�Įʌȩ�ȖĮȜȕĮȞȚıȝȑȞȘ�ȜĮȝĮȡȓȞĮ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ǾȁȂ��������

ȊįȡȠȡȡȩȘ��Įʌȩ��ȖĮȜȕĮȞȚıȝȑȞȘ��ȜĮȝĮȡȓȞĮ�ʌȐȤȠȣȢ�����ȑȦȢ�����PP��ȠʌȠȚȠȣįȒʌȠĲİ
ıȤȒȝĮĲȠȢ�įȚĮĲȠȝȒȢ��ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�ĲȦȞ��ȣȜȚțȫȞ��ıȣȞįȑıİȦȢ���ĲȦȞ�ıĲȘȡȚȖȝȐĲȦȞ
ıĲİȡİȫıİȦȢ��ĲȠʌȠșİĲȠȣȝȑȞȦȞ�ıĲȚȢ�ĮȜȜĮȖȑȢ�țĮĲİȣșȪȞıİȦȢ��țĮȚ��İȞįȚĮȝȑıȦȢ��ĲȠ��ʌȠȜȪ
ĮȞȐ�����P��țĮȚ��ĲȘȢ�İȟ���FP�ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ�İʌȚțĮȜȪȥİȦȢ���țĮȕĮȜȜȒȝĮĲȠȢ���ĲȠȣ�İȞȩȢ
ĲİȝĮȤȓȠȣ�ȝİ�ĲȠ�ȐȜȜȠ��ȩʌȦȢ�țĮȚ�ĲȘȢ�İȡȖĮıȓĮȢ�ʌȜȒȡȠȣȢ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȢ
���NJ�
�������Ȝ�

ǻǼȀǹ�ǼȆȉǹ�Ȁǹǿ�Ǽȃǹ�ȁǼȆȉȅ

�����

�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

ǼȊȇȍ �ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���



 

    1/20 

 
ΕΛΛΗΝΙΚΗ  ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ                     

 
 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 
ΤΜΗΜΑ  Τ.Υ.Δ.Κ.   

  

ΕΙΔΙΚΗ - ΓΕΝΙΚΗ ΣΥΓΓΡΑΦΗ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ 
 Άρθρο 1ο. Αντικείμενο της εργολαβίας 

 Αντικείμενο της εργολαβίας αυτής είναι η εκτέλεση των εργασιών για την κατασκευή του 

παραπάνω έργου. Τα είδη και οι ποσότητες των εργασιών που προβλέπονται να εκτελεσθούν 

αναγράφονται στον προϋπολογισμό της μελέτης. Οι συμβατικές τιμές μονάδας των εργασιών είναι 

οι τιμές μονάδας του τιμολογίου της μελέτης.   

 Άρθρο 2ο. Διατάξεις που ισχύουν 
            Ισχύει ο Ν.3669/2008 «Κύρωση της Κωδικοποίησης της Νομοθεσίας Κατασκευής Δημοσίων 

Έργων» καθώς και οι κανονιστικές αποφάσεις και οι εγκύκλιοι που εκδόθηκαν ή εκδίδονται σε 

εξουσιοδότησή τους. Καθόσον το έργο είναι συγχρηματοδοτούμενο κατά 72,97 %  από πόρους 

του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου Αγροτικής Ανάπτυξης (Ε.Γ.Τ.Α.Α) και κατά 27,03% από 

Εθνικούς πόρους και υπόκειται στις κρατήσεις που προβλέπονται για τα έργα αυτά, 

περιλαμβανομένης και της κράτησης 6‰ του άρθρου 27 παρ. 34-37 του Ν. 2166/93 (Φ.Ε.Κ. 

137 Α’ /24-8-93).  
           Άρθρο 3ο. Κατακύρωση δημοπρασίας – Σύμβαση 

 Η σύμβαση υπογράφεται από το Δήμαρχο Λαρισαίων. 

 Με την υπογραφή της σύμβασης ο ανάδοχος υποχρεούται να αντικαταστήσει την εγγύηση 

συμμετοχής με άλλη για την καλή εκτέλεση του έργου ίση με το 5% του προϋπολογισμού της 

υπηρεσίας, εφόσον το ποσοστό της έκπτωσης δεν ξεπερνά το όριο που καθορίστηκε με τη σχετική 

απόφαση του Υπουργού Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημόσιων Έργων που εκδόθηκε σύμφωνα 

με το άρθρου 35 του Ν. 3669/2008 ή, για τις κατηγορίες που δεν έχει εκδοθεί η σχετική υπουργική 

απόφαση, καθορίζεται από τη διακήρυξη. 

 Εφόσον το ποσοστό της έκπτωσης υπερβαίνει το παραπάνω όριο ο ανάδοχος είναι 

υποχρεωμένος να προσκομίζει, επιπλέον της εγγύησης της προηγούμενης παραγράφου, πρόσθετη 

εγγύηση καλής εκτέλεσης ως ακολούθως: για τις πρώτες δέκα εκατοστιαίες μονάδες έκπτωσης μετά 

το παραπάνω όριο, ένα τέταρτο (0,25) εκατοστιαία μονάδα εγγύησης για κάθε μονάδα έκπτωσης, 

για τις επόμενες δέκα εκατοστιαίες μονάδες έκπτωσης, μισή (0,5) μονάδα για κάθε μονάδα 

έκπτωσης και τέλος, για τις επόμενες μονάδες έκπτωσης, τρία τέταρτα (0,75) μονάδα εγγύησης για 

κάθε μονάδα έκπτωσης έως ότου συμπληρωθεί συνολικό ποσοστό εγγύησης είκοσι δύο τοις εκατό 

(22%) του προϋπολογισμού της υπηρεσίας.. 

 Στον προϋπολογισμό περιλαμβάνεται το κονδύλιο των απροβλέπτων και δεν περιλαμβάνονται 

τα κονδύλια της αναθεώρησης και του Φ.Π.Α. (του άρθρου 35 του Ν. 3669/2008).  

 Άρθρο 4ο. Αρχή  εργασιών – Προθεσμίες   

 Η προθεσμία για την ολοκλήρωση των εργασιών κατασκευής και των δοκιμασιών και ελέγχων 

που απαιτούνται (συνολική προθεσμία), ορίζεται σε εκατόν ογδόντα  (180) ημερολογιακές μέρες.  

.  Οι προθεσμίες αρχίζουν από την υπογραφή της σύμβασης.  

ΕΡΓΟ: ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ ΑΙΘΟΥΣΩΝ 

ΠΑΛΑΙΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΟΣ 

ΦΑΛΑΝΝΗΣ ΣΕ ΑΙΘΟΥΣΑ ΕΚΔΗΛΩΣΕΩΝ ΑΝΑΔΕΙΞΗΣ 

ΚΑΙ ΔΙΑΤΗΡΗΣΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑΣ 

 

Αρ. Μελ.: 36/2013 

 

 

 



 

    2/20 

 Διακοπή εργασιών για δυσμενείς καιρικές συνθήκες δε δημιουργεί στον ανάδοχο το δικαίωμα 

διάλυσης της εργολαβίας. 

 Ο ανάδοχος οφείλει να παρακολουθεί την πρόοδο και των άλλων εργασιών του έργου που 

εκτελεί η υπηρεσία με άλλους εργολήπτες και δε δικαιούται καμιά αποζημίωση για ζημιές ή 

διαφυγόντα κέρδη από καθυστέρηση της πορείας των άλλων εργασιών, οπωσδήποτε όμως δεν 

υπολογίζεται στις προθεσμίες του έργου το χρονικό διάστημα που έχουν διακοπεί οι εργασίες για 

υπηρεσιακούς λόγους και υπάρχει έγγραφη εντολή για τη διακοπή. 

 Άρθρο 5ο. Ποινικές ρήτρες 

 Για κάθε μέρα υπαίτιας από μέρους του αναδόχου υπέρβασης της συνολικής προθεσμίας του 

έργου, η ποινική ρήτρα ορίζεται (σύμφωνα με το άρθρο 49 του Ν. 3669/2008) σε δεκαπέντε τοις 

εκατό (15%) της μέσης ημερήσιας αξίας του έργου και επιβάλλεται για αριθμό ημερών ίσο με το 

είκοσι τοις εκατό (20%) της προβλεπόμενης από τη σύμβαση αρχικής συνολικής προθεσμίας. Για 

τις επόμενες ημέρες μέχρι ακόμα δεκαπέντε τοις εκατό (15%) της αρχικής συνολικής προθεσμίας η 

ποινική ρήτρα για κάθε ημέρα ορίζεται σε είκοσι τοις εκατό (20%) της μέσης ημερήσιας αξίας του 

έργου. 

 Ως μέση ημερήσια αξία νοείται το πηλίκο του συνολικού χρηματικού ποσού της σύμβασης, 

μαζί με το ποσό των τυχόν συμπληρωματικών συμβάσεων και χωρίς την αναθεώρηση και το Φόρο 

Προστιθέμενης Αξίας (Φ.Π.Α.), προς τη συνολική προθεσμία του έργου. 

 Οι ποινικές ρήτρες που επιβάλλονται για την υπέρβαση της συνολικής προθεσμίας δεν 

επιτρέπεται να υπερβούν συνολικά ποσοστό έξι τοις εκατό (6%) του συνολικού ποσού της 

σύμβασης, χωρίς Φ.Π.Α.  

 Εφόσον στη σύμβαση ορίζονται τμηματικές προθεσμίες το συνολικό ποσό της ποινικής ρήτρας 

για υπέρβαση των τμηματικών προθεσμιών δεν μπορεί να ξεπεράσει σε ποσοστό το τρία τοις εκατό 

(3%) του ποσού της σύμβασης, χωρίς Φ.Π.Α.  

 Οι ποινικές ρήτρες καταπίπτουν με αιτιολογημένη απόφαση της Διευθύνουσας Υπηρεσίας και 

παρακρατούνται από τον αμέσως επόμενο λογαριασμό του έργου. Η κατάπτωση των ποινικών 

ρητρών για υπέρβαση της συνολικής και των αποκλειστικών τμηματικών προθεσμιών δεν 

ανακαλείται. Οι ποινικές ρήτρες για υπέρβαση των ενδεικτικών τμηματικών προθεσμιών 

ανακαλούνται υποχρεωτικά αν το έργο περατωθεί μέσα στη συνολική προθεσμία και τις 

εγκεκριμένες παρατάσεις της. 

 Άρθρο 6ο. Χρονοδιάγραμμα Κατασκευής 

 Μέσα σε δεκαπέντε (15) μέρες από τη συμβατική αρχή των εργασιών ο ανάδοχος οφείλει να 

υποβάλλει στη Διευθύνουσα Υπηρεσία Χρονοδιάγραμμα Κατασκευής του έργου σύμφωνα με το 

άρθρο 46 του Ν.3669/2008, που η υπηρεσία εγκρίνει μέσα σε δέκα (10) ημέρες με τυχόν 

συμπληρώσεις ή τροποποιήσεις. 

 Εφόσον ο ανάδοχος καθυστερήσει υπαίτια πέραν του μηνός από την υπογραφή της σύμβασης 

την υποβολή του αναλυτικού χρονοδιαγράμματος ή την έναρξη των εργασιών, κινείται υποχρεωτικά 

η διαδικασία έκπτωσής του (του άρθρου 61 του Ν.3669/2008). 

 Άρθρο 7ο. Επιμετρήσεις 

 Κατά τη διάρκεια κατασκευής του έργου παίρνονται από τον επιβλέποντα από κοινού με τον 

ανάδοχο όλα τα αναγκαία στοιχεία για την επιμέτρηση των ποσοτήτων, καταχωρούνται σε 

επιμετρητικά φύλλα σε δύο αντίγραφα, υπογράφονται από τα δύο μέρη και το καθένα παίρνει από 

ένα αντίγραφο.  

 Όταν πρόκειται για εργασίες που, όταν ολοκληρωθεί το έργο, θα έχουν επικαλυφθεί από άλλες 

ή θα έχουν ενσωματωθεί σε άλλες, ο ανάδοχος υποχρεούται να καλέσει τον επιβλέποντα να 

καταμετρήσουν τις αντίστοιχες εργασίες και να συντάξουν Πρωτόκολλο Παραλαβής Αφανών 

Εργασιών. Αντίστοιχο πρωτόκολλο συντάσσεται, εφόσον απαιτείται,  για τον κυβισμό των 
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αυτοκινήτων, τον καθορισμό της μέσης απόστασης μεταφοράς καθώς και για οποιαδήποτε άλλη 

εργασία απαιτηθεί. 

 Ειδικότερα, η παραλαβή και ο έλεγχος της ποιότητας των υλικών που χρησιμοποιούνται στην 

κατασκευή του έργου ή ενσωματώνονται σ’ αυτό, καθώς και ο χαρακτηρισμός των εδαφών, όπου 

κατασκευάζεται το έργο, γίνεται από επιτροπή από δύο ή περισσότερους τεχνικούς υπαλλήλους, 

που ορίζονται από την διευθύνουσα υπηρεσία, σύμφωνα με το άρθρο 52 του Ν.3669/2008.    

 Σύμφωνα με τα παραπάνω και με μέριμνα και δαπάνη του ανάδοχου, συντάσσονται οι 

επιμετρήσεις κατά διακριτά τμήματα του έργου και υποβάλλονται στην υπηρεσία για έλεγχο και 

τυχόν διόρθωση. Οι επιμετρήσεις περιλαμβάνουν συνοπτική περιγραφή της εργασίας, ένδειξη του 

αντίστοιχου άρθρου του Τιμολογίου ή του Πρωτοκόλλου Κανονισμού Τιμών Μονάδας Νέων 

Εργασιών, τα αναγκαία επιμετρητικά σχέδια και διαγράμματα και τους αντίστοιχους υπολογισμούς.  

 Μέσα σε δύο (2) μήνες από την περάτωση του έργου ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να 

υποβάλλει στη Διευθύνουσα Υπηρεσία όσες επιμετρήσεις  λείπουν και την τελική επιμέτρηση 

σύμφωνα με το άρθρο 52 του Ν.3669/2008. 

 Άρθρο 8ο. Πληρωμές 

 Οι πληρωμές γίνονται τμηματικά με ανακεφαλαιωτικούς λογαριασμούς. Οι λογαριασμοί 

στηρίζονται στις επιμετρήσεις και τα πρωτόκολλα του άρθρου 7 της Ειδικής Συγγραφής 

Υποχρεώσεων και καταρχήν απαγορεύεται να περιλαμβάνονται εργασίες που δεν έχουν 

επιμετρηθεί. Είναι δυνατό να περιλαμβάνονται στο λογαριασμό εργασίες με προσωρινές 

επιμετρήσεις, εφόσον βεβαίως έχουν ληφθεί επιμετρητικά στοιχεία και εφόσον, κατά την κρίση της 

υπηρεσίας, δεν είναι δυνατή η σύνταξη επιμετρήσεων για διακριτά τμήματα του έργου. Η εξαίρεση 

αυτή επιτρέπεται μόνο για τον πρώτο λογαριασμό του έργου. 

 Ημιτελείς εργασίες της παραγράφου 3 του άρθρου 53 του Ν.3669/2008 καθώς και υλικά στον 

τόπο του έργου που δεν έχουν ενσωματωθεί σ’ αυτό, δεν μπορούν να περιλαμβάνονται στο 

λογαριασμό. 

 Οι λογαριασμοί συντάσσονται πάντοτε ανακεφαλαιωτικοί και συνοδεύονται από συνοπτική 

επιμέτρηση των εργασιών που εκτελέστηκαν από την αρχή του έργου, από συνοπτικό πίνακα 

υπολογισμού της αναθεώρησης, από τις αποφάσεις που αναγνωρίζουν καταβολές στον ανάδοχο ή 

επιβάλλουν ποινικές ρήτρες ή περικοπές ή άλλες απαιτήσεις του εργοδότη, καθώς και από 

οποιαδήποτε άλλο στοιχείο προβλέπεται από τη νομοθεσία ή ζητηθεί από τους φορείς που 

χρηματοδοτούν το έργο. 

 Οι λογαριασμοί υποβάλλονται σε χρονικά διαστήματα που καθορίζονται από τα συμβατικά 

τεύχη και οπωσδήποτε στα τέλη των αναθεωρητικών περιόδων. 

 Άρθρο 9ο. Αναθεωρήσεις 

 Οι συμβατικές τιμές αναθεωρούνται κατά ημερολογιακό τρίμηνο σύμφωνα με το άρθρο 54 του 

Ν.3669/2008.  

 Άρθρο 10ο. Αυξομείωση Προϋπολογισμού - Νέες τιμές 

 Το έργο εκτελείται σύμφωνα με τη σύμβαση και τα τεύχη και σχέδια που τη συνοδεύουν. 

 Για τη διάθεση των απροβλέπτων δαπανών (απρόβλεπτα) κάθε σύμβασης συντάσσεται 

Ανακεφαλαιωτικός Πίνακας Εργασιών που δεν μπορεί να συμπεριλάβει συμπληρωματικές εργασίες 

που κατέστησαν αναγκαίες λόγω απροβλέπτων καταστάσεων.  

 Οι εργασίες της εργολαβίας είναι δυνατό να μειωθούν χωρίς καμιά αποζημίωση του ανάδοχου 

μέχρι το 25% του συνολικού συμβατικού ποσού. 

 Οι μεταβολές πραγματοποιούνται σύμφωνα με το άρθρο 57 του Ν.3669/2008.  

Ειδικά, η διαχείριση των «επί έλασσον» δαπανών θα ακολουθεί τις προβλέψεις της υφιστάμενης 

νομοθεσίας (άρθρο 57 του Ν.3669/2008,) εφόσον η δυνατότητα χρησιμοποίησής τους αναφέρεται 

ρητά στη διακήρυξη και τη σύμβαση, με τους ακόλουθους όρους και περιορισμούς: 

Δεν επιτρέπεται με τη χρησιμοποίηση των «επί έλασσον» δαπανών:  
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 να προκαλείται αλλαγή του «βασικού σχεδίου» της αρχικής σύμβασης, όπως αυτό 

περιγράφεται στα συμβατικά τεύχη,  

 να θίγεται η πληρότητα, η ποιότητα και η λειτουργικότητα του έργου, 

 να καταργείται μια «ομάδα εργασιών» της αρχικής σύμβασης,  

 να πληρώνονται νέες εργασίες, που δεν υπήρχαν στην αρχική σύμβαση,  

 να τροποποιούνται οι προδιαγραφές του έργου, όπως αυτές περιγράφονται στα συμβατικά 

τεύχη,  

 να προκαλείται αύξηση ή να γίνεται εισαγωγή νέων συμβατικών δαπανών, οι οποίες δεν 

είχαν αποτελέσει αντικείμενο του διαγωνισμού του έργου (π.χ. για το μητρώο έργου, 

απολογιστικές εργασίες, κλπ). 

 Υπό την προϋπόθεση εφαρμογής των προαναφερθέντων περιορισμών, επιτρέπεται η 

χρησιμοποίηση των «επί έλασσον» δαπανών, χωρίς περιορισμό ορίου μεταβολής των 

εργασιών στο εσωτερικό της αυτής «ομάδας εργασιών», αλλά: 

 με περιορισμό της μεταβολής (αύξησης ή μείωσης) της συμβατικής δαπάνης μιας «ομάδας 

εργασιών», έως το 20% της δαπάνης αυτής και ταυτόχρονα 

 με περιορισμό του συνόλου, αθροιστικά, όλων των μετακινήσεων από «ομάδα εργασιών» 

σε «ομάδα εργασιών» έως το 10% της δαπάνης της αρχικής σύμβασης του έργου. 

Οι ως άνω ποσοτικοί περιορισμοί δεν ισχύουν στην περίπτωση που επέρχονται μόνο μειώσεις 

ποσοτήτων (και οικονομικού αντικειμένου) μιας σύμβασης (στο πλαίσιο των προβλέψεων του 

ισχύοντος νομοθετικού πλαισίου), χωρίς να χρησιμοποιούνται τα εξοικονομούμενα ποσά για την 

αύξηση των ποσοτήτων άλλων εργασιών της σύμβασης.  

 Άρθρο 11ο. Βεβαίωση Περάτωσης Εργασιών  

 Με το πέρας των εργασιών και των δοκιμασιών που προβλέπονται και μετά από σχετική 

αναφορά του επιβλέποντα ο προϊστάμενος της Διευθύνουσας Υπηρεσίας εκδίδει βεβαίωση για το 

χρόνο περάτωσης των εργασιών (Βεβαίωση Περάτωσης Εργασιών). 

 Εφόσον με τη λήξη της προθεσμίας περάτωσης των εργασιών διαπιστωθούν επουσιώδεις μόνο 

ελλείψεις στις εργασίες που έχουν εκτελεσθεί, που δεν επηρεάζουν τη λειτουργικότητα του έργου, 

γνωστοποιούνται από τη Διευθύνουσα Υπηρεσία στον ανάδοχο οι ελλείψεις και τάσσεται εύλογη 

προθεσμία για την αποκατάστασή τους, οπότε η Βεβαίωση Περάτωσης των εργασιών εκδίδεται 

μετά την εμπρόθεσμη αποκατάσταση των ελλείψεων με ημερομηνία την ημερομηνία περάτωσης 

του έργου, χωρίς να υπολογίζεται ο χρόνος αποκατάστασης. 

 Αν οι εργασίες δεν έχουν περατωθεί ή οι ελλείψεις δεν είναι επουσιώδεις ή δεν περατώθηκαν οι 

επουσιώδεις ελλείψεις εμπρόθεσμα,  εφαρμόζονται, ανάλογα με την περίπτωση, οι διατάξεις των 

άρθρων 60 και 61 του Ν. 3669/2008.   

 Άρθρο 12ο. Χρόνος εγγύησης και υποχρεωτικής συντήρησης – Παραλαβή  

 Ο χρόνος που ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να επιθεωρεί τακτικά το έργο, να το διατηρεί σε 

άριστη κατάσταση και να αποκαθιστά κάθε βλάβη του, ορίζεται σε δώδεκα (12) μήνες, εφόσον ο 

προϋπολογισμός του έργου δεν υπερβαίνει το όριο συμμετοχής στις δημοπρασίες εργοληπτικών 

επιχειρήσεων Β' τάξης, διαφορετικά ορίζεται σε δεκαπέντε (15) μήνες.  Ο χρόνος αυτός αρχίζει από 

τη βεβαιωμένη περάτωση των εργασιών, εφόσον μέσα σε δύο (2) μήνες από αυτή υποβληθεί από 

τον ανάδοχο η τελική επιμέτρηση, διαφορετικά από την ημερομηνία που υποβλήθηκε ή συντάχθηκε 

με οποιοδήποτε τρόπο η τελική επιμέτρηση. 

 Η προσωρινή παραλαβή, εφόσον δεν έχει πραγματοποιηθεί νωρίτερα, διενεργείται ταυτόχρονα 

με την οριστική. 

 Άρθρο 13ο. Προστασία Περιβάλλοντος - Περιβαλλοντικοί Όροι 

 Ο ανάδοχος υποχρεούται να παίρνει κάθε μέτρο που είναι απαραίτητο και να συμμορφώνεται 

στις εντολές της υπηρεσίας για την προστασία του περιβάλλοντος και του τοπίου της περιοχής του 

έργου. 

 Ειδικότερα, υποχρεούται τόσο κατά τη διάρκεια εκτέλεσης του έργου όσο και κατά το χρόνο 

υποχρεωτικής συντήρησης αυτού, να τηρεί απαρέγκλιτα όλους τους περιβαλλοντικούς όρους που 
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έχουν καθοριστεί για το έργο. Η απόφαση έγκρισης των περιβαλλοντικών όρων ή το έγγραφο 

απαλλαγής από την τήρηση της διαδικασίας περιβαλλοντικής αδειοδότησης αποτελεί αναπόσπαστο 

τμήμα της Ε.Σ.Υ. του έργου. 

 Σε κάθε περίπτωση, υποχρεούται με δικές του δαπάνες (χωρίς πρόσθετη αποζημίωση, 

δεδομένου ότι οι σχετικές δαπάνες περιλαμβάνονται στις τιμές μονάδας του τιμολογίου) πριν την 

παράδοση του έργου για χρήση, να αφαιρέσει και να απομακρύνει από το εργοτάξιο του έργου και 

γενικά τους γύρω χώρους τα απορρίμματα, ικριώματα, μηχανήματα, υλικά, προσωρινές ή άλλες 

εγκαταστάσεις κλπ., να ισοπεδώσει και να διαμορφώσει τους χώρους όπου ήταν τοποθετημένα ή 

εγκατεστημένα και γενικά να αποκαταστήσει το τοπίο που επηρεάστηκε από ή κατά την εκτέλεση 

του έργου σύμφωνα με τις υποδείξεις της υπηρεσίας  και σύμφωνα με την απόφαση έγκρισης  

περιβαλλοντικών όρων. 

 Άρθρο 14ο. Αρχαιότητες 

 Ο ανάδοχος υποχρεούται, αμέσως μόλις διαπιστώσει την ύπαρξη αρχαιοτήτων οποιασδήποτε 

ηλικίας στο έργο, να ειδοποιήσει τη Διευθύνουσα Υπηρεσία και την αρμόδια Αρχαιολογική 

Υπηρεσία και να διακόψει κάθε εργασία στην περιοχή των ευρημάτων, παίρνοντας όλα τα 

απαραίτητα μέτρα για την διατήρηση και διαφύλαξή τους καθώς και για τη φύλαξη του χώρου. 

 Μετά τον πρώτο χαρακτηρισμό από την Αρχαιολογική Υπηρεσία, θα δοθούν οδηγίες στον 

Ανάδοχο για τη συνέχιση των εργασιών ή την προσωρινή διακοπή τους για τη διενέργεια 

αρχαιολογικής έρευνας από την αρμόδια υπηρεσία και τη μεταφορά του εξοπλισμού και του 

προσωπικού του σε άλλη θέση εργασίας έως τη λήξη των αρχαιολογικών ερευνών, με ανάλογη 

πιθανόν τροποποίηση του χρονοδιαγράμματος του έργου.  

 Η μετατόπιση από τη μία θέση εργασίας σε άλλη γίνεται άμεσα από τον ανάδοχο χωρίς καμιά 

αποζημίωση προκειμένου να μην υπάρχει καθυστέρηση εξαιτίας του για τη διενέργεια των 

αρχαιολογικών ερευνών.  

 Άρθρο 15ο. Κανονιστικές απαιτήσεις για την ασφάλεια και υγεία εργασίας 

 Ο ανάδοχος υποχρεούται να εκτελεί το έργο με τρόπο ασφαλή και σύμφωνα με τους νόμους, 

διατάγματα αστυνομικές διατάξεις και οδηγίες του Κυρίου του Έργου, όπως εκφράζονται μέσω της 

υπηρεσίας αναφορικά με την ασφάλεια και υγεία των εργαζομένων. 

 Ειδικότερα, οφείλει να παίρνει όλα τα απαραίτητα μέτρα σύμφωνα με το Π.Δ.305/1996 

«Ελάχιστες προδιαγραφές ασφάλειας και υγείας που πρέπει να εφαρμόζονται στα προσωρινά ή 

κινητά εργοτάξια σε συμμόρφωση προς την Οδηγία 92/57/ΕΟΚ», το Π.Δ.17/1996 «Μέτρα για τη 

βελτίωση της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων κατά την εργασία σε συμμόρφωση προς 

τις Οδηγίες 89/391/ΕΟΚ και 91/383/ΕΟΚ», την εγκύκλιο του Υπουργείου Εργασίας με 

αρ.130329/3-7-95 «Αντιμετώπιση της θερμικής καταπόνησης των εργαζομένων κατά το θέρος», το 

Π.Δ.396/1994 «Ελάχιστες προδιαγραφές ασφάλειας και υγείας για τη χρήση από τους εργαζόμενους 

εξοπλισμών ατομικής προστασίας κατά την εργασία προς συμμόρφωση προς την Οδηγία του 

Συμβουλίου 89/656/ΕΟΚ», το Π.Δ.395/1994 «Ελάχιστες προδιαγραφές ασφάλειας και υγείας για τη 

χρησιμοποίηση εξοπλισμού εργασίας από τους εργαζόμενους κατά την εργασία τους σε 

συμμόρφωση προς την Οδηγία του Συμβουλίου 89/655/ΕΟΚ», το Π.Δ.85/1991 «Προστασία των 

εργαζομένων από τους κινδύνους που διατρέχουν λόγω της έκθεσής τους στο θόρυβο κατά την 

εργασία προς συμμόρφωση προς την Οδηγία 86/188/ΕΟΚ», το Π.Δ.70α/1998 «Προστασία των 

εργαζομένων που εκτίθενται σε αμίαντο κατά την εργασία», το Π.Δ.1073/1981 «Περί μέτρων 

ασφαλείας κατά την εκτέλεση εργασιών εις εργοτάξια οικοδομών και πάσης φύσεως έργων 

αρμοδιότητας Πολιτικού Μηχανικού», το Π.Δ.778/1980 «Περί μέτρων ασφαλείας κατά την 

εκτέλεση οικοδομικών εργασιών», το Π.Δ.95/1978 «Περί μέτρων υγιεινής και ασφάλειας των 

απασχολούμενων εις εργασίες συγκολλήσεων», τις αποφάσεις με αρ. ΔΙΠΑΔ/οικ.177/2-3-2001 

(ΦΕΚ 266 Β’), ΔΕΕΠΠ/85/14-5-2001 (ΦΕΚ 686 Β’) και αρ.ΔΙΠΑΔ/οικ/889/27-11-2002(ΦΕΚ 16 
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Β’) του Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε. και όλα τα λοιπά σχετικά διατάγματα, αποφάσεις και οδηγίες που ισχύουν 

σήμερα. 

 Άρθρο 16ο. Οργάνωση και Διαχείριση Ασφάλειας και Υγείας Εργασίας 

 Ο ανάδοχος θα πρέπει να εφαρμόσει το Σύστημα Οργάνωσης και Διαχείρισης Ασφάλειας και 

Υγείας Εργασίας (Σ.Ο.Δ.Α.Υ.Ε.) στο έργο ώστε να περιοριστεί ο εργασιακός κίνδυνος στο 

ελάχιστο. Ως ελάχιστες απαιτήσεις για το Σ.Ο.Δ.Α.Υ.Ε. ορίζονται οι εξής: 

  1. Δήλωση πολιτικής ασφάλειας εργασίας του αναδόχου. 

  2. Ορισμός τεχνικού ασφάλειας, συντονιστή ασφάλειας και ιατρού εργασίας. 

Ειδικότερα και λόγω της σπουδαιότητας των θεσμών αυτών, τα προσόντα και καθήκοντα των 

ατόμων που θα παρέχουν τις υπηρεσίες του τεχνικού ασφάλειας, συντονιστή θεμάτων ασφάλειας 

και υγείας καθώς και του ιατρού εργασίας θα πρέπει να είναι σύμφωνα με τις απαιτήσεις της 

νομοθεσίας (Ν.1568/85, Π.Δ.294/88, Π.Δ.17/96, Π.Δ.305/96). Η ανάθεση των καθηκόντων του 

τεχνικού ασφάλειας, συντονιστή θεμάτων ασφάλειας και υγείας καθώς και του ιατρού εργασίας 

γίνεται εγγράφως και κοινοποιείται στη Διευθύνουσα Υπηρεσία και στο αρμόδιο Κέντρο Πρόληψης 

Επαγγελματικού Κινδύνου (ΚΕ.Π.Ε.Κ.) του Σώματος Επιθεώρησης Εργασίας (Σ.ΕΠ.Ε.) Για την 

κάλυψη των αναγκών του σε υπηρεσίες τεχνικού ασφάλειας, συντονιστή ασφάλειας και ιατρού 

εργασίας, μετρήσεις, αναπροσαρμογή ή και εκπόνηση του Σχεδίου Ασφάλειας και Υγείας (Σ.Α.Υ.) 

και του Φακέλου Ασφάλειας και Υγείας (Φ.Α.Υ.) περιλαμβανομένης της εκτίμησης του εργασιακού 

κινδύνου, εκπαίδευση προσωπικού κλπ., ο ανάδοχος μπορεί να συμβάλλεται με εξωτερικούς 

συνεργάτες ή / και με ειδικά αδειοδοτημένη (Π.Δ.17/96, Π.Δ.95/99) από το Υπουργείο Εργασίας / 

Εξωτερική Υπηρεσία Προστασίας και Πρόληψης του Επαγγελματικού Κινδύνου (ΕΞ.Υ.Π.Π.). 

  3. Καθορισμός αρμοδιοτήτων προσωπικού αναδόχου για θέματα Ασφάλειας και 

Υγείας Εργασίας.  

  4. Οργάνωση υπηρεσιών Ασφάλειας και Υγείας Εργασίας υπεργολάβων. 

  5. Εκπόνηση διαδικασιών ασφαλείας. Κατ’ ελάχιστον απαιτούνται διαδικασίες για: 

 αναφορά ατυχήματος, 

 διερεύνηση των ατυχημάτων και τήρησης αρχείων βάσει της νομοθεσίας, 

 αντιμετώπιση έκτακτης ανάγκης, 

 χρήση μέσων ατομικής προστασίας, 

 εκπαίδευση προσωπικού 

 ιατρικές εξετάσεις εργαζόμενων 

  6. Κατάρτιση ειδικών μελετών π.χ. για βοηθητικές κατασκευές όπου τέτοια μελέτη 

προβλέπεται από τη νομοθεσία ή προτείνεται από το Σ.Α.Υ. της μελέτης ή της κατασκευής. 

  7. Διαδικασίες Επιθεωρήσεων. 

Ο ανάδοχος θα πρέπει να προγραμματίζει την τακτική επιθεώρηση των χώρων, του εξοπλισμού, των 

μεθόδων και των πρακτικών εργασίας σε εβδομαδιαία βάση, εκτός αν άλλως ορίζεται στη 

νομοθεσία ή το απαιτούν οι συνθήκες εκτέλεσης του έργου, ώστε να εξασφαλίζεται η έγκαιρη λήψη 

μέτρων για την επανόρθωση των επικίνδυνων καταστάσεων που επισημαίνονται. Οι επιθεωρήσεις 

πρέπει να τεκμηριώνονται γραπτά. 

  8. Άλλες προβλέψεις. 

 Εκ των προτέρων γνωστοποίηση της έναρξης των εργασιών στο έργο προς το 

αρμόδιο ΚΕ.Π.Ε.Κ. του Σ.ΕΠ.Ε.  

 Κατάρτιση προγράμματος και υλοποίηση εκπαίδευσης των εργαζόμενων σε 

θέματα Ασφάλειας και Υγείας Εργασίας. 

 Οδηγίες ασφαλούς εργασίας προς εφαρμογή από όλους τους εργαζόμενους στο 

εργοτάξιο. 
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 Πρόβλεψη για σύγκληση μηνιαίων συσκέψεων για θέματα Ασφάλειας και 

Υγείας Εργασίας με το συντονιστή Ασφάλειας και Υγείας Εργασίας και τους 

υπεργολάβους, παρουσία του τεχνικού ασφαλείας και του ιατρού εργασίας. 

  9. Υποχρέωση αναδόχου για αναθεώρηση Σ.Α.Υ. και Φ.Α.Υ. 

Ο συντονιστής ασφάλειας και υγείας του έργου υποχρεούται να κάνει την αναθεώρηση του Σχεδίου 

και του Φακέλου Ασφάλειας και Υγείας της μελέτης, να παρακολουθεί τις εργασίες όσον αφορά 

θέματα Ασφάλειας και Υγείας Εργασίας και να συντάξει τον τελικό Φ.Α.Υ.  

Το Σ.Α.Υ. αναπροσαρμόζεται σε συνάρτηση με την εξέλιξη των εργασιών ενώ στο Φ.Α.Υ. 

εμπεριέχονται οι ενδεχόμενες τροποποιήσεις που έχουν επέλθει. Συνεπώς ο Φ.Α.Υ. συμπληρώνεται 

σταδιακά και παραδίδεται με την ολοκλήρωση του έργου στον Κύριο του Έργου ενημερωμένος 

ώστε να περιέχει τα πραγματικά στοιχεία του έργου, έτσι όπως αυτό κατασκευάστηκε. Σε 

περίπτωση που δεν έχει παραδοθεί από την Υπηρεσία Σ.Α.Υ. και Φ.Α.Υ. στον ανάδοχο μαζί με την 

τεχνική μελέτη, αυτός υποχρεούται στη σύνταξή τους και την υποβολή τους στη Διευθύνουσα 

Υπηρεσία αδαπάνως για το Δημόσιο. 

  10. Το Σ.Α.Υ. πρέπει να περιέχει τα εξής: 

  10. 1. Γενικά. 

 Είδος έργου και χρήση του. 

 Σύντομη περιγραφή του έργου. 

 Ακριβής διεύθυνση του έργου 

 Στοιχεία του κυρίου του έργου 

 Στοιχεία του υπόχρεου για την εκπόνηση του Σ.Α.Υ. 

  10. 2. Πληροφορίες για υπάρχοντα δίκτυα υπηρεσιών κοινής ωφέλειας. 

  10. 3. Στοιχεία για την προσπέλαση στο εργοτάξιο και την ασφαλή πρόσβαση στις 

θέσεις εργασίας. 

  10. 4. Ρύθμιση της κυκλοφορίας πεζών και οχημάτων εντός και πέριξ του εργοταξίου. 

  10. 5. Καθορισμό των χώρων αποθήκευσης υλικών και τρόπου αποκομιδής αχρήστων. 

  10. 6. Συνθήκες αποκομιδής επικινδύνων υλικών. 

  10. 7. Διευθέτηση χώρων υγιεινής, εστίασης και Α΄ βοηθειών. 

  10. 8. Μελέτες κατασκευής ικριωμάτων που δεν περιγράφονται στις ισχύουσες 

διατάξεις π.χ. ειδικοί τύποι ικριωμάτων, αντιστηρίξεις μεγάλων ορυγμάτων ή επιχωμάτων κλπ και 

διατάξεις για πρόσδεση κατά την εργασία σε ύψος.  

  10. 9. Καταγραφή σε πίνακα των φάσεων και υποφάσεων εργασιών του έργου, 

σύμφωνα με το εγκεκριμένο χρονοδιάγραμμα εκτέλεσης του έργου. 

  10.10. Την καταγραφή σε πίνακα των κινδύνων, των πηγών κινδύνων και της εκτίμησης 

επικινδυνότητας κάθε φάσης και υποφάσης του έργου με κλιμάκωση της εκτίμησης 

επικινδυνότητας π.χ. 

   Χ = Χαμηλή εκτίμηση κινδύνου 

   Μ = Μέτρια εκτίμηση κινδύνου  

   Υ = Υψηλή εκτίμηση κινδύνου 

Σε περίπτωση ταυτόχρονης εκτέλεσης φάσεων εργασιών θα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι 

επιπλέον απορρέοντες κίνδυνοι.  

  10.11. Εναλλακτικές μέθοδοι εργασίας για κινδύνους που δεν μπορούν να 

αποφευχθούν. 

  10.12. Για τον εναπομένοντα εργασιακό κίνδυνο θα πρέπει να αναφέρονται 

συγκεκριμένα μέτρα για την πρόληψή του, καθώς και ειδικά μέτρα για εργασίες που ενέχουν 

ειδικούς κινδύνους (Παράρτημα ΙΙ του άρθρου 12 του Π.Δ.305/96). 

  11. Ο Φ.Α.Υ. πρέπει να περιέχει τα εξής: 
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  11. 1. Γενικά. 

 Είδος έργου και χρήση του. 

 Ακριβή διεύθυνση του έργου. 

 Αριθμό άδειας. 

 Στοιχεία του Κυρίου του Έργου. 

 Στοιχεία του συντονιστή ασφάλειας και υγείας που θα συντάξει των Φ.Α.Υ. 

  11. 2. Στοιχεία από το μητρώο του έργου:  

 Τεχνική περιγραφή του έργου. 

 Παραδοχές μελέτης. 

 Τα σχέδια «όπως κατασκευάστηκε». 

  11. 3. Οδηγίες και χρήσιμα στοιχεία σε θέματα ασφάλειας και υγείας, που θα πρέπει να 

λαμβάνονται υπόψη κατά τις ενδεχόμενες μεταγενέστερες εργασίες καθ’ όλη τη διάρκεια της ζωής 

του έργου, π.χ. εργασίες συντήρησης, μετατροπής, καθαρισμού κλπ. Ενδεικτικά οι οδηγίες και τα 

στοιχεία αυτά αναφέρονται στον ασφαλή τρόπο εκτέλεσης των διάφορων εργασιών, στην αποφυγή 

κινδύνων από τα διάφορα δίκτυα (ύδρευσης, ηλεκτροδότησης, αερίων, ατμού κλπ.) στην 

πυρασφάλεια κλπ. 

  11. 4. Εγχειρίδιο Λειτουργίας και Συντήρησης του έργου. 

Το παραπάνω περιλαμβάνει: 

 Τον Κανονισμό Λειτουργίας του έργου π.χ. όλα τα στοιχεία που θα αφορούν 

τη χρήση του έργου από τους χρήστες, βασικά ενημερωτικά φυλλάδια 

κατάλληλα και επαρκή, που θα διανεμηθούν στους χρήστες ώστε κάθε 

χρήστης να γνωρίζει πώς θα χρησιμοποιήσει το έργο και τι θα κάνει σε 

περίπτωση έκτακτων γεγονότων. 

 Οδηγίες λειτουργίας για το προσωπικό λειτουργίας και εκμετάλλευσης του 

έργου π.χ. οδηγίες χρήσης του ακίνητου και κινητού εξοπλισμού που ανήκει 

στη συγκεκριμένη εργολαβία σε συνθήκες κανονικής λειτουργίας και σε 

συνθήκες έκτακτου περιστατικού κλπ. 

 Οδηγίες συντήρησης του έργου. Περιλαμβάνονται συγκεκριμένες οδηγίες για 

την περιοδική συντήρηση του έργου. 

  12. Κατά την εκτέλεση του έργου το Σ.Α.Υ. και ο Φ.Α.Υ. τηρούνται στο εργοτάξιο με 

ευθύνη του ανάδοχου και είναι στη διάθεση των ελεγκτικών αρχών. Η Διευθύνουσα Υπηρεσία 

παρακολουθεί την ύπαρξη και εφαρμογή των Σ.Α.Υ. και Φ.Α.Υ. 

  13. Μετά την αποπεράτωση του έργου ο Φάκελος Ασφάλειας και Υγείας συνοδεύει το 

έργο καθ’ όλη τη διάρκεια της ζωής του και φυλάσσεται με ευθύνη του Κυρίου του Έργου.  

  14. Όλες οι δαπάνες που συνεπάγονται τα παραπάνω αφορούν την οργάνωση του 

εργοταξίου και απαιτούνται από το νόμο, βαρύνουν τον ανάδοχο και θα πρέπει να έχουν 

συνυπολογιστεί από αυτόν κατά τη διαμόρφωση της προσφοράς του δεδομένου ότι 

συμπεριλαμβάνονται στις τιμές του τιμολογίου.  

 Άρθρο 17ο : Απαιτούμενα μέτρα ασφάλειας και υγείας στο εργοτάξιο. 

1. Ο ανάδοχος έχει την υποχρέωση για την τήρηση των διατάξεων της εργατικής 

νομοθεσίας, των διατάξεων και κανονισμών για την πρόληψη ατυχημάτων στο προσωπικό του, ή 

στο προσωπικό του φορέα του έργου, ή σε οποιονδήποτε τρίτο, ώστε να εξαλείφονται ή να 

ελαχιστοποιούνται οι κίνδυνοι ατυχημάτων ή επαγγελματικών ασθενειών κατά την φάση 

κατασκευής του έργου : ΠΔ 305/96 (αρ. 7-9), Ν.3669/08 (αρ. 37 παρ.7), Ν. 3850/10 (αρ. 42). 

2. Στα πλαίσια της ευθύνης του, ο ανάδοχος υποχρεούται : 

α. Να εκπονεί κάθε σχετική μελέτη (στατική ικριωμάτων, μελέτη προσωρινής σήμανσης 

έργων κλπ.) και να λαμβάνει όλα τα σχετικά μέτρα Ν.3669/08 (αρθ. 37 παρ.7). 
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β. Να λαμβάνει μέτρα προστασίας σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία στο Σχέδιο 

Ασφάλειας και Υγείας (ΣΑΥ), όπως αυτό ρυθμίζεται με τις αποφάσεις του (τ.) ΥΠΕΧΩΔΕ : 

ΔΙΠΑΔ/οικ.177/2-3-01, ΔΕΕΠΠ/85/14-5-01 και ΔΙΠΑΔ/οικ889/27- 11-02, στο χρονοδιάγραμμα 

των εργασιών, καθώς και τις ενδεχόμενες τροποποιήσεις ή άλλες αναγκαίες αναπροσαρμογές των 

μελετών κατά τη φάση της μελέτης και της κατασκευής του έργου : Ν.3669/08 (αρ. 37 παρ.8 και 

αρ.182).  

γ. Να επιβλέπει ανελλιπώς την ορθή εφαρμογή των μέτρων ασφάλειας και υγείας των 

εργαζομένων, να τους ενημερώνει / εκπαιδεύει για την αναγκαιότητα της τήρησης των μέτρων 

αυτών κατά την εργασία, να ζητά τη γνώμη τους και να διευκολύνει τη συμμετοχή τους σε 

ζητήματα ασφάλειας και υγείας : ΠΔ 1073/81 (αρ. 111), ΠΔ 305/96 (αρ.10,11), Ν.3850/10 (αρ. 42- 

49). 

Για την σωστή εφαρμογή της παρ.γ στους αλλοδαπούς εργαζόμενους, είναι αυτονόητο ότι η 

γνώση από αυτούς της ελληνικής γλώσσας κρίνεται απαραίτητη ώστε να μπορούν να κατανοούν 

την αναγκαιότητα και τον τρόπο εφαρμογής των μέτρων ασφάλειας και υγείας (εκτός ειδικών 

περιπτώσεων όπου τμήμα ή όλο το έργο έχει αναλάβει να κατασκευάσει ξένη εξειδικευμένη 

εταιρεία).  

3. Σύμφωνα με τα προαναφερόμενα της παρ. 2, ο ανάδοχος υποχρεούται να τηρεί τα 

ακόλουθα : 

3.1 Εκ των προτέρων γνωστοποίηση - Σχέδιο Ασφάλειας Υγείας ( ΣΑΥ ) - Φάκελος 

Ασφάλειας Υγείας (ΦΑΥ) και συγκεκριμένα : 

α. Να διαβιβάσει στην αρμόδια επιθεώρηση εργασίας πριν από την έναρξη των εργασιών, 

την εκ των προτέρων γνωστοποίηση, προκειμένου για εργοτάξιο με προβλεπόμενη διάρκεια 

εργασιών που θα υπερβαίνει τις 30 εργάσιμες ημέρες και στο οποίο θα ασχολούνται ταυτόχρονα 

περισσότεροι από 20 εργαζόμενοι ή ο προβλεπόμενος όγκος εργασίας θα υπερβαίνει τα 500 

ημερομίσθια : ΠΔ 305/96 (αρ 3 παρ. 12 και 13). Η γνωστοποίηση καταρτίζεται σύμφωνα με το 

παράρτημα ΙΙΙ του άρθρου 12 του ΠΔ 305/96. 

β. Να ακολουθήσει τις υποδείξεις / προβλέψεις των ΣΑΥ-ΦΑΥ τ α ο ποία αποτελούν τμήμα 

της τεχνικής μελέτης του έργου (οριστικής ή εφαρμογής) σύμφωνα με το Π.Δ. 305/96 (αρ.3 παρ.8) 

και την ΥΑ ΔΕΕΠΠ/οικ/85/2001 του (τ.) ΥΠΕΧΩΔΕ η οποία ενσωματώθηκε στο Ν.3669/08 (αρ. 

37 παρ.8 και αρ.182). 

γ. Να αναπτύξει, να προσαρμόσει και να συμπληρώσει τα ΣΑΥ-ΦΑΥ της μελέτης (τυχόν 

παραλήψεις που θα διαπιστώσει ο ίδιος ή που θα του ζητηθούν από την Υπηρεσία), σύμφωνα με 

την μεθοδολογία που θα εφαρμόσει στο έργο ανάλογα με την κατασκευαστική του δυσκολία, τις 

ιδιαιτερότητές του, κλπ (μέθοδος κατασκευής, ταυτόχρονη εκτέλεση φάσεων εργασιών, πολιτική 

ασφάλειας, οργάνωση, εξοπλισμός, κλπ). 

δ. Να αναπροσαρμόσει τα ΣΑΥ-ΦΑΥ ώστε να περιληφθούν σε αυτά εργασίες που θα 

προκύψουν λόγω τροποποίησης της εγκεκριμένης μελέτης και για τις οποίες θα απαιτηθούν τα 

προβλεπόμενα από την ισχύουσα νομοθεσία, μέτρα ασφάλειας και υγείας : ΠΔ 305/96 (αρ. 3 παρ.9) 

και ΥΑ ΔΙΠΑΔ/οικ/889/2002 (παρ.2.9) του (τ.) ΥΠΕΧΩΔΕ η οποία ενσωματώθηκε στο Ν.3669/08 

(αρ. 37 παρ.8 και αρ.182).  

ε. Να τηρήσει τα ΣΑΥ-ΦΑΥ στο εργοτάξιο, κατά την εκτέλεση του έργου : ΠΔ 305/96 (αρ. 

3 παρ.10) και ΥΑ ΔΙΠΑΔ/οικ/889/2002 (παρ.2.9Δ) του (τ.)ΥΠΕΧΩΔΕ και να τα έχει στη διάθεση 

των ελεγκτικών αρχών. 

στ. Συμπληρωματικές αναφορές στο Σχέδιο Ασφάλειας Υγείας (ΣΑΥ) και στο Φάκελο 

Ασφάλειας Υγείας (ΦΑΥ). Το ΣΑΥ αποσκοπεί στην πρόληψη και στον περιορισμό των κινδύνων 

για τους εργαζόμενους και για τα άλλα εμπλεκόμενα μέρη που παρευρίσκονται στο εργοτάξιο κατά 

τη διάρκεια κατασκευής του έργου.Αντίστοιχα ο ΦΑΥ αποσκοπεί στην πρόληψη και στον 

περιορισμό των κινδύνων για όσους μελλοντικά ασχοληθούν με τη συντήρηση ή την επισκευή του 

έργου. 

1. Το περιεχόμενο του ΣΑΥ και του ΦΑΥ αναφέρεται στο ΠΔ 305/96 (αρ.3 παρ.5 7) και 

στις ΥΑ : ΔΙΠΑΔ/οικ/177/2001 (αρ.3) και ΔΙΠΑΔ/οικ/889/2002 (παρ.2.9) του (τ.) 

ΥΠΕΧΩΔΕ οι οποίες ενσωματώθηκαν στο Ν.3669/08 (αρ. 37 και 182). 
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2. Η υποχρέωση εκπόνησης ΣΑΥ προβλέπεται σύμφωνα με το ΠΔ 305/96 (αρ. 3 παρ.4), 

όταν : 

α. Απαιτείται Συντονιστής στη φάση της μελέτης, δηλ. όταν θα απασχοληθούν περισσότερα 

του ενός συνεργεία στην κατασκευή. 

β. Οι εργασίες που πρόκειται να εκτελεστούν ενέχουν ιδιαίτερους κινδύνους :Π.Δ.305/96 

(αρθ.12 παράρτημα ΙΙ). 

γ. Απαιτείται εκ των προτέρων γνωστοποίηση στην αρμόδια επιθεώρηση εργασίας. 

δ. Για την έναρξη των οικοδομικών εργασιών, επιβάλλεται με ευθύνη του κυρίου ή του 

έχοντος νόμιμο δικαίωμα: θεώρηση του σχεδίου και του φακέλου ασφάλειας και υγείας 

(ΣΑΥ,ΦΑΥ) του έργου από την αρμόδια Επιθεώρηση Εργασίας σύμφωνα με το άρθρο 7 παρ.1 

εδάφιο α΄ του Ν 4030/2011 (ΦΕΚ 249/Α/25-11- 2011) και την αρ. πρωτ. 10201/27-3-2012 

εγκύκλιο του Ειδ. Γραμματέα του Σ.ΕΠ.Ε. 

3. Ο ΦΑΥ καθιερώνεται ως απαραίτητο στοιχείο για την προσωρινή και την οριστική 

παραλαβή κάθε Δημόσιου Έργου : ΥΑ ΔΕΕΠΠ/οικ. 433/2000 του (τ.) ΥΠΕΧΩΔΕ, η οποία 

ενσωματώθηκε στο Ν.3669/08 αρ. (73 και 75). 

4. Μετά την αποπεράτωση του έργου, ο ΦΑΥ φυλάσσεται με ευθύνη του Κυρίου του Έργου 

και το συνοδεύει καθ’ όλη τη διάρκεια της ζωής του : ΠΔ 305/96 (αρ. 3 παρ.11) και ΥΑ 

ΔΙΠΑΔ/οικ/889/2002 (παρ.2.9Δ) του (τ.) ΥΠΕΧΩΔΕ. 

5. Διευκρινίσεις σχετικά με την εκπόνηση του Σ ΑΥ κ αι την κατάρτιση του Φ ΑΥ 
περιλαμβάνονται στην ΕΓΚΥΚΛΙΟ 6 με αρ. πρωτ. ΔΙΠΑΔ/οικ/215/31-3-2008 του (τ.) ΥΠΕΧΩΔΕ. 

3.2 Ανάθεση καθηκόντων σε τεχνικό ασφαλείας, γιατρό εργασίας - τήρηση στοιχείων 

ασφάλειας και υγείας 

Ο ανάδοχος υποχρεούται : 

α. Να αναθέσει καθήκοντα τεχνικού ασφαλείας αν στο έργο απασχολήσει λιγότερους από 

50 εργαζόμενους σύμφωνα με το Ν. 3850/10 (αρ.8 παρ.1 και αρ.12 παρ.4). 

β. Να αναθέσει καθήκοντα τεχνικού ασφαλείας και ιατρού εργασίας, αν απασχολήσει στο 

έργο 50 και άνω εργαζόμενους, σύμφωνα με το Ν.3850/10 (αρ.8 παρ.2 και αρ. 4 έως 25). 

γ. Τα παραπάνω καθήκοντα μπορεί να ανατεθούν σε εργαζόμενους στην επιχείρηση ή σε 

άτομα εκτός της επιχείρησης ή να συναφθεί σύμβαση με τις Εξωτερικές Υπηρεσίες Προστασίας και 

Πρόληψης ή να συνδυαστούν αυτές οι δυνατότητες. 

Η ανάθεση καθηκόντων σε άτομα εντός της επιχείρησης γίνεται εγγράφως από τον ανάδοχο 

και αντίγραφό της κοινοποιείται στην τοπική Επιθεώρηση Εργασίας συνοδεύεται δε απαραίτητα 

από αντίστοιχη δήλωση αποδοχής : Ν.3850/10 (αρ. 9). 

δ. Σ τα πλαίσια των υποχρεώσεων του αναδόχου καθώς και των  τεχνικού ασφαλείας και 

ιατρού εργασίας, εντάσσεται και η υποχρεωτική τήρηση στο εργοτάξιο, των ακόλουθων στοιχείων : 

1. Γραπτή εκτίμηση προς τον ανάδοχο, από τους τεχνικό ασφάλειας και ιατρό εργασίας, των 

υφισταμένων κατά την εργασία κινδύνων για την ασφάλεια και την υγεία, συμπεριλαμβανομένων 

εκείνων που αφορούν ομάδες εργαζομένων που εκτίθενται σε ιδιαίτερους κινδύνους Ν.3850/10 

(αρ.43 παρ. 1 α και παρ.3-8). 

2. Βιβλίο υποδείξεων τεχνικού ασφαλείας και γιατρού εργασίας στο οποίο θα αναγράφουν 

τις υποδείξεις τους ο Τεχνικός ασφαλείας και ο γιατρός εργασίας Ν.3850/10 (αρ.14 παρ.1 και αρ.17 

παρ.1). 

Ο ανάδοχος υποχρεούται να λαμβάνει ενυπόγραφα γνώση των υποδείξεων αυτών. Το 

βιβλίο υποδείξεων τεχνικού ασφαλείας και γιατρού εργασίας σελιδομετρείται και θεωρείται από 

την αρμόδια επιθεώρηση εργασίας. 

Αν ο ανάδοχος διαφωνεί με τις γραπτές υποδείξεις και συμβουλές του τεχνικού ή του 

ιατρού εργασίας (Ν 3850/10 αρ.20 παρ.4 ), οφείλει να αιτιολογεί τις απόψεις του και να τις 

κοινοποιεί και στην Επιτροπή Υγείας και Ασφάλειας (Ε.Υ.Α.Ε) ή στον εκπρόσωπο των 

εργαζομένων των οποίων η σύσταση και οι αρμοδιότητες προβλέπονται από τα άρθρα 4 και 5 του 

Ν.3850/10. 

Σε περίπτωση διαφωνίας η διαφορά επιλύεται από τον επιθεωρητή εργασίας και μόνο. 
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3. Βιβλίο ατυχημάτων στο οποίο θα περιγράφεται η αιτία και η περιγραφή του ατυχήματος 

και να το θέτει στη διάθεση των αρμόδιων αρχών Ν.3850/10 (αρ.43 παρ.2β). Τα μέτρα που 

λαμβάνονται για την αποτροπή επανάληψης παρόμοιων ατυχημάτων, καταχωρούνται στο βιβλίο 

υποδείξεων τεχνικού ασφαλείας. Ο ανάδοχος οφείλει να αναγγέλλει στις αρμόδιες επιθεωρήσεις 

εργασίας, στις πλησιέστερες αστυνομικές αρχές και στις αρμόδιες υπηρεσίες του ασφαλιστικού 

οργανισμού στον οποίο υπάγεται ο εργαζόμενος όλα τα εργατικά ατυχήματα εντός 24 ωρών και 

εφόσον πρόκειται περί σοβαρού τραυματισμού ή θανάτου, να τηρεί αμετάβλητα όλα τα στοιχεία 

που δύναται να χρησιμεύσουν για εξακρίβωση των αιτίων του ατυχήματος Ν.3850/10 (αρ.43 

παρ.2α). 

4. Κατάλογο των εργατικών ατυχημάτων που είχαν ως συνέπεια για τον εργαζόμενο 

ανικανότητα εργασίας μεγαλύτερη των τριών εργάσιμων ημερών Ν.3850/10 (αρ.43 παρ.2γ). 

5. Ιατρικό φάκελο κάθε εργαζόμενου Ν 3850/10 (αρ.18 παρ.9). 

3.3 Ημερολόγιο Μέτρων Ασφάλειας (ΗΜΑ) 

Ο ανάδοχος υποχρεούται να τηρεί στο εργοτάξιο Ημερολόγιο Μέτρων Ασφάλειας (ΗΜΑ), 

όταν απαιτείται εκ των προτέρων γνωστοποίηση στην αρμόδια επιθεώρηση εργασίας, πριν την 

έναρξη των εργασιών στο εργοτάξιο σύμφωνα με το ΠΔ 305/96 (αρ.3 παρ.14) σε συνδυασμό με 

την Υ.Α 130646/1984 του (τ.) Υπουργείου Εργασίας. 
Το ΗΜΑ θεωρείται, σύμφωνα με την παραπάνω Υ.Α, από τις κατά τόπους Δ/νσεις, 

Τμήματα ή Γραφεία Επιθεώρησης Εργασίας και συμπληρώνεται από τους επιβλέποντες μηχ/κούς 

του αναδόχου και της Δ/νουσας Υπηρεσίας, από τους υπόχρεους για την διενέργεια των τακτικών 

ελέγχων ή δοκιμών για ό,τι αφορά τα αποτελέσματα των ελέγχων ή δοκιμών, από το αρμόδιο 

όργανο ελέγχου όπως ο επιθεωρητής εργασίας, κλπ : ΠΔ 1073/81 (αρ.113 ), Ν.1396/83 (αρ. 8) και 

την Εγκύκλιο 27 του (τ.) ΥΠΕΧΩΔΕ με αρ.πρωτ. ΔΕΕΠΠ/208 /12-9-2003. 

3.4 Συσχετισμός Σχεδίου Ασφάλειας Υγείας (ΣΑΥ) και Ημερολόγιου Μέτρων 

Ασφάλειας (ΗΜΑ) 

Για την πιστή εφαρμογή του Σ ΑΥ κατά την εξέλιξη του έργου, πρέπει αυτό να 

συσχετίζεται με το Η Μ Α Στα πλαίσια του συσχετισμού αυτού, να σημειώνεται στο Η.Μ.Α. κάθε 

αναθεώρηση και εμπλουτισμός του ΣΑΥ και επίσης σε ειδική στήλη του, να γίνεται παραπομπή 

των αναγραφόμενων υποδείξεων / διαπιστώσεων στην αντίστοιχη σελίδα του ΣΑΥ. 

Με τον τρόπο αυτό διευκολύνεται και επιτυγχάνεται ο στόχος της πρόληψης του 

ατυχήματος. 

4. Απαιτούμενα μέτρα ασφάλειας και υγείας κατά την εκτέλεση όλων των εργασιών 

στο εργοτάξιο. 

4.1 Προετοιμασία εργοταξίου - Μέτρα Ατομικής Προστασίας (ΜΑΠ) 

Ο ανάδοχος υποχρεούται να τηρεί στο εργοτάξιο, κατά την εκτέλεση όλων των εργασιών, τα 

παρακάτω μέτρα ασφάλειας και υγείας : 

α. Την ευκρινή και εμφανή σήμανση και περίφραξη του περιβάλλοντα χώρου του εργοταξίου με 

ιδιαίτερη προσοχή στη σήμανση και περίφραξη των επικίνδυνων θέσεων : ΠΔ 105/95, ΠΔ 305//96 

(αρ.12 παραρτ. IV μέρος Α, παρ. 18.1). 

β. Τον εντοπισμό και τον έλεγχο προϋπαρχουσών της έναρξης λειτουργίας του εργοταξίου 

ηλεκτρικών εγκαταστάσεων και εκτροπή τυχόν υπαρχόντων εναερίων ηλεκτροφόρων αγωγών έξω 

από το εργοτάξιο, ώστε να παρέχεται προστασία στους εργαζόμενους από τον κίνδυνο 

ηλεκτροπληξίας : ΠΔ 1073/81 (αρ.75-79), ΠΔ 305/96 (αρ.12 παραρτ. IV μέρος Β, τμήμα II, παρ.2). 

γ. Τη σήμανση των εγκαταστάσεων με ειδικούς κινδύνους (αγωγοί ατμών θερμών, υγρών ή 

αερίων κλπ) και τα απαιτούμενα μέτρα προστασίας των εργαζομένων από τ ους κινδύνους τ ων 

εγκαταστάσεων αυτών : Π Δ 1073/81 (αρ.92 - 95), ΠΔ 305/96 (αρ.12, παραρτ. IV μέρος Α, παρ.6). 

δ. Τη λήψη μέτρων αντιμετώπισης εκτάκτων καταστάσεων όπως : κατάρτιση σχεδίου 

διαφυγής - διάσωσης και εξόδων κινδύνου, πυρασφάλεια, εκκένωση χώρων από τους 

εργαζόμενους, πρόληψη - αντιμετώπιση πυρκαγιών & επικίνδυνων εκρήξεων ή αναθυμιάσεων, 

ύπαρξη πυροσβεστήρων, κλπ. :ΠΔ 1073/81 (αρ. 92-96), ΠΔ 305/96 (αρ.12, παραρτ. IV μέρος Α, 

παρ.3, 4, 8-10),Ν.3850/10 (αρ.30, 32, 45). 
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ε. Την εξασφάλιση παροχής πρώτων βοηθειών, χώρων υγιεινής και υγειονομικού 

εξοπλισμού (ύπαρξη χώρων πρώτων βοηθειών, φαρμακείου, αποχωρητηρίων,νιπτήρων, κλπ) : ΠΔ 

1073/81 (αρ.109,110), Ν.1430/84 (αρ.17,18), ΠΔ 305/96 (αρ.12 παράρτ. IV μέρος Α, παρ.13, 14). 

στ. Την εξασφάλιση της δωρεάν χορήγησης Μέσων Ατομικής Προστασίας (ΜΑΠ) στους 

εργαζόμενους όπως : προστατευτικά κράνη, μπότες ασφαλείας, φωσφορίζοντα γιλέκα, ολόσωμες 

ζώνες ασφαλείας, γυαλιά, κλπ, εφόσον τους ενημερώσει εκ των προτέρων σχετικά με τους 

κινδύνους από τους οποίους τους προστατεύει ο εξοπλισμός αυτός και τους δώσει σαφείς οδηγίες 

για τη χρήση του :Π.Δ. 1073/81(αρ.102-108), Ν.1430/84 (αρ.16-18), ΚΥΑ Β.4373/1205/93 και οι 

τροποπ. αυτής ΚΥΑ 8881/94 και Υ.Α. οικ.Β.5261/190/97, Π.Δ. 396/94, Π.Δ. 305/96 (αρ.9,παρ.γ). 

4.2 Εργοταξιακή  σήμανση – σηματοδότηση, συστήματα ασφαλείας, φόρτωση - 

εκφόρτωση – εναπόθεση υλικών, θόρυβος, φυσικοί, χημικοί παράγοντες κλπ 

Ο ανάδοχος υποχρεούται : 

α. Να προβεί στην κατάλληλη σήμανση και σηματοδότηση, με σκοπό την ασφαλή διέλευση 

των πεζών και των οχημάτων από την περιοχή κατασκευής του έργου, σύμφωνα με : 

- Την Υ.Α αριθ. ΔΜΕΟ/Ο/613/16-2-2011 του τ.ΥΠΥΜΕΔΙ: 

«Οδηγίες Σήμανσης Εκτελούμενων Έργων» (ΟΜΟΕ-ΣΕΕΟ, τεύχος 7) 

- Τη ΚΥΑ αριθ.6952/14-2-2011 του τ.ΥΠΕΚΑ και τ.ΥΠΥΜΕΔΙ «Υποχρεώσεις και μέτρα για την 

ασφαλή διέλευση των πεζών κατά την εκτέλεση εργασιών σε κοινόχρηστους χώρους πόλεων και 

οικισμών που προορίζονται για την κυκλοφορία πεζών »- Τις διατάξεις του Κώδικα Οδικής 

Κυκλοφορίας : Ν.2696/99 (αρ. 9 – 11 και αρ.52 ) και την τροπ. αυτού : Ν.3542/07 (αρ. 7-9 και 

αρ.46). 

β. Να τηρεί τις απαιτήσεις ασφάλειας που αφορούν σε εργασίες εναπόθεσης υλικών στις 

οδούς, κατάληψης τμήματος οδού και πεζοδρομίου : Ν. 2696/99 (αρ.47 , 48) και η τροπ. αυτού: Ν. 

3542/07 (αρ.43,44). 

γ. Να συντηρεί και να ελέγχει τακτικά τη λειτουργία των συστημάτων ασφαλείας καινα 

τηρεί τις απαιτήσεις ασφάλειας των ηλεκτρικών εγκαταστάσεων, των φορητών ηλεκτρικών 

συσκευών, των κινητών προβολέων, των καλωδίων τροφοδοσίας, των εγκαταστάσεων φωτισμού 

εργοταξίου, κλπ : ΠΔ 1073/81 (αρ.75-84), ΠΔ 305/96 

(αρ.8.δ και αρ.12,παραρτ.IVμέρος Α, παρ.2), Ν.3850/10 (αρ. 31,35). 

δ. Να προβεί στα απαραίτητα μέτρα ασφάλειας που αφορούν σε εργασίες φόρτωσης, 

εκφόρτωσης, αποθήκευσης, στοίβασης, ρίψης και μεταφοράς υλικών και άλλων στοιχείων : ΠΔ 

216/78, ΠΔ 1073/81 (αρ.85-91), ΚΥΑ 8243/1113/91 (αρ.8), ΠΔ 305/96 [αρ. 8 (γ, ε, στ, ζ) και αρ.12 

παραρτ. IV μέρος Α παρ.11 και.μέρος Β τμήμα ΙΙ παρ.4], Ν.2696/99 (αρ.32) και η τρο. αυτού : Ν. 

3542/07 (αρ.30). 

ε. Να τηρεί μέτρα προστασίας των εργαζομένων που αφορούν : 

α) κραδασμούς : ΠΔ 176/05, β) θόρυβο : ΠΔ 85/91, ΠΔ 149/06, γ) προφυλάξεις της 

οσφυϊκής χώρας και της ράχης από χειρωνακτική διακίνηση φορτίων : ΠΔ 397/94, δ) 

προστασία από φυσικούς, χημικούς και βιολογικούς παράγοντες :Ν.3850/10 (άρ. 36-41), 

ΠΔ 82/10. 

4.3 Μηχανήματα έργων / Εξοπλισμοί εργασίας - αποδεικτικά στοιχεία αυτών. 

Οι εξοπλισμοί εργασίας χαρακτηρίζονται και κατατάσσονται ως μηχανήματα έργων ΠΔ 

304/00 (αρ.2). 

α. Ο ανάδοχος οφείλει να ελέγχει τη σωστή λειτουργία και τον χειρισμό των μηχανημάτων 

(χωματουργικών και διακίνησης υλικών), των ανυψωτικών μηχανημάτων, των οχημάτων, των 

εγκαταστάσεων, των μηχανών και του λοιπού εξοπλισμού εργασίας (ζώνες ασφαλείας με 

μηχανισμό ανόδου και καθόδου, 

κυλιόμενα ικριώματα, φορητές κλίμακες, κλπ ) : ΠΔ 1073/81 (αρ.17, 45-74 ), Ν 1430/84 (αρ.11-

15), ΠΔ 31/90, ΠΔ 499/91, ΠΔ 395/94 και οι τροπ. αυτού: ΠΔ 89/99, ΠΔ 304/00 και ΠΔ 155/04, 

ΠΔ 105/95 (παραρτ. IX), ΠΔ 305/96 (αρ.12 παραρτ. IV μέρος Β τμήμα ΙΙ παρ.7 - 9), ΚΥΑ 

15085/593/03, ΚΥΑ αρ.Δ13ε/4800/03, ΠΔ 57/10, Ν.3850/10 (αρ. 34, 35). 

β. Τα μηχανήματα έργων σύμφωνα με το ΠΔ 305/96 (αρ.12 παραρτ. IV, μέρος Β’τμήμα ΙΙ, 

παρ.7.4 και 8.5) και το ΠΔ 304/00 (αρ.2), πρέπει να συνοδεύονται από τα εξής στοιχεία : 
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1. Πινακίδες αριθμού κυκλοφορίας 

2. Άδεια κυκλοφορίας 

3. Αποδεικτικά στοιχεία ασφάλισης. 

4. Αποδεικτικά πληρωμής τελών κυκλοφορίας (χρήσης) 

5. Άδειες χειριστών μηχανημάτων σύμφωνα με το ΠΔ 305/96 (αρ.12, παραρτ. IV, 

μέρος Β΄, τμήμα ΙΙ, παρ. 8.1.γ και 8.2) και το ΠΔ 89/99 (παραρτ. II, παρ.2.1).Σημειώνεται 

ότι η άδεια χειριστού μηχανήματος συνοδεύει τον χειριστή. 

6.Βεβαίωση ασφαλούς λειτουργίας του εξοπλισμού εργασίας (ορθή συναρμολόγηση 

- εγκατάσταση, καλή λειτουργία) και αρχείο συντήρησης αυτού στο οποίο θα 

καταχωρούνται τα αποτελέσματα των ελέγχων σύμφωνα με το ΠΔ 89/99 (αρ. 4α παρ.3 και 

6). 

7.Πιστοποιητικό επανελέγχου ανυψωτικού μηχανήματος, οδηγίες χρήσης  

συντήρησης και αντίστοιχο βιβλίο συντήρησης και ελέγχων αυτού σύμφωνα με την ΚΥΑ 

15085/593/03 ( αρ.3 και αρ.4. παρ.7 ). 

5.Νομοθετήματα που περιέχουν πρόσθετα απαιτούμενα μέτρα ασφάλειας και υγείας 

στο εργοτάξιο, τα οποία τηρούνται κατά περίπτωση, ανάλογα με το είδος των εργασιών του 

εκτελούμενου έργου. 

Ο ανάδοχος υποχρεούται να τηρεί στο εργοτάξιο, πέρα από τα προαναφερόμενα, πρόσθετα 

απαιτούμενα μέτρα ασφάλειας και υγείας, κατά περίπτωση, ανάλογα με το είδος των εργασιών του 

εκτελούμενου έργου. 

Τα εν λόγω απαιτούμενα μέτρα αναφέρονται στα παρακάτω νομοθετήματα : 

5.1 Κατεδαφίσεις : 

Ν 495/76, ΠΔ 413/77, ΠΔ 1073/81 (αρ.18 -33, 104), ΚΥΑ 8243/1113/91 (αρ.7), ΥΑ 31245/93, Ν. 

2168/93, ΠΔ 396/94 (αρ.9 παρ.4 παραρτ. ΙΙΙ ), Υ.Α. 3009/2/21-γ/94, Υ.Α. 2254/230/Φ.6.9/94 και οι 

τροπ. αυτής : ΥΑ Φ.6.9/13370/1560/95 και ΥΑ Φ6.9/25068/1183/96, ΠΔ 305/96 (αρ. 12, 

παραρτ.IV μέρος Β τμήμα II, παρ.11),ΚΥΑ 3329/89 και η τροπ. αυτής : Υ.Α. Φ.28/18787/1032/00, 

ΠΔ 455/95 και η τροπ. αυτού ΠΔ 2/06, ΠΔ 212/06,ΥΑ 21017/84/09. 

5.2 Εκσκαφές (θεμελίων, τάφρων, φρεάτων, κλπ), Αντιστηρίξεις : 

Ν. 495/76, ΠΔ 413/77, ΠΔ 1073/81 (αρ.2-17, 40-42 ), ΥΑ αρ. 3046/304/89 (αρ.8- ασφάλεια και 

αντοχή κτιρίων, παρ.4), ΚΥΑ 3329/89 και η τροπ. αυτής : ΥΑ Φ.28/18787/1032/00, Ν. 2168/93, 

ΠΔ 396/94 (αρ.9 παρ.4 παραρτ. ΙΙΙ), ΥΑ 3009/2/21-γ/94, ΥΑ 2254/230/Φ.6.9/94 και οι τροπ. αυτής 

: ΥΑ Φ.6.9/13370/1560/95 και ΥΑ Φ6.9/25068/1183/96, ΠΔ 455/95 και η τροπ. αυτού : ΠΔ 2/06, 

ΠΔ 305/96 (αρ. 12, παραρτ. IV μέρος Β τμήμα ΙΙ παρ. 10 ). 

5.3 Ικριώματα και κλίμακες, Οδοί κυκλοφορίας – ζώνες κινδύνου, Εργασίες σε ύψος, 

Εργασίες σε στέγες. 

ΠΔ 778/80, ΠΔ 1073/81 (αρ.34-44), Ν.1430/84 (αρ. 7-10), ΚΥΑ 16440/Φ.10.4/445/93, ΠΔ 396/94 

(αρ.9 παρ.4 παραρτ. ΙΙΙ), ΠΔ 155/04, ΠΔ 305/96 (αρ. 12, παραρτ. IV μέρος Α παρ.1, 10 και μέρος 

Β τμήμα ΙΙ παρ.4-6,14 ). 

5.4 Εργασίες συγκόλλησης,  οξυγονοκκοπής  & λοιπές θερμές εργασίες 

ΠΔ 95/78, ΠΔ 1073/81 (αρ.96, 99,.104, 105 ), ΠΔ 70/90 (αρ.15), ΠΔ 396/94 (αρ.9 παρ.4 παραρτ. 

ΙΙΙ), Πυροσβεστική Διάταξη 7 Απόφ.7568 Φ.700.1/96, ΚΥΑ αρ.οικ.16289/330/99. 

5.5 Κατασκευή δομικών έργων (κτίρια, γέφυρες, τοίχοι αντιστήριξης, δεξαμενές, κλπ.) 

ΠΔ 778/80, ΠΔ 1073/81 (αρ.26- 33, αρ.98), ΥΑ 3046/304/89, ΠΔ 396/94 (αρ.9 παρ.4 παραρτ. ΙΙΙ), 

ΠΔ 305/96 (αρ.12 παραρτ. IV μέρος Β τμήμα ΙΙ παρ. 12). 

5.6 Προετοιμασία και διάνοιξη σηράγγων και λοιπών υπογείων έργων. 

(Σήραγγες κυκλοφορίας οχημάτων, αρδευτικές σήραγγες, υπόγειοι σταθμοί παραγωγής ενέργειας 

και εργασίες που εκτελούνται στα υπόγεια στεγασμένα τμήματα των οικοδομικών ή άλλης φύσης 

έργων και σε στάθμη χαμηλότερη των 6.00 μ. κάτω από την επιφάνεια της γης.) 

Ν.495/76, ΠΔ 413/77, ΠΔ 225/89, ΚΥΑ 3329/89 και η τροπ. αυτής : ΥΑ Φ.28/18787/1032/00, Ν. 

2168/93, ΠΔ 396/94 (αρ.9 παρ.4 παραρτ. ΙΙΙ), ΥΑ 2254/230/Φ.6.9/94 και οι τροπ. αυτής : ΥΑ 

Φ.6.9/13370/1560/95 και ΥΑ Φ6.9/25068/1183/96, ΥΑ 3009/2/21-γ/94, ΠΔ 455/95 και η τροπ. 

αυτού : ΠΔ 2/06, ΠΔ 305/96 (αρ.12 παραρτ. IV μέρος Β τμήμα ΙΙ παρ.10). 
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5.7 Καταδυτικές εργασίες σε Λιμενικά έργα 

(Υποθαλάσσιες εκσκαφές, διαμόρφωση πυθμένα θαλάσσης, κατασκευή προβλήτας κλπ με χρήση 

πλωτών ναυπηγημάτων και καταδυτικού συνεργείου.) ΠΔ 1073/81 (αρ.100), Ν 1430/84 (αρ.17), 

ΠΔ 396/94 (αρ.9 παρ.4 παραρτ. ΙΙΙ), ΥΑ 3131.1/20/95/95, ΠΔ 305/96 (αρ.12, παραρτ. IV μέρος Β 

τμήμα ΙΙ παρ.8.3 και παρ.13). 

6. Ακολουθεί κατάλογος με τα νομοθετήματα και τις κανονιστικές διατάξεις που 

περιλαμβάνουν τα απαιτούμενα μέτρα ασφάλειας και υγείας στο εργοτάξιο. 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΗΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΚΑΝΟΝΙΣΤΙΚΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ: 

«ΑΠΑΙΤΟΥΜΕΝΑ ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΥΓΕΙΑΣ ΣΤΟ ΕΡΓΟΤΑΞΙΟ» 

A. ΝΟΜΟΙ 

Ν. 495/76 

Ν. 1396/83 

Ν. 1430/84 

Ν. 2168/ 93 

Ν. 2696/99 

Ν. 3542/07 

Ν. 3669/08 

Ν. 3850/10 

Ν. 4030/12 

Β. ΠΡΟΕΔΡΙΚΑ 

Π. Δ. 413/77 

Π. Δ. 95/78 

Π. Δ. 216/78 

Π. Δ. 778/80 

Π. Δ. 1073/81 

Π. Δ. 225/89 

Π. Δ. 31/90 

Π. Δ. 70/90 

Π. Δ. 85/91 

Π. Δ. 499/91 

 

Γ. ΥΠΟΥΡΓΙΚΕΣ 

ΚΥΑ αρ. 8881/94 

ΥΑ αρ.οικ. 31245/93 

ΥΑ 3009/2/21-γ/94 

ΥΑ 2254/230/Φ.6.9/94 

ΥΑ 3131.1/20/95/95 

ΥΑ Φ.6.9/13370/1560/95 

ΥΑ Φ6.9/25068/1183/96 

Υ.Α αρ.οικ.Β.5261/190/97 

ΚΥΑ αρ.οικ.16289/330/99 

ΚΥΑαρ.οικ.15085/593/03 

ΚΥΑ αρ. Δ13ε/4800/03 

ΚΥΑ αρ.6952/11 

ΥΑ 3046/304/89 

ΥΑ Φ.28/18787/1032/00 

ΥΑ αρ. οικ. 433/2000 

ΥΑ ΔΕΕΠΠ/οικ/85/01 

ΥΑ ΔΙΠΑΔ/οικ/177/01 

ΥΑ ΔΙΠΑΔ/οικ/889/02 

ΥΑ ΔMEO/Ο/613/11 

ΥΑ 21017/84/09 

Πυροσβεστική διάταξη 7, 

Απόφ. 7568.Φ.700.1/96 

ΦΕΚ 337/Α/76 

ΦΕΚ 126/Α/83 

ΦΕΚ 49/Α/84 

ΦΕΚ 147/Α/93 

ΦΕΚ 57/Α/99 

ΦΕΚ 50/Α/07 

ΦΕΚ 116/Α/08 

ΦΕΚ 84/Α/10 

ΦΕΚ 249/Α/12 

 

ΔΙΑΤΑΓΜΑΤΑ 

ΦΕΚ 128/Α/77 

ΦΕΚ 20/Α/78 

ΦΕΚ 47/Α/78 

ΦΕΚ 193/Α/80 

ΦΕΚ 260/A/81 

ΦΕΚ 106/Α/89 

ΦΕΚ 31/Α/90 

ΦΕΚ 31/Α/90 

ΦΕΚ 38/Α/91 

ΦΕΚ 180/Α/91 

 

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΦΕΚ 450/Β/94 

ΦΕΚ 451/Β/93 

ΦΕΚ 301/Β/94 

ΦΕΚ 73/Β/94 

ΦΕΚ 978/Β/95 

ΦΕΚ 677/Β/95 

ΦΕΚ 1035/Β/96 

ΦΕΚ 113/Β/97 

ΦΕΚ 987/Β/99 

ΦΕΚ 1186/Β/03 

ΦΕΚ 708/Β/03 

ΦΕΚ 420/Β/11 

ΦΕΚ 59/Δ/89 

ΦΕΚ 1035/Β/00 

ΦΕΚ 1176/Β/00 

ΦΕΚ 686/Β/01 

ΦΕΚ 266/Β/01 

ΦΕΚ 16/Β/03 

ΦΕΚ 905/Β/11 

ΦΕΚ 1287/Β/09 

ΦΕΚ 155/Β/96 

Π. Δ. 395/94 

Π. Δ. 396/94 

Π. Δ. 397/94 

Π. Δ. 105/95 

Π. Δ. 455/95 

Π. Δ. 305/96 

Π. Δ. 89/99 

Π. Δ. 304/00 

Π. Δ. 155/04 

Π. Δ. 176/05 

Π. Δ. 149/06 

Π. Δ. 2/06 

Π. Δ. 212/06 

Π. Δ. 82/10 

Π. Δ. 57/10 

Γ. ΥΠΟΥΡΓΙΚΕΣ 

ΥΑ 130646/84 

ΚΥΑ 3329/89 

ΚΥΑ 8243/1113/91 

ΚΥΑαρ.οικ.Β.4373/1205/93 

ΚΥΑ 16440/Φ.10.4/445/93 

 

Δ. ΕΓΚΥΚΛΙΟΙ 

ΕΓΚΥΚΛΙΟΣ 27/03 

ΕΓΚΥΚΛΙΟΣ 6/08 

ΕΓΚΥΚΛΙΟΣ Σ.ΕΠ.Ε 

ΦΕΚ 220/Α/94 

ΦΕΚ 220/Α/94 

ΦΕΚ 221/Α/94 

ΦΕΚ 67/Α/95 

ΦΕΚ 268/Α/95 

ΦΕΚ 212/Α/96 

ΦΕΚ 94/Α/99 

ΦΕΚ 241/Α/00 

ΦΕΚ 121/Α/04 

ΦΕΚ 227/Α/05 

ΦΕΚ 159/Α/06 

ΦΕΚ 268/Α/06 

ΦΕΚ 212/Α/06 

ΦΕΚ 145/Α/10 

ΦΕΚ 97/Α/10 

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΦΕΚ 154/Β/84 

ΦΕΚ 132/Β/89 

ΦΕΚ 138/Β/91 

ΦΕΚ 187/Β/93 

ΦΕΚ 765/Β/93 

 

ΑΡ.ΠΡΩΤ.ΔΕΕΠ 

Π/208/12-9-03 

ΑΡ.ΠΡΩΤ.ΔΙΠΑΔ/ 

οικ/215/31-3-08 

ΑΡ.ΠΡ. 10201/12 

ΑΔΑ:Β4Λ1Λ-ΚΦΖ 
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          Άρθρο 18ο. Ισχύουσες τεχνικές προδιαγραφές και κανονισμοί. 

 Για την κατασκευή του έργου ισχύει το Π.Δ.696/74 «Περί αμοιβών μηχανικών και τεχνικών 

προδιαγραφών μελετών» όπως τροποποιήθηκε με το Π.Δ.515/89, οι πρότυπες τεχνικές 

προδιαγραφές έργων οδοποιίας έκδοσης 1966 και νεωτέρων και οι πρότυπες τεχνικές προδιαγραφές 

σήμανσης, ο κανονισμός τεχνολογίας σκυροδέματος, οι τεχνικές προδιαγραφές για τους σωλήνες 

κυκλικής διατομής, οι τεχνικές προδιαγραφές φραγμάτων και η τεχνική συγγραφή υποχρεώσεων 

έργων οδοποιΐας που εγκρίθηκαν με τη Δ17α/03/101/ΦΝ.437/18.10.04/απόφαση του 

Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε., Αριθμ. ΔΙΠΑΔ/ΟΙΚ/273/17-07-2012  (ΦΕΚ 2221Β/30-07-12) ΥΠΟΜΕΔΙ 

Έγκριση τετρακοσίων σαράντα (440) Ελληνικών Τεχνικών Προδιαγραφών (ΕΤΕΠ) με 

υποχρεωτική εφαρμογή σε όλα τα Δημόσια Έργα καθώς και όλες οι νεώτερες τεχνικές 

προδιαγραφές και οι τροποποιήσεις τους. 

  Όλα τα υλικά που χρησιμοποιούνται στο έργο είναι καινούργια και αμεταχείριστα, σύμφωνα 

με τα Ευρωπαϊκά και Διεθνή σχετικά πρότυπα συμμόρφωσης. Όπου αναγράφεται τυχόν 

συγκεκριμένη εμπορική ονομασία ή σήμα, θα πρέπει να συνοδεύεται από το "ή ισοδύναμό του". 

 Στην περίπτωση αγωγών ύδρευσης, ο εργολάβος είναι υποχρεωμένος με την παρουσία του 

επιβλέποντα να προβαίνει με δαπάνες του στον έλεγχο της στεγανότητας των αρμών με υποβολή 

του αγωγού σε υδραυλική πίεση ίση με αυτή που προβλέπεται από τον κανονισμό οπότε και 

συντάσσεται το σχετικό πρωτόκολλο δοκιμασίας. Κανένα τμήμα αγωγού δε θεωρείται ότι έχει 

παραληφθεί αν δεν έχει υποστεί με επιτυχία τον παραπάνω έλεγχο στεγανότητας. Οποιαδήποτε 

βλάβη ή διαρροή αποκαθίσταται με δαπάνες του. 

 Η ποιότητα του έργου και η συμμόρφωσή του προς τις προδιαγραφές αυτές θα 

παρακολουθείται σ' όλα τα στάδια με συνεχείς ελέγχους μακροσκοπικούς και εργαστηριακούς. 

 

 Άρθρο 19ο. Ποιότητα υλικών. Δείγματα. Έλεγχοι. 

  Τα υλικά πρέπει να είναι άριστης ποιότητας και να πληρούν τους όρους των αντίστοιχων 

τεχνικών προδιαγραφών. Τα υλικά και λοιπά είδη που θα χρησιμοποιηθούν χωρίς έγκριση θα 

απορρίπτονται εφόσον διαπιστωθεί η ακαταλληλότητά τους. Τα απαιτούμενα δείγματα θα 

παίρνονται έγκαιρα πριν από την χρήση τους και θα εξετάζονται από αρμόδιο κρατικό εργαστήριο 

με δαπάνη του αναδόχου. 

 Στα προβλεπόμενα από τις προδιαγραφές χρονικά διαστήματα θα καλείται το αρμόδιο κρατικό 

εργαστήριο για δειγματοληψίες και δοκιμασίες στοιχείων του έργου (αντοχή σκυροδέματος, 

συμπυκνώσεις κλπ.). 

 Για τη διευκόλυνση της Διευθύνουσας Υπηρεσίας στους εργαστηριακούς ελέγχους, ο 

ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να διατηρεί στον τόπο του έργου μία σειρά μήτρες για τη λήψη 

δοκιμίων σκυροδέματος, στον αριθμό και τις διαστάσεις που προβλέπονται από το Κανονισμό 

Τεχνολογίας Σκυροδέματος, καθώς και κάθε άλλη συσκευή, όργανο, εργαλείο κλπ απαιτηθεί για το 

σκοπό αυτό.  

 Επιπλέον, ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να δέχεται τον Ειδικό Σύμβουλο Ποιοτικού Ελέγχου 

(Ε.Σ.Π.ΕΛ.) και τα αρμόδια όργανα που προβλέπονται από τις διατάξεις για τα 

συγχρηματοδοτούμενα από την Ε.Ε. έργα, εφόσον το έργο είναι συγχρηματοδοτούμενο από την 

Ε.Ε. 

        Καθόσον το έργο είναι συγχρηματοδοτούμενο από την Ε.Ε. μέσω του Π.Ε.Π. Θεσσαλίας, ο 

ανάδοχος υποχρεούται να δέχεται ελέγχους από τα αρμόδια ορισμένα όργανα της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης  και της Ελλάδος, όπως αυτά προκύπτουν από την ισχύουσα νομοθεσία περί εκτέλεσης και 

διαχείρισης έργων συγχρηματοδοτούμενων μέσω του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου Αγροτικής 

Ανάπτυξης (Ε.Γ.Τ.Α.Α). Υποχρεωτικά τηρούνται όλοι οι ισχύοντες Νόμοι, Κανονισμοί και Οδηγίες 

περί εκτέλεσης και διαχείρισης συγχρηματοδοτούμενων από την Ε.Ε. έργων.  
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 Άρθρο 20ο. Έργα συντήρησης αρχαιοτήτων.  

 Για τα έργα συντήρησης αρχαιοτήτων επιπλέον των διατάξεων του άρθρου 2 ισχύουν και οι 

διατάξεις του άρθρου 9 του Ν.2557/97 και του Π.Δ.99/92 και τα έργα παρακολουθούνται και από 

την αρμόδια εφορία αρχαιοτήτων.  

 Άρθρο 21ο. Προσαρμογή συμπλήρωση μελέτης. Εφαρμογές στο έδαφος. 

   Ο ανάδοχος έχει υποχρέωση χωρίς άλλη αμοιβή, αμέσως μετά την υπογραφή της σύμβασης να 

προχωρήσει στον έλεγχο της τεχνικής μελέτης του έργου, να επισημάνει με έγγραφό του τυχόν 

σφάλματα ή ατέλειες και να προτείνει και επιφέρει μετά από έγκριση τις απαραίτητες διορθώσεις, 

συμπληρώσεις, τροποποιήσεις δεδομένου ότι είναι αποκλειστικά υπεύθυνος για την ευστάθεια και 

έντεχνη κατασκευή του έργου που εκτελεί. Επιπλέον έχει υποχρέωση με βάση τις οδηγίες της 

υπηρεσίας να συμπληρώνει ή να συντάσσει από την αρχή τις σχετικές μελέτες και κατασκευαστικά 

σχέδια που πιθανόν υπάρχουν ή που ο ίδιος έχει συντάξει και να τα προσαρμόζει στο έδαφος. Όλα 

τα παραπάνω θα συντάσσονται και υπογράφονται από διπλωματούχο μηχανικό που θα αμείβεται 

από τον ανάδοχο σύμφωνα με τις διατάξεις που ισχύουν για τις αμοιβές των μηχανικών, χωρίς 

καμιά αποζημίωση του ανάδοχου δεδομένου ότι στις τιμές του τιμολογίου συμπεριλαμβάνεται και 

η αμοιβή του μηχανικού που θα συντάξει τις μελέτες καθώς και κάθε φύσης πρόσθετη δαπάνη που 

θα απαιτηθεί για τη σύνταξή τους. 

 Κάθε εργασία που είναι απαραίτητη για την εφαρμογή στο έδαφος των εγκεκριμένων 

διαγραμμάτων και σχεδίων, εκτελείται με επιμέλεια και δαπάνη (υλικά, τεχνικά μέσα, προσωπικό 

κλπ) του αναδόχου και σύμφωνα με τις οδηγίες της Διευθύνουσας Υπηρεσίας που ελέγχει την 

ακρίβεια και τη συμφωνία με τους ισχύοντες κανονισμούς. 

   Κάθε πρόσθετη δαπάνη από κακή εφαρμογή ή ακόμη και ανακρίβεια της μελέτης και των 

σχεδίων βαρύνει αποκλειστικά τον ανάδοχο. 

 Άρθρο 22ο. Δίκτυα Οργανισμών. 

 Ο ανάδοχος υποχρεούται να απευθυνθεί σε όλους τους οργανισμούς κοινής ωφέλειας για να 

του γνωρίσουν τις θέσεις των δικτύων τους που οφείλει να προστατεύει σε όλη τη διάρκεια των 

εργασιών του. Η ευθύνη και δαπάνη για την αποκατάσταση κάθε βλάβης που θα προκληθεί σ΄ αυτά 

καθώς και κάθε αποζημίωση που πιθανόν ζητηθεί από τρίτους, από την αιτία αυτή, βαρύνει τον 

ανάδοχο. 

 Άρθρο 23ο. Μελέτη συνθηκών κατασκευής του έργου. 

 Η συμμετοχή στη δημοπρασία ή η υπογραφή της σύμβασης σε περίπτωση ανάθεσης αποτελεί 

αμάχητο τεκμήριο ότι ο ανάδοχος, μετά από προσωπική μετάβασή του, γνωρίζει τις τοπικές 

συνθήκες του έργου δηλαδή τοποθεσία, διαμόρφωση και φύση  εδάφους, πηγές λήψης υλικών και 

νερού, συνήθεις μετεωρολογικές συνθήκες, διακυμάνσεις στάθμης υπόγειων νερών, ποταμών, 

λιμνών, θάλασσας κλπ., τη δυνατότητα εξεύρεσης του κατάλληλου προσωπικού, μηχανημάτων, 

υλικών κλπ., καθώς και οτιδήποτε άλλο μπορεί να επηρεάσει την πρόοδο ή το κόστος των 

εργασιών. Επίσης αμάχητο τεκμήριο αποτελεί ότι ο ανάδοχος γνωρίζει τα συμβατικά τεύχη της 

μελέτης καθώς και το φορέα και τις συνθήκες χρηματοδότησης.  

 Άρθρο 24ο. Περιεχόμενο των τιμών του τιμολογίου.    

 Οι τιμές του τιμολογίου αναφέρονται σε μονάδες ολοκληρωμένων εργασιών. Ο ανάδοχος δεν 

δικαιούται καμιά άλλη πληρωμή ή αποζημίωση για την πλήρη και έντεχνη εκτέλεση της εργασίας 

εκτός από το ποσοστό για γενικά έξοδα και όφελος του εργολάβου που είναι 18% (εφόσον εμπίπτει 

στις σχετικές διατάξεις) και ενδεχόμενα την αναθεώρηση.  

 Στις τιμές μονάδας περιλαμβάνονται εκτός των δαπανών που περιγράφονται στα περιγραφικά 

τιμολόγια, για την προμήθεια όλων των υλικών και μικροϋλικών που απαιτούνται για την πλήρη 

και έντεχνη εκτέλεση του έργου και τη μεταφορά τους στη θέση που θα χρησιμοποιηθούν, και η 
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διαλογή τους, η φύλαξή τους, η φθορά κλπ., οι δαπάνες λειτουργίας, συντήρησης, μίσθωσης, 

απόσβεσης, αποθήκευσης, φύλαξης των μηχανημάτων, οχημάτων, εργαλείων κλπ., οι δαπάνες 

μισθών και ημερομισθίων του προσωπικού, οι δαπάνες όλων των εργοδοτικών επιβαρύνσεων, οι 

δαπάνες για τη μεταφορά, τη διαμονή του καθώς και κάθε άλλη παροχή ή αποζημίωση προς αυτό, 

οι δαπάνες για εργασίες που απαιτούνται για την προστασία του περιβάλλοντος καθώς και για την 

αποκατάστασή του σύμφωνα με τους περιβαλλοντικούς όρους και τις υποδείξεις της υπηρεσίας, οι 

δαπάνες για την απομάκρυνση των μηχανημάτων, ικριωμάτων, υλικών, εγκαταστάσεων του 

εργοταξίου, απορριμμάτων κλπ. και την αποκατάσταση του χώρου, οι δαπάνες για τη διευκόλυνση 

και υποβοήθηση της αρχαιολογικής υπηρεσίας στις εργασίες της, οι δαπάνες για τις διακοπές ή 

καθυστερήσεις των εργασιών που μπορεί να προέλθουν από τις έρευνες ή την ανεύρεση 

αρχαιολογικών ευρημάτων καθώς και οι δαπάνες για την προστασία των ευρημάτων, οι δαπάνες 

για ικριώματα γενικά, οι δαπάνες για κάθε είδους ασφαλίσεις έργου μηχανημάτων, προσωπικού, οι 

δαπάνες για κάθε είδους αποζημίωση για ατυχήματα, οι δαπάνες για την κατασκευή, συντήρηση, 

σήμανση και αποζημίωση παρακαμπτήριων και δρόμων προσπέλασης που είναι απαραίτητες για 

την εκτέλεση των εργασιών, οι δαπάνες για τη σήμανση και περίφραξη κάθε σημείου του έργου 

που είναι δυνατό να προξενήσει προβλήματα ή ατυχήματα, οι δαπάνες για την προστασία των 

δικτύων κοινής ωφέλειας, για την αποκατάσταση κάθε βλάβης σ΄ αυτά όπως και κάθε αποζημίωση 

που πιθανόν να ζητηθεί για το λόγο αυτό από τρίτους, οι δαπάνες για την συντήρηση του έργου έως 

την οριστική παραλαβή, οι δαπάνες για την εκπόνηση λεπτομερών κατασκευαστικών σχεδίων, για 

τη σύνταξη ή τροποποίηση των μελετών, για την εφαρμογή των μελετών στο έδαφος, για τη 

σύνταξη των επιμετρητικών σχεδίων και των τελικών σχεδίων εφαρμογής και λεπτομερειών, οι 

δαπάνες για τη λήψη φωτογραφιών του έργου σε όλες τις φάσεις κατασκευής του σύμφωνα με τις 

υποδείξεις της υπηρεσίας, οι δαπάνες για τις εργαστηριακές εξετάσεις και τις δοκιμές των υλικών 

και των διαφόρων στοιχείων του έργου καθώς και για την προμήθεια και διατήρηση στον τόπο του 

έργου των απαραίτητων συσκευών, οργάνων και εργαλείων (μήτρες για δοκίμια σκυροδέματος, 

κόσκινα κλπ) που είναι απαραίτητα για τη λήψη δοκιμίων ή την εκτέλεση των εξετάσεων, τα έξοδα 

συμμετοχής στη δημοπρασία και σε κάθε επανάληψή της, τα έξοδα σύστασης, λειτουργίας και 

διάλυσης του εργοταξίου και του γραφείου επίβλεψης, οι δαπάνες για την κίνηση της διευθύνουσας 

υπηρεσίας και της προϊσταμένης αρχής καθώς και κάθε δαπάνη για τη διάθεση των απαραίτητων 

οργάνων, συσκευών και υλικών που απαιτούνται για την άρτια και απρόσκοπτη επίβλεψη των 

εργασιών του έργου, οι δαπάνες σύνταξης και τήρησης του Σ.Α.Υ. και του Φ.Α.Υ. σύμφωνα με την 

ισχύουσα νομοθεσία και την Ε.Σ.Υ. καθώς και οι δαπάνες που προκύπτουν από την οργάνωση του 

εργοταξίου σύμφωνα με αυτά, οι δαπάνες για τη σύνταξη και εφαρμογή Προγράμματος Ποιότητας 

Έργου εφόσον προβλέπεται από τις ισχύουσες διατάξεις ή ζητηθεί από την υπηρεσία η σύνταξη και 

εφαρμογή του, οι δαπάνες για την κατασκευή και τοποθέτηση πινακίδων με τα στοιχεία του έργου, 

που η τοποθέτησή τους επιβάλλεται από τα εθνικά ή τα προγράμματα της  Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

στη μορφή, διαστάσεις και χρώματα, που καθορίζονται από αυτά, οι φόροι, τα τέλη, οι δασμοί, οι 

ασφαλιστικές κρατήσεις ή επιβαρύνσεις, οι τόκοι και αποσβέσεις κεφαλαίων και εγγυήσεων και 

γενικά κάθε δαπάνη που, ακόμη και αν δεν κατονομάζεται ρητά, είναι απαραίτητη για την πλήρη 

και έντεχνη εκτέλεση του έργου. 

 Εκ των υστέρων δεν είναι δυνατό να θεμελιωθεί καμία αξίωση ή αμφισβήτηση για τις 

ποσότητες και τις αποστάσεις μεταφοράς των υλικών ή για τις αποδόσεις των εργατοτεχνιτών ή για 

τις τιμές των ημερομισθίων και των υλικών. 
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 Άρθρο 25ο. Φόροι. Τέλη. Κρατήσεις. 

 Ο ανάδοχος υπόκειται σε όλους τους φόρους, τέλη και κρατήσεις που ισχύουν την ημέρα της 

δημοπρασίας ή της ανάθεσης και υποχρεούται να καταβάλλει στο εργατοτεχνικό του προσωπικό 

ότι ορίζεται κάθε φορά από το Υπουργείο Εργασίας με αποφάσεις του (δώρα εορτών Πάσχα και 

Χριστουγέννων, μέρες υποχρεωτικής αργίας, επιδόματα άδειας κ.λπ.). 

 Εφόσον το έργο εκτελείται από πιστώσεις του προγράμματος δημόσιων επενδύσεων, 

απαλλάσσεται από κάθε κράτηση προς τρίτους εκτός από την εισφορά 0,2% προς το Τ.Σ.Μ.Ε.Δ.Ε., 

Τ.Σ.Μ.Ε.Δ.Ε. 1,0%, Ε.Μ.Π. 0,5%, την εισφορά 0,6% του Ν.2166/93, τον ειδικό φόρο 3% και την 

εγγύηση για την καλή εκτέλεση του έργου 5%. Σε κάθε άλλη περίπτωση, εκτός από τις παραπάνω, 

υπόκειται και στις παρακάτω κρατήσεις: Τ.Α.E.Δ.Υ. 1,5%, Τ.Π.Δ.Υ. 0,5% Τ.Υ.Δ.Κ. 1,0%, 

Τ.Π.Ε.Δ.Ε. 1,0%. Επιπλέον καταβάλετε άπαξ κράτηση 0,10%  υπέρ Ε.Α.Α.ΔΗ.ΣΥ η οποία 

υπολογίζεται επί της αξίας  (εκτός Φ.Π.Α.) της αρχικής, καθώς και κάθε συμπληρωματικής 

σύμβασης για τις συμβάσεις που υπάγονται στην αρμοδιότητα της Αρχής, σύμφωνα με το άρθρο 2 

του Ν. 4013/2011. 

   Διευκρινίζεται ότι αν μετά την ημέρα της δημοπρασίας ή της ανάθεσης επιβληθούν νέοι φόροι, 

τέλη, κρατήσεις κλπ. ή καταργηθούν παλαιοί, τα αντίστοιχα ποσά θα είναι σε βάρος ή σε όφελος 

του έργου και ο ανάδοχος θα πληρώνεται σύμφωνα με τους όρους και τις υποχρεώσεις που ισχύουν 

τη μέρα διενέργειας της δημοπρασίας ή της υπογραφής της σύμβασης, όταν πρόκειται για 

απευθείας ανάθεση.  

 Άρθρο 26ο. Ασφάλιση προσωπικού. 

  Ο ανάδοχος έχει υποχρέωση να ασφαλίζει το προσωπικό που απασχολεί στο Ι.Κ.Α. και στους 

άλλους ασφαλιστικούς φορείς και να καταβάλλει εγκαίρως τις νόμιμες εισφορές.   

 Άρθρο 27ο. Τήρηση νόμων, αστυνομικών διατάξεων. Μέτρα ασφάλειας. 

 Ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να τηρεί τους νόμους και τις αστυνομικές διατάξεις και να 

παίρνει όλα τα κατάλληλα μέτρα, για την ασφάλεια του έργου, του προσωπικού του και κάθε 

τρίτου και ευθύνεται απόλυτα και αποκλειστικά, αστικά και ποινικά, για οποιοδήποτε ατύχημα, 

ζημία ή βλάβη συμβεί στο έργο, στο προσωπικό του ή σε κάθε τρίτο από οποιαδήποτε αιτία ακόμη 

και για τα τυχαία. Επιπλέον οφείλει να διατηρεί το απαιτούμενο φαρμακευτικό υλικό για την 

παροχή πρώτων βοηθειών και να παρέχει τις πρώτες βοήθειες σε περίπτωση ατυχημάτων. 

 Ο ανάδοχος υποχρεούται με δική του ευθύνη και δαπάνες να εφαρμόζει τις αστυνομικές 

διατάξεις και τις εντολές της υπηρεσίας τις σχετικές με την εξασφάλιση της κυκλοφορίας, την 

αντιστήριξη και επισήμανση (περίφραξη, πινακίδες, φώτα, προσωπικό κλπ.) των ορυγμάτων, 

επιχωμάτων, υλικών, παρακαμπτηρίων και κάθε άλλο σημείο του έργου που είναι δυνατό να 

προκαλέσει προβλήματα ή ατυχήματα. Επίσης υποχρεούται με ευθύνη και δαπάνη του να 

δημοσιεύει στον τύπο κάθε αλλαγή ή διακοπή στην κυκλοφορία και να χρησιμοποιεί, εφόσον 

παρουσιαστεί ανάγκη, υπαλλήλους του τροχονόμους για την ασφαλή καθοδήγηση πεζών και 

τροχοφόρων.  

 Τα παραπάνω μέτρα οφείλει να παίρνει σε όλη τη διάρκεια του εικοσιτετράωρου και οι 

δαπάνες για την εφαρμογή τους συμπεριλαμβάνονται στις τιμές του τιμολογίου. 

 Άρθρο 28ο. Γενικές διατάξεις. Δημοσιότητα έργου. Φωτογραφίες.  

 Ο ανάδοχος υποχρεούται με μέριμνα και δαπάνες του, μέσα σε ένα (1) μήνα από τη συμβατική 

έναρξη των εργασιών, να τοποθετήσει στη θέση που θα του υποδείξει η Διευθύνουσα Υπηρεσία μία 

(1) πινακίδα δημοσιότητας για το έργο. 

 Η μορφή, οι διαστάσεις και τα χρώματα της πινακίδας καθορίζονται από το πρόγραμμα 

χρηματοδότησης του έργου και ειδικότερα, εάν το έργο συγχρηματοδοτείται από πόρους της Ε.Ε. 

από τις οδηγίες περί δημοσιότητας συγχρηματοδοτούμενων από την Ε.Ε. έργων ( Καν.1159/2000), 
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προκειμένου να διασφαλίζεται η δημοσιότητα της συγχρηματοδότησης του, ενώ αν χρηματοδοτείται 

από εθνικούς πόρους από τις οδηγίες που προβλέπει το αντίστοιχο πρόγραμμα. Σε περίπτωση που 

δεν τοποθετηθεί η πινακίδα στην προθεσμία που ορίζεται θα θεωρηθεί παράλειψη  ή ελάττωμα  και 

η Διευθύνουσα Υπηρεσία θα φροντίσει για την τοποθέτησή της  εις βάρος και για λογαριασμό του 

αναδόχου. 

 Ο ανάδοχος υποχρεούται να λαμβάνει και να υποβάλλει στην υπηρεσία, με μέριμνα και 

δαπάνες του: 

 φωτογραφίες της προϋπάρχουσας κατάστασης της άμεσης περιοχής του έργου, με την 1η 

πιστοποίηση, 

 φωτογραφίες των κυριοτέρων φάσεων του έργου με κάθε επόμενη πιστοποίηση, 

 φωτογραφίες του έργου μετά την περάτωσή του, με την τελευταία πριν την τελική 

πιστοποίηση, 

 φωτογραφίες της πληροφοριακής πινακίδας δημοσιότητας που θα τοποθετηθεί για το έργο 

 Οι φωτογραφίες θα πρέπει να είναι ευκρινείς και κατατοπιστικές και θα υποβάλλονται μαζί με 

τα αρνητικά τους σε τρία αντίγραφα και σε διάσταση 13 x 18 ή 18 x 24 cm..  

 

  
   

                          Λάρισα 1/11/2013                                                                            Λάρισα 1/11/2013 

                           ΟΙ  ΣΥΝΤΑΚΤΕΣ                                                                           Ο ΠΡΟΪΣΤΑΜΕΝΟΣ  

 

                         

 

 

        ΙΩΑΝ. ΜΑΚΡΟΔΗΜΗΤΡΗΣ                     ΝΤΑΓΙΑΣ ΧΡΗΣΤΟΣ 

                      ΠTYX. ΜΗΧ/ΚΟΣ ΕΡΓΩΝ ΥΠΟΔΟΜΗΣ Τ.Ε.                                                               ΠΟΛ. ΜΗΧ/ΚΟΣ   

                                                                                                        

 
 

 ΘΕΩΡΗΘΗΚΕ 

                  Λάρισα 01/11/2013    

                                                                                      Αναπληρώτρια 

                                                                               Δ/ντρια Τεχνικών Υπηρεσιών 

 

 

                                                                                     Ευαγγελία Γιοβρή 

                                                                                    Αρχ/των Μηχανικός   
 

 



 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ  ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ                     

 
 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 
ΤΜΗΜΑ  Τ.Υ.Δ.Κ. 

 

ΤΕΧΝΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 

 

Σκοπός της παρούσας μελέτης στην οποία αναφέρονται τα τεύχη της, είναι η ενίσχυση πολι-

τιστικών εκδηλώσεων και εκδηλώσεων ανάδειξης και διατήρησης της τοπικής κληρονομιάς καθώς 

και τη στήριξη πολιτιστικών φορέων τοπικής κοινότητας. Στόχος της δράσης είναι η βελτίωση των 

συνθηκών διαβίωσης του τοπικού και αγροτικού πληθυσμού και προβολή και ανάδειξη του τοπικού 

πολιτισμού, των τοπικών προϊόντων και της αγροτικής κληρονομιάς και θα σχετίζονται άμεσα με 

την ποιότητα ζωής των κατοίκων, την ανάδειξη των πολιτιστικών στοιχείων των περιοχών. 

Αφορά την διαμόρφωση με την ανακατασκευή αιθουσών παλαιού Κοινοτικού καταστήμα-

τος Φαλάννης σε αίθουσες  ανάδειξης και διατήρησης τοπικής κληρονομιάς για την κάλυψη των 

αναγκών της τοπικής Κοινότητας, η δε κατασκευή του έργου θα γίνει σύμφωνα με τα κατασκευασ-

τικά σχέδια  και την προμέτρηση εργασιών.  

 Η κατασκευή των εργασιών θα γίνει από τον ανάδοχο σύμφωνα με τα καλύτερα από επισ-

τημονικής και τεχνικής άποψης πρότυπα και υλικά. 

 Ο ανάδοχος θα πρέπει να εφαρμόσει τις προδιαγραφές και απαιτήσεις της μελέτης, όπως 

αυτές περιγράφονται στα τεύχη και σχέδια της παρούσης μελέτης. 

 Οι εργασίες της παρούσης περιλαμβάνουν ολοκληρωμένα τμήματα για την λειτουργία του 

έργου σύμφωνα με την μελέτη του έργου, ώστε να είναι ασφαλής η λειτουργία τους καθώς και  την 

επιμελημένη αποκατάσταση κάθε τυχόν βλάβης που θα προξενηθεί κατά την κατασκευή των έρ-

γων. 

 Τα σχέδια και η οριζοντιογραφία μας δίνουν μια γενική εικόνα των προτεινομένων βασικών 

έργων, ενώ περισσότερες λεπτομέρειες σχετικές με την κατασκευή του έργου θα δίδονται από την 

επίβλεψη. 

  Τέλος οποιαδήποτε εργασία που περιλαμβάνεται στη μελέτη και δεν αναφέρεται στην πα-

ρούσα, καθώς και όποια άλλη ήθελε προκύψει κατά την διάρκεια των εργασιών και δεν περιλαμβά-

νεται στην μελέτη, όμως απαραίτητη για την ολοκλήρωση και θέση σε λειτουργία του συγκεκριμέ-

νου έργου, ύστερα συνεννόηση και εντολή της υπηρεσίας.     

ΕΡΓΟ: ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ ΑΙΘΟΥΣΩΝ 

ΠΑΛΑΙΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΟΣ ΦΑΛΑΝ-

ΝΗΣ ΣΕ ΑΙΘΟΥΣΑ ΕΚΔΗΛΩΣΕΩΝ ΑΝΑΔΕΙΞΗΣ ΚΑΙ 

ΔΙΑΤΗΡΗΣΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑΣ 

 
Αρ. Μελ.: 36/2013 
 

 

 



 

 

 

Υπόδ.2000.06.01 

Τα υλικά πρέπει να είναι άριστης ποιότητας και να πληρούν τους όρους των αντίστοιχων 

Τεχνικών Προδιαγραφών και να διακατέχονται από τους αντίστοιχους κανονισμούς και να τοποθε-

τούνται σύμφωνα με τα κατασκευαστικά σχέδια της μελέτης και όποια αλλαγή θα πρέπει να γίνει 

θα δίδεται εντολή από την επίβλεψη του έργου. Η δε πληρωμή των ορίζεται στα αντίστοιχα άρθρα  

τιμολογίου της παρούσας μελέτης.  

  Οι εκσκαφές από την αντίστοιχη  ΠΤΠ Χ1  Με την εγκατάσταση επί τόπου των έργων ο 

Ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να προβεί στον εντοπισμό των αφανών εμποδίων και κυρίως των 

Οργανισμών Κοινής Ωφέλειας, καθώς και τους υπάρχοντες αγωγούς ύδρευσης και αποχέτευσης.  

Η αναζήτηση των στοιχείων αυτών θα γίνει με την συγκέντρωση πληροφοριών και διαγραμμάτων 

υπαρχόντων στοιχείων  (πχ φρεατίων κλπ) αλλά και εκτέλεση ερευνητικών τομών κατόπιν  όμως 

έγγραφης  εντολής της επίβλεψης.  

   Τα κατασκευαστικά σχέδια της μελέτης καλύπτουν εκτενώς τα κατασκευαστικά στοιχεία 

των έργων . 

Για τις χωματουργικές εργασίες πάρθηκαν υπόψη χαρακτηρισμοί εδαφών σαν γαιώδη-

ημιβραχώδη. Η στάθμη του υπόγειου ορίζοντα βρίσκεται γενικά καθ’ όλη τη διάρκεια του έτους σε 

τέτοιο ύψος ώστε να εκτιμάται πως δεν θα παρουσιάζονται σοβαρά προβλήματα κατά την κατασ-

κευή του δικτύου. Είναι προφανές ότι αντλήσεις θα χρειασθούν μόνον μετά από σφοδρή  βροχόπ-

τωση κατά την διάρκεια κατασκευή του έργου ή σε μεμονωμένες περιπτώσεις.  

 Λόγω ειδικών συνθηκών που πιθανόν να προκύψουν κατά την εκτέλεση των εργασιών από 

τυχόν ασάφειες σε σχέδια δημοσίων, δημοτικών κλπ. Οργανισμών είναι δυνατόν να γίνει αλλαγή 

της χάραξης του αγωγού μετά από εντολή της Επιβλέπουσας Υπηρεσίας ή και νέα χάραξη αν κριθεί 

αναγκαία για την σωστή και έντεχνη κατασκευή του έργου. 

         Οι εργασίες που θα γίνουν περιγράφονται στον προϋπολογισμό και την αναλυτική προμέτρη-

ση εργασιών της παρούσης.  

 Απαιτουμένη δαπάνη εργασιών 71.544,72 € και δαπάνη για ΦΠΑ 16.455,29 €. ήτοι συνολι-

κά απαιτούμενη πίστωση  88.000,00 € που έχει εξασφαλίσει ο Δήμος για την κατασκευή του έργου 

και προέρχεται από το πρόγραμμα LEADER 

 Μετά την χρηματοδότηση το έργο θα εκτελεσθεί σύμφωνα με τα Ν.Δ. 3669/08 & τα Π.Δ. 

609/85. 

 

                                                                                                Λάρισα  1/11/2013 

                                                                                                    Ο ΣΥΝΤΑΞΑΣ   

 

 

                                                                                         Μακροδημήτρης Ιωάννης             
                                                                                         Πτυχ.Μηχ/κος  Έργων Υποδομής Τ.Ε.                                                                                          
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Ȉİ�ȝİĲĮĳȠȡȐ ��������� ���������



ȅȜȚțȒ
ǻĮʌȐȞȘ

ȂİȡȚțȒ
ǻĮʌȐȞȘ

ȆȠıȩĲȘĲĮ
ȀȦįȚțȩȢ

ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ
ȂȠȞ�
0İĲȡ�ǼȓįȠȢ�ǼȡȖĮıȚȫȞǹǹ $�7�

ǻĮʌȐȞȘ��Ǽȣȡȫ�

� � � � � � � � �

ȉȚȝȒ
ȂȠȞȐįĮȢ
�Ǽȣȡȫ�

ǹʌȩ�ȝİĲĮĳȠȡȐ ��������� ���������

ȈİȜȓįĮ �ȆȇȅȏȆȅȁȅīǿȈȂȅȈ�ȂǼȁǼȉǾȈ

� ȊįȡȠȡȡȩȘ�Įʌȩ�ȖĮȜȕĮȞȚıȝȑȞȘ�ȜĮȝĮȡȓȞĮ ���� ����� ������ǾȁȂ�� NJǻ���

��������� ���������ȈȪȞȠȜȠ����ǼȆǿȈȉǼīǹȈǾ

���������ǹșȡȠȚıȝĮ
ȆȡȠıĲȓșİĲĮȚ�īǼ�	�ȅǼ ���������������

ǹșȡȠȚıȝĮ
ǹʌȡȩȕȜİʌĲĮ �������

���������

��������

ǹșȡȠȚıȝĮ
ȆȡȩȕȜİȥȘ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ

���������

��������

īİȞȚțȩ�ȈȪȞȠȜȠ

ǹșȡȠȚıȝĮ

�������ĭȆǹ

���������

���������

���������

ȈȪȞȠȜȠ�ıİ�ǹțȑȡĮȚĮ�Ǽȣȡȫ
ǼȖț���������������

���������



ǹȞĲȚıĲȠȓȤȚıȘ�ȐȡșȡȦȞ�ȝİȜȑĲȘȢ�ȝİ�ǼȉǼȆ

ǼȖțȪțȜȚȠȢ��������������

ȉȓĲȜȠȢ�ǹȡșȡȠȣȀȦįȚțȩȢ�ǱȡșȡȠȣ
�Ǽȁȅȉ�ȉȆ�������

Ȁȍǻ��ǼȉǼȆ$�7�

ǹȡșȡĮ�ȂİȜȑĲȘȢ

ȀĮșĮȚȡȑıİȚȢ�ʌȜȚȞșȠįȠȝȫȞȃǹȅǿȀ�ǹ?����� ǹ��� �����������

ȀĮșĮȓȡİıȘ�İʌȚțİȡĮȝȫıİȦȞ�ȤȦȡȓȢ�ȞĮ�țĮĲĮȕȐȜȜİĲĮȚ�ʌȡȠıȠȤȒ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȟĮȖȦȖȒ
ĮțİȡĮȓȦȞ�țİȡȐȝȦȞ

ȃǹȅǿȀ�ǹ?�������� ǹ��� �

ȀĮșĮȓȡİıȘ�ĳȑȡȠȞĲȠȢ�ȠȡȖĮȞȚıȝȠȪ�ȟȪȜȚȞȘȢ�ıĲȑȖȘȢȃǹȅǿȀ�ǹ?����� ǹ��� �

ǹʌȠȟȒȜȦıȘ�ȟȣȜȓȞȦȞ�Ȓ�ıȚįȘȡȫȞ�țȠȣĳȦȝȐĲȦȞȃǹȅǿȀ�ǹ?����� ǹ��� �

ȉȣʌȠʌȠȚȘȝȑȞĮ�țȠȣĳȫȝĮĲĮ�Įʌȩ�ĮȜȠȣȝȓȞȚȠ�ȝİ�ȘȜİțĲȡȠıĲĮĲȚțȒ�ȕĮĳȒ�Įʌȩ
ȘȜİțĲȡȠıĲĮĲȚțȐ�ȕĮȝȝȑȞȠ�ĮȜȠȣȝȓȞȚȠ�ȕȐȡȠȣȢ���������NJ�P�

ȃǹȅǿȀ�ǹ?�������� Ǻ��� �����������

ȆĮȞĲȗȠȪȡȚĮ�ĮȜȠȣȝȚȞȓȠȣ�Ȓ�ʌȜĮıĲȚțȐ�ĮȞȠȚȖȩȝİȞĮ�Ȓ�ıȣȡȩȝİȞĮ�țĮȚ�țȐıİȢ�ĮȣĲȫȞ�
ĮȞȠȚȖȩȝİȞĮ�ĮȜȜȠȣȝȚȞȓȠȣ

ȃǹȅǿȀ�ǹ?�������� Ǻ��� �����������

ȂʌĮȜțȠȞȩʌȠȡĲİȢ�Įʌȩ�ĮȜȠȣȝȓȞȚȠ�įȓĳȣȜȜİȢ�ĮȞȠȚȖȩȝİȞİȢȃǹȅǿȀ�ǹ?����� Ǻ��� �����������

ǻȚʌȜȠȓ�șİȡȝȠȝȠȞȦĲȚțȠȓ���ȘȤȠȝȠȞȦĲȚțȠȓ���ĮȞĮțȜĮıĲȚțȠȓ�ȣĮȜȠʌȓȞĮțİȢ��ıȣȞȠȜȚțȠȪ
ʌȐȤȠȣȢ����PP���țȡȪıĲĮȜȜȠ���PP��țİȞȩ���PP��țȡȪıĲĮȜȜȠ���PP�

ȃǹȅǿȀ�ǹ?�������� Ǻ��� �����������

ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�İʌȓ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�İʌȚȤȡȚıȝȐĲȦȞ�Ȓ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȝİ�ȤȡȫȝĮĲĮ�ȣįĮĲȚțȒȢ
įȚĮıʌȠȡȐȢ��ĮțȡȣȜȚțȒȢ��ıĲȣȡİȞȚȠĮțȡȣȜȚțȒȢ�Ȓ�ʌȠȜȣȕȚȞȣȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�ȝİ
ıʌĮĲȠȣȜȐȡȚıȝĮ�İıȦĲİȡȚțȫȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ȝİ�ȤȡȒıȘ�ĮțȡȣȜȚțȫȞ�ȤȡȦȝȐĲȦȞ��ĮțȡȣȜȚțȒȢ
Ȓ�ʌȠȜȣȕȚȞȣȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�

ȃǹȅǿȀ�ǹ?�������� ī��� �����������
�����������

ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�İʌȓ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�İʌȚȤȡȚıȝȐĲȦȞ�ȝİ�ȤȡȫȝĮĲĮ�ȣįĮĲȚțȒȢ�įȚĮıʌȠȡȐȢ�
ĮțȡȣȜȚțȒȢ��ıĲȣȡİȞȚȠĮțȡȣȜȚțȒȢ�Ȓ�ʌȠȜȣȕȚȞȣȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�İȟȦĲİȡȚțȫȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ȝİ
ȤȡȒıȘ�ȤȡȦȝȐĲȦȞ��ĮțȡȣȜȚțȒȢ�Ȓ�ıĲȣȡİȞȚȠ�ĮțȡȚȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�

ȃǹȅǿȀ�ǹ?�������� ī��� �����������

ǹȞĲȚȖȡĮĳȚıĲȚțȑȢ�İʌĮȜİȓȥİȚȢ�DQWLJUDIILWL��ȝȩȞȚȝȘȢ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ��İȞȩȢ�Ȓ�įȪȠ��ıȣıĲĮĲȚțȫȞ
ʌȠȜȣȠȣȡİșĮȞȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�Ȓ�ȕȐıİȦȢ�ıȚȜȚțȩȞȘȢ�

ȃǹȅǿȀ�ǹ?����� ī��� �����������

ǼȜĮȚȠȤȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�țȠȚȞȠȓ�ıȚįȘȡȫȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞȝİ�ȤȡȫȝĮĲĮ�ĮȜțȣįȚțȫȞ�Ȓ��ĮțȡȣȜȚțȫȞ
ȡȘĲȚȞȫȞ��ȕȐıİȦȢ�ȞİȡȠȪ�Ș�įȚĮȜȪĲȠȣ

ȃǹȅǿȀ�ǹ?����� ī��� �����������

ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ȖȣȥȠıĮȞȓįȦȞ�ȝİ�ȤȡȫȝĮ�ȣįĮĲȚțȒȢ�įȚĮıʌȠȡȐȢ��ĮțȡȣȜȚțȒȢ�Ȓ
ȕȚȞȣȜȚțȒȢ�Ȓ�ıĲȣȡİȞȚȠ�ĮțȡȣȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�ȞİȡȠȪ��ȝİ�ıʌĮĲȠȣȜȐȡȚıȝĮ�ĲȘȢ�ȖȣȥȠıĮȞȓįĮȢ

ȃǹȅǿȀ�ǹ?�������� ī��� �����������

ȂİĲĮȜȜȚțȩȢ�ıțİȜİĲȩȢ�ĲȠȚȤȠʌİĲȐıȝĮĲȠȢȃǹȅǿȀ�ǹ?����� ī��� �

īȣȥȠıĮȞȓįİȢ�ĮȞșȣȖȡȑȢ�țĮȚ�ʌȣȡȐȞĲȠȤİȢ��İʌȓʌİįİȢ��ʌȐȤȠȣȢ������PPȃǹȅǿȀ�ǹ?�������� ī��� �

ȈĲȑȖȘ�ȟȪȜȚȞȘ��ȖȚĮ�İʌȚıĲȑȖĮıȘ�ȝİ�țȠȓȜĮ�țİȡĮȝȓįȚĮ��ȕȣȗĮȞĲȚȞȐ��ĮȞȠȓȖȝĮĲȠȢ�������ȑȦȢ
������P

ȃǹȅǿȀ�ǹ?�������� ǻ��� �

ǼʌȓıĲȡȦıȘ�ĮʌȜȒ�ȝİ�ĮıĳĮȜĲȩʌĮȞȠȃǹȅǿȀ�ǹ?����� ǻ��� �����������

ǼʌȚțİȡȐȝȦıȘ�ȝİ�țİȡĮȝȓįȚĮ�ȡȦȝĮȧțȠȪ�ĲȪʌȠȣȃǹȅǿȀ�ǹ?����� ǻ��� �����������

ȊįȡȠȡȡȩȘ�Įʌȩ�ȖĮȜȕĮȞȚıȝȑȞȘ�ȜĮȝĮȡȓȞĮǹȉǾǼ�ȍ?������ ǻ��� �



ȈİȜȓįĮ�� �

ȉȓĲȜȠȢ�ǹȡșȡȠȣȀȦįȚțȩȢ�ǱȡșȡȠȣ
�Ǽȁȅȉ�ȉȆ�������

Ȁȍǻ��ǼȉǼȆ$�7�



ȆȓȞĮțĮȢ�ǼȉǼȆ�ĲȦȞ�ȐȡșȡȦȞ�ȂİȜȑĲȘȢ

ǼȖțȪțȜȚȠȢ��������������

ȆİȡȚȖȡĮĳȒ�ǼȉǼȆ
�Ǽȁȅȉ�ȉȆ���������

Ȁȍǻ��ǼȉǼȆ

ȉȓĲȜȠȢ�ǹȡșȡȠȣ
ǹȡȚșȝȩȢ

ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ
ȀȦįȚțȩȢ
ǱȡșȡȠȣ

� ǱȡșȡĮ�ȝİȜȑĲȘȢ�ȤȦȡȓȢ�ĮȞĲȚıĲȠȓȤȚıȘ�ȝİ�ǼȉǼȆ

ȊįȡȠȡȡȩȘ�Įʌȩ�ȖĮȜȕĮȞȚıȝȑȞȘ�ȜĮȝĮȡȓȞĮǻ���ǹȉǾǼ�ȍ?������

ȀĮșĮȓȡİıȘ�İʌȚțİȡĮȝȫıİȦȞ�ȤȦȡȓȢ�ȞĮ�țĮĲĮȕȐȜȜİĲĮȚ�ʌȡȠıȠȤȒ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȟĮȖȦȖȒ�ĮțİȡĮȓȦȞ�țİȡȐȝȦȞǹ���ȃǹȅǿȀ�ǹ?��������

ǹʌȠȟȒȜȦıȘ�ȟȣȜȓȞȦȞ�Ȓ�ıȚįȘȡȫȞ�țȠȣĳȦȝȐĲȦȞǹ���ȃǹȅǿȀ�ǹ?�����

ȀĮșĮȓȡİıȘ�ĳȑȡȠȞĲȠȢ�ȠȡȖĮȞȚıȝȠȪ�ȟȪȜȚȞȘȢ�ıĲȑȖȘȢǹ���ȃǹȅǿȀ�ǹ?�����

ȈĲȑȖȘ�ȟȪȜȚȞȘ��ȖȚĮ�İʌȚıĲȑȖĮıȘ�ȝİ�țȠȓȜĮ�țİȡĮȝȓįȚĮ��ȕȣȗĮȞĲȚȞȐ��ĮȞȠȓȖȝĮĲȠȢ�������ȑȦȢ�������Pǻ���ȃǹȅǿȀ�ǹ?��������

ȂİĲĮȜȜȚțȩȢ�ıțİȜİĲȩȢ�ĲȠȚȤȠʌİĲȐıȝĮĲȠȢī���ȃǹȅǿȀ�ǹ?�����

īȣȥȠıĮȞȓįİȢ�ĮȞșȣȖȡȑȢ�țĮȚ�ʌȣȡȐȞĲȠȤİȢ��İʌȓʌİįİȢ��ʌȐȤȠȣȢ������PPī���ȃǹȅǿȀ�ǹ?��������

����������� ǼʌȚțİȡĮȝȫıİȚȢ�ıĲİȖȫȞ

ǼʌȚțİȡȐȝȦıȘ�ȝİ�țİȡĮȝȓįȚĮ�ȡȦȝĮȧțȠȪ�ĲȪʌȠȣǻ���ȃǹȅǿȀ�ǹ?�����

����������� ȀȠȣĳȫȝĮĲĮ�ǹȜȠȣȝȚȞȓȠȣ

ȉȣʌȠʌȠȚȘȝȑȞĮ�țȠȣĳȫȝĮĲĮ�Įʌȩ�ĮȜȠȣȝȓȞȚȠ�ȝİ�ȘȜİțĲȡȠıĲĮĲȚțȒ�ȕĮĳȒ�Įʌȩ�ȘȜİțĲȡȠıĲĮĲȚțȐ�ȕĮȝȝȑȞȠ
ĮȜȠȣȝȓȞȚȠ�ȕȐȡȠȣȢ���������NJ�P�

Ǻ���ȃǹȅǿȀ�ǹ?��������

ȂʌĮȜțȠȞȩʌȠȡĲİȢ�Įʌȩ�ĮȜȠȣȝȓȞȚȠ�įȓĳȣȜȜİȢ�ĮȞȠȚȖȩȝİȞİȢǺ���ȃǹȅǿȀ�ǹ?�����

ȆĮȞĲȗȠȪȡȚĮ�ĮȜȠȣȝȚȞȓȠȣ�Ȓ�ʌȜĮıĲȚțȐ�ĮȞȠȚȖȩȝİȞĮ�Ȓ�ıȣȡȩȝİȞĮ�țĮȚ�țȐıİȢ�ĮȣĲȫȞ��ĮȞȠȚȖȩȝİȞĮ�ĮȜȜȠȣȝȚȞȓȠȣǺ���ȃǹȅǿȀ�ǹ?��������

����������� ǻȚʌȜȠȓ�ȣĮȜȠʌȓȞĮțİȢ�ȝİ�İȞįȚȐȝİıȠ�țİȞȩ

ǻȚʌȜȠȓ�șİȡȝȠȝȠȞȦĲȚțȠȓ���ȘȤȠȝȠȞȦĲȚțȠȓ���ĮȞĮțȜĮıĲȚțȠȓ�ȣĮȜȠʌȓȞĮțİȢ��ıȣȞȠȜȚțȠȪ�ʌȐȤȠȣȢ����PP�
�țȡȪıĲĮȜȜȠ���PP��țİȞȩ���PP��țȡȪıĲĮȜȜȠ���PP�

Ǻ���ȃǹȅǿȀ�ǹ?��������

����������� ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ

ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�İʌȓ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�İʌȚȤȡȚıȝȐĲȦȞ�Ȓ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȝİ�ȤȡȫȝĮĲĮ�ȣįĮĲȚțȒȢ�įȚĮıʌȠȡȐȢ�
ĮțȡȣȜȚțȒȢ��ıĲȣȡİȞȚȠĮțȡȣȜȚțȒȢ�Ȓ�ʌȠȜȣȕȚȞȣȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�ȝİ�ıʌĮĲȠȣȜȐȡȚıȝĮ�İıȦĲİȡȚțȫȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ȝİ
ȤȡȒıȘ�ĮțȡȣȜȚțȫȞ�ȤȡȦȝȐĲȦȞ��ĮțȡȣȜȚțȒȢ�Ȓ�ʌȠȜȣȕȚȞȣȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�

ī���ȃǹȅǿȀ�ǹ?��������

����������� ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�İʌȚȤȡȚıȝȐĲȦȞ

ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�İʌȓ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�İʌȚȤȡȚıȝȐĲȦȞ�ȝİ�ȤȡȫȝĮĲĮ�ȣįĮĲȚțȒȢ�įȚĮıʌȠȡȐȢ���ĮțȡȣȜȚțȒȢ�
ıĲȣȡİȞȚȠĮțȡȣȜȚțȒȢ�Ȓ�ʌȠȜȣȕȚȞȣȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�İȟȦĲİȡȚțȫȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ȝİ��ȤȡȒıȘ�ȤȡȦȝȐĲȦȞ��ĮțȡȣȜȚțȒȢ�Ȓ
ıĲȣȡİȞȚȠ�ĮțȡȚȜȚțȒȢ�ȕȐıİȦȢ�

ī���ȃǹȅǿȀ�ǹ?��������

ȋȡȦȝĮĲȚıȝȠȓ�İʌȓ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�İʌȚȤȡȚıȝȐĲȦȞ�Ȓ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȝİ�ȤȡȫȝĮĲĮ�ȣįĮĲȚțȒȢ�įȚĮıʌȠȡȐȢ�
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. .: 36/2013

  

1. 
.01

(12,0+10,0+12,0+10,0)*1,00*0,30= 13,20
(10,0+10,0)*3,0*0,15= 9,00 22,20 m3

.02

 
 

10,0*12,0*1,20= 144,00 144,00 m2

.03
10,0*12,0*1,20*0,07= 10,08 m3

.04
14*1,50*1,60= 33,60
4*1,20*0,70= 3,36
4*1,50*2,20= 13,20 50,16 m2
2. 

.01

 
 

 12 - 24 kg/m2
14*1,50*1,60= 33,60
4*1,20*0,70= 3,36 36,96 m2

.02

 
,  

14*1,50*1,60= 33,60
4*1,50*2,20= 13,20 46,80 m2

.03
 

4*1,50*2,20= 13,20 13,20 m2

.04

 -  - 
,  18 

mm, (  5 mm,  8 mm,  5 
mm)
14*1,40*1,50= 29,40
4*1,10*0,60= 2,64
4*1,40*2,10= 11,76 43,80 m2
3. 

.01

 
, 

,  
 

, 
.

((6*10,0)*3+(12,0*6,0)+(10,0*12,0))*2= 744,00 744,00 m2

10 .02

 
,  , 

 
  , 

.



(10,0+12,0+10,0+12,0)*6,50= 286,00 286,00 m2

11 .03

(antigraffiti)  
,    

.
(10,0+12,0+10,0+12,0)*3,50= 154,00 154,00 m2

12 .04

 
  , 

(12,0*1,0+12*1,50*1,60)*1,25= 51,00 51,00 m2

13 .08
, , 

 12,5 mm
7,0*3,00= 21,00 21,00 m2

14 .06

 
   

,  

7,0*3,00= 21,00 21,00 m2
15 .07

10,00 kg
4. 

16 .01
,  

  6,01  12,00 m
10,0*12,0*1,20= 144,00 144,00 m2

17 .02
10,0*12,0*1,20= 144,00 144,00 m2

18 .03
10,0*12,0*1,20= 144,00 144,00 m2

19 .04
(10,0+12,0+10,0+12,0)*0,80= 35,20 35,20 kg

  1/11/2013
  

            
  .    
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 CE. 
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. .: 36/2013 

 
 
 



   
-  

   
 

A.T
. 

 
 1501  

 

 

1 2 3 4 5 6 
 1.  :     

1  \22.04 .01 14-02-02-01  
 
2  

 
 

 
\22.22.01 

 
.02 

 
               - 
 

 
 03-02-01-01 

 
 
3 

  
\22.51 

 
.03 

  
- 
 

 03-02-01-01 
 

 
4   

\22.45 
 

.04 
  
-  03-02-01-01 

 
 2.  :       
 
 
1 

 
 

 12 - 24 kg/m2 

 
 

\65.01.02 

 
 

.01 

 
 

03-08-03-00 
 
              - 
 

 
 
2 

 
,  

 

 
 

\65.50.01 

 
 

.02 

 
03-08-03-00  

                - 

 
 
3 

 
 

 
\65.10 

 
.03 

 
    03-08-03-00 

 
- 

 
 
4 

 -  - 
,  18 

mm, (  5 mm,  8 mm,  5 
mm) 

 
\76.27.01 

 
.04 

 
  03-08-07-02 

   
 
- 

 3.   :       
1  

, 
,  

 
  . 
,  

 
 
 

\77.81.01 

 
 
 

.01 

 
 
03-10-01-00 
03-10-02-00 

 
 
 
- 

2  
, , 

 
, 

. 

 
 
 

\77.80.02 

 
 
 

.02 

 
 
03-10-02-00 

 
 
 
- 

3 (antigraffiti)  
,    

. 

 
 

\77.95 

 
 

.03 

 
 
05-02-03-00 

 
 
- 

4  
  , 

 

 
 

\77.55 

 
 

.04 

 
03-10-03-00 

 
 
- 

5  
   

,  
 

 
 

\77.84.02 

 
 

.05 

 
03-10-02-00  

 

6  \61.31 .06       -  03-02-01-02 
7 , , 

 12,5 mm 

\78.05.10 .07       -  
 03-02-01-02 



 

 
 

      
#   03-02-01-01 

1.1   
  

1.1.1   
            
       ,    
       . 

1.1.2 ,  ,  
 

.   
 

. 

1.1.3 , 
,  

, . 
1.1.4 , ,  

 
.  

1.1.5 ,  
,   

,  
 

. 

1.2   
1.2.1 , ,  

 60% , .  
 

. 

1.2.2  ( , , ,  
), .  

   
 

A.T
. 

 
 1501  

 

 

1 2 3 4 5 6 
 4.   :       
1 ,  

)   6,01  12,00  

 
\52.61.02 

  
- 

 
 03-02-01-02 

2  \79.09  08-05-01-02   

3   
\72.16 

 03-05-01-00   

4   
\8062.2 

  
             - 

 
 03-02-01-03 

 



1.2.3  -  -  
 ‘’22. ’’,  

,  
. 

1.2.4 .  
,  

 ( ) ,  
. 

      
            . 
 

    03-02-01-02 
, 

. 

 
 

,  
 (  ISO),  

. 
 

 DIN 18180. 
 ( , , , ) 

 
.  

 
 DIN 18181, 18182, 18182  

18183. 
. 

 
. 

 
 

. 
 
 

, , , , 
. ,  

 
 ( ),  

,  
 

. , , ),  
. 

,  
. 

 
 

,  
. . 

,  
, . 

 -  
 

, . 
, . 

 
 

. 
 



 
   03-02-01-03 

1.1  –  
) ,  

,  (  - ). 
)  

. : 
-  
-  
- ,  

 
-  ( .  

, ,  
) 

-  
-  
- , , , , 

, 
, . 

- ,  
-  
1.2  

) .  
,  

.   
. 

)  
 : 

 360.2 – 1 
 

   
1 2 3 

1   17100 
2 ,    6914, 6915  6916 
3 ,   7989  7990  

 
) . 
)                      ,           

 
. , , 

  
 

  
 

.  
  

        .  
1.3  
1.3.1  

)  
.  

 
. 

 ( ) , ,  
.  



.  
,  

. 
) , ,  

, , , ,  
 

. 
) .  

,   
.  

.   
,  

 
, . 

) , , , 
,  

. 
)  

,  
. 

)  1 %. 
) : 

-  
,   

. , ’ ,  
: 

i.  
ii.  
iii.  
iv. ,  
v.  ( ) 
vi. ,  

 
vii.  
viii. ,  
ix.  ( , ) 
x.  ( , ,  

)  
xi. , . 
- ,  

 ( . ,  
, ).  

- ,  ( .  
, , )  

. 
- , , , ,  

, . 
1.3.2  

)  
-  ( ).  

, , 
 ,  

 3 mm - 4 mm ( ).  
- , . 

 ( )  ( ),  
 



. 
-   

,  
, , ,  (  

),  . 
)  

-   
,   

. 
-  / ,  

.  
,  

. 
)  

-  D  8563.  
-  ( )  

 (  3 mm),  
. 

1.3.3  
)  

.  
. 

) . 
)  6 mm ,  

. 
)   

 D . 
1.3.4 , , ,  

 D  18800-7. 
1.3.5 ,  

)  ,  ,   
. ,  

.  
)  .   

 
, ,  

.  
. 

1.3.6  
,  

.  
. 

1.3.7  
,  

. 
1.3.8  

)  
: 

-  ( ),  
-  

.  
,  

 ( ),  
. 



)  
 360.3–1.  

 400 « ». 
 1.3 – 1:   

 
   

1 2 3 

1  
 

DIN EN ISO 12944-4  
DIN EN ISO 12944-8 

2  
 

 
DIN 55928-8 

3  
 DIN 8567 

4  
 – ,  

 

DIN EN 22063 

 

)   
. 

)   
.   

, ,  
.  

,  
. 

)  
 0,04%. 

) . 
: 

-  
-  
-  
-  ( , ). 

)  ( ),  
, , , 

. 
) ,  

,  
.  

) . 
)  ,     

, . 
)  ( ) ,  (  

)  
.  

. 
1.3.2  
 ( )   

 0,5% - 1,0%   



 ( , , ,   
, , .) '  
 2 . 

) . 
)  360.3-1,   

 
1.4  

: 
 , , , , , 

, , ,  
 

  
  
 , . 

1.5  
)  (kg)  (t), 

,  ( , 
., , )  / ,  

.  100.5 .   
,  

 kg  t . 
) ,  

,  
, ,  

.  
 / ,  

 7.850 kg/m3.  , , 
, ,  

 
, 

, .   
,  

 ( , )  
.  

)  ( )  ( ) ,  ( ) 
 ( )  ( ) ,  

)  100.5  
 /  .   ( )   ( )   ( )   

 « »  
,  

 100 « ». 



 
 

 

. 
 

  
 .  

  
1  1557 /17-08-2007 .15894/337, .15914/340 
2  1794 /28-08-2009 12394/406, 12395/407, 12396/ 408, 12397/409, 12398/ 410 
3  1870 /14-09-2007 18174/393 
4  386 /20-03-2007 5328/122 

5  427 /07-04-2006 6310/41(  4,  1783/64-  
 210 /01-03-2010) 

6  815 /24-05-2007 9451/208 
7  917 /17-07-2001 16462/29 
8  973 /18-07-2007 10976/244 
9  210 /01-03-2010 1782/63, 1781/62, 1783/64 
10  1091/19-07-2010 8134/388 
11  1162 /02-08-2010 8622/414, 8623/415 
12  1100 /21-07-2010 8136/390, 8135/389 
13  1263 /06-08-2010 624/416, 8625/417 
14  1914 / 15.06.2012 6690( ,  hEN) 
15  1914 / 15.06.2012 6690( , hEN ) 
16  1914 / 15.06.2012 6690( , ETAG) 
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